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జయంతి 


= 

జయంతి తే సుకృతినో 

రససిద్ధాః కవీశ్వరాః. 
పాఠకుల ఉత్తరాలు = 
తేజశ్చ[కము — సుప్రసన్న తె 
తెలుగువారి తొలి సంగీతరూపకము --- తిరుమల రామచంద్ర x 
శ్యమంతకో పాభ్యానము ; ఎజ్జన — ధూళిపాళ శ్రీరామమూర్తి ఠా 
పండుగ నేర్పినపాఠం _- మురయా ౧౪ 
హంసో, త్మ మణపు — విశ్వనాథ వేంకటేశ్వర్లు ౨౦ 
విమర్శకులు - విమర్శనలు కేతవరపు రామకోటిశా స్త్రి ౨౩ 
సంపాదకుని లేఖలు -. మాచిరాజు దేవీప్రసాద్‌ కిం 
రససామ(గి = రసానుభూతి __ పోణంగి (శ్రీరామ అప్పారావు ౩౬ 
శరత్సరస్వతి --- బోయిలీమన్న 3౯ 
అభిజ్ఞాన శాకుంతలము --- విశ్వనాథసత్యనారాయణ ౪౧ 
పెళ్ళ్లికోనం  నాగభూషణ్‌ ౪౮౬ 
సాహిత్యగౌరవము --- జమ్మలమడక మాధవరాయశర్మ ౫౨ 
వధూనిక _ దాశరథి x౫ 
పాపజీవి --- శివప్రసాద్‌ సింగ్‌ EE Ts ౫౭ 
పు స్తకనమీక సా క. ౬౩ 

యం Rar No 7 జ 
ల Ya VHA Yt Mans స్‌ “ లో 
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సంపొదకమండలి : 


విశ్వనాథ సత్యనారాయణ (అధ్యక్షులు) దివాకర్ల వేంకటావధాని 
మల్లంపల్లి సోమ శేఖరశర్మ కేతవరపు రామకోటికా స్త్రి 
జువ్వాడి గౌతమరావు 


సంవత్సర చందో రా-౦౦ 
విడిపతి ౭౫ న, పై 


పాఠకుల ఉత్తరాలు 


పత్రిక నాకు ఎంతో నచ్చింది. కొరణాలు 
1. కుషీంభర పత్రిక కాకపోవడం. 
లో అడ్వర్టయిజు మెంట్లు లేకపోవడం. ఏ వ్యాసం 
మధ్యనో సిలోన్‌ రేడియోలోవలె, తలనొప్పితో బాధ 
పడకండీ, ఆస్రోంఅంటూ ఉండక పోవడం, 
8. ఈనాడూ అంత గట్టి సంపాదకీయమూ, 
శాకుంతలంమీద వ్యాసమూ కనబడడం, 
జయంతి తొలి సంచికలో ఉన్నవ లక్ష్మీనారాయణ 
గారిని గురించి వుంటే ఎంతో బాగుండేది. ఆయన 
జయంతికి రాయబారాలపై వాసారని కొదు. చాలా 
సందింధం ఉన్నవాడు అని గుర్తు, 
పత్రికలో అచ్చు తప్పులు యికనై నా రాకుండా 
చూడండి, వెనక జయంతికి (పూపులు మహామహులు 
పంచాగ్నుల ఆదినారాయణ ళొస్త్రిగారు దిద్దేవారు 
కాబోలు. (ప్రస్తుతం ఆవిషయంలో మణీ శ్రద్ధ 
పెట్టాలి. 
డొలనూ[లోం దత్టు జోనాభ్‌ ా(న్త్రీ 
మదరాసు 
మీ పత్రిక విషయ సౌందర్యంతో భాసిస్తూ నిరా 
డందిరంగా రావటం సాహసయత్నంగా నేను భావి 
సాను, పత్రిక ముచ్చటగా ఉంది. 
సంపాదకీయం మరీ దీర్భమై సంపాదకీయ పరి 
మితి కతీతమైన విషయ (ప్రస్తావనతో సాగడం అనన 
సరమేమో! అదే విషయాలను (ప్రసావించే సంపాద 
కీయాలు రెండు మూడు పత్రికలలో (క్రమళః (ప్రచు 
రింపబడితే బాగుండేదేమో! (క్రీ విశ్వనాథ వారి 
వ్యాసం చాల బాగున్నది. (క్రమశః ఈ వ్యాస పరం 
పర చదవగల్గడమనే ఆళాభావం నన్ను పారవశ్యంలో 
ముంచుతున్నది. శ్రీ సంపత్కుమార వ్రాసిన సీవు 
అనే శీరికతో ఉన్న పద్యాలలోని భావం అంతు 


పట్టటంలేదు. బుచ్చిబాబుగారు “కార్యసాధకుల మహో 
కావ్యం” కన్న గొప్ప కథ లెన్నో వ్రాశారు. మరి 
కొన్ని మంచి కథలు వారివి (ప్రకటిస్తారని ఆశి 
స్తున్నాసు, 

“కావ్య స్వరూపం” అనే వ్యాసం అనవసరం. 
ఈ విషయాలన్నీ అనేకమంది అనేక పర్యాయాలు 
చర్విత చర్యణంగా చెప్పి వికిచినవే. ఇలాంటి 
వ్యాసాలు వేయడం కాక Applied Poetics గూర్చిన 
వ్యాసాలు (ప్రకటించడం ద్వారా అధిక (ప్రయోజనం 
సాధించబడగలదు. రమణా రెడ్డిగారి వ్యాసం. 
శ్రీదేవిగారి కథానికా బాగున్నవి. సామెతల కథలు 
ఇంక కొన్ని (వాయించటం బాగుంటుం దనుకొం 
టాను. విరోధులు అన్న చెఖోవ్‌ కథకు గతంలో 
అసంఖ్యాక అనువాదాలు వచ్చాయి, అనుసరణలూ, 
మూలకర్త పేరుచెప్పని చౌర్యాలూ కొల్లలు. అలాంటి 
పాత కథలు గాక (కొత్త కథల అనువాదాలు (పక 
టించడం మంచిది. పూపుల విషయంలో మరికొంత 
శద్ధ తీసుకొందురు గాక 

సోమనుందల్‌ 
పిఠాపురం 

పత్రిక నిరాడంబరంగా చక్కగా వుంది. అందరి 
మాట ఎలాపున్నా అస్మదాదులకుమాత్ర౦ ఇట్టి పత్రిక 
పదికొలాలపాటు మన్ని శే బావుండును ఆనే ఆక 
కలుగుతోంది. బుచ్చిబాబుగొరి రచన లాంటివి కనీసం 
సంచిక కొకచెనా వస్తూంటే ఈనాటి పత్రికా (ప్రపం 
చంలో “అవహేళని (310 లేని పెద్ద వెలితిని 
“జయంతి కొంతైనా పూడ్చడానికి (ప్రయత్నించ 
గలదు, అయితే అట్టివాటిలో అవహేళన ఇంకా 
చిక్కగా వుండి హాస్యంపాలు కొంత హెచ్చుగా 
ఉండటం మంచిది, (ళడవాయి శవ పేజీలో) 


తేజశ్చ క్రవు | న్నుప్రనన్న 


ఆంతరీన బహుళ భావనా (ప్రధాన (ప్రధాన 
ధ్రాంతిజ్ఞాన సంఘర్షణము పడలేనయా, తేల్చుకో ఆ 
నంత జీవ పరివార! ఇది అదో అది ఇదో సీవ 
అంతస్సన్నిధి కల్పించినాను సి యిష్ట మిక మీద. 


వినుము శబ్దముల చివళ్లు వెదుక బోయెదను కాని వాని 
కొనలు ఆ గగనమ్ము కొట్టకొసలకు ముడి వేసితివట, 
అనుకోని ఊహలివి వచ్చు, అందుకోలేను శబ్దరూస 
మును లోభిసొమ్ము వ్యర్థమ్ము అన్నమాట నిజము. 


ఈ యూహ ఈ శబ్దమందె ఏల చేయబడవలయును 
ఆ అపుడు శబ్దమే లేదు ఆ నాడు ఊహ ఎట్టుండె ? 
ఈ అనంత మైన ఆకాశమే శబ్లమై పొల్చియుండు 
ఆ అవ్యక్త శబ్దమే అందెనో ఊహల వికారము. 


అయినచో నీవు అవ్యక్తమైన ఆకాశ స్వరూపు 

డయినావు, పరమేశ్వరుడ వఖిల శబ స్వరూపుడవు. 
లయ వేళయెన లోకమును లయింపు, మలయము శబ్ద 
మయ మహాలోకమ్ములందు మద్గళము జీవించుగాక ! 


ఈ గాలు లెంత మృదువులో ఇవి నన్ను స్పృశియించునంత 
నా గుండెలో (ప్రణవనాద నదులు పారినట్టి స్మృతులు 
ఆగమములలో విన్నామయా ! నిన్నుగూర్చి వాక్కు. 

లే గురితప్పి యిచ్చటికి తిరిగి ఏతెంచునంట. 


ప్రణవ వేదమ్ములను నడుమ బంధించి పెట్టిన దెవండు 
(ప్రణవమే విస్తరించి వేదభావమ్ము పొందినదొ ఏమొ ? 


జయంతి 


(ప్రణవాాగమందు దీపమవు, కనుల మిర్మిట్లు గొలిపితివి 
అనేక కిరణముల నాగమాంతములకు కుదువ బెట్టి, 


ఆగమాకాశమందు (ప్రణవ మన్నది చంద్రబింబమ్ము 

సోగ వెన్నెల లుపనిషత్తులు శుద్ద తమస్సులము మేము 
దాగి యుండెదము, వెన్నెల అందము కూడ మెచ్చుకోలేము 
ఆగవయా ! చంద్రునిలో అమృతమై కూర్చున్నవాడ ! 


ఒకదానిలో వేర ఒకటి ఒదుగలేక రెండు కూడ 
వికసించు నవస్వరూప వీథి గగనప్పథ్వు లట్లు 
౧ 
సకల విశ్వాధారమైన సహస్ర సహష్రాణు పరిష 
త్తు కూడెనా ? తేజో దేవీ కేళీ లాస్యమ్ములు. 


ఒక రోచిర్హవి మిగిలి సకల భూతములు లయించి 
ఒక మహస్సారణి (స్రవించి ఉల్లోల కల్లోల మగుచు 
౧ ౧ 
సుకవీంద్ర వాజ్నిరాదృతి సూచిగా సకల విశ్వమ్ము 
ఒక వెలు సహ్మస్రకమలమ్ము వికసితానంద సూర్యమ్ము. 
a 


సీ నేత్ర మార్గమ్ములందు నిలచిన దీ పంచభూత 

మైన విశ్వమ్ము - అన్వయించి _ అనంత తేజమయి వచ్చి 
ఈ నా తేజళ్చక్రము ఈ దారుల విచ్చుకో, కృ 

పా నీలకాంతి (ప్రవాహ ! ఆదుకో, ఆదుకో స్వామి ! 


(శ్రీహాసమోహనా | ఎతచ్చి(త్ర సంసృష్టి దోహన ! 
ఊహామధురతావధి, నమ ఉ క్తిధావనా పరాంకోటి : 
సోఒహమి త్యుల్లీన భూత శుద్ధ తేజస్సుదర్శన : మ 

దై హికా ముష్మిక యాత్రా స్వయంవ్యక్త సౌందర్య దీప | 


తెలుగువారి తొలి సంగీత రూపకం | తిరుమల రామచంద్ర 


మనసులో పొటమరించి మాటలకు అందీ అంద 
నట్టున్న భావాలను మధురంగాను, స్పష్టంగాను, 
వ్య క్రపరచడంలో, మానవుని కవిత్వం, సంగీతం, 
ఆదుకున్నాయనవచ్చు. ఈ శెండింటినీ ఆసరాగా 
చేసుకొని మరొక రస (ప్రపంచంలోకి మనలను 
చేదుకొనిపోయి నిలుపగల జిగి బిగి ఉన్న కళా 
రూపం నాట్యం, కనుకనే కాళిదాసు “నాట్యం 
భిన్న రుచేర్జన స్య బహుధా వ్యేకం నమారాధనం"” 
అన్నాడు. 

మాటలూ, పాటలూ, ఆటలూ, నాగరకతా 
(పాదుర్భావం నాటినుంచి నేటిదాక, మానవ 
హృదయ వ్యక్తీ కరిణకు బలీయమైన సాధనాలుగా 
అను ళుతం౦గా ఉంటున్నవి. కనుక ఒక జాతి జూన 
పద సారన్వతం తీరుతీయములు మరొక జాతి 
సారన్వత సరణికి యాదృచ్చికంగా పోలవచ్చు 
నేమోకాని తదనుకరణాలు మాతం కాజాలవు, 
అలాంటప్పుడు తెనుగుతనమే జీవగట్జగా గల బుజ్జ 
కథలు ఏ మవో రాష్ట్ర సం|పదాయం నుంచో, 
కన్నడం నుంచో పుట్టుక వచ్చాయని ఆపాత 
మధురంగా ఎవరైనా అన్నప్పుడు సత్య దృష్టీ 
సహృదయతా గల (పతి తెలుగువాని మనస్సు 
చివుక్కు మనకపోదు, 

గీత నాట్య కవిత లనే క్రళాస్య్థరూపాలు మూడూ 
మూడు శేకులై. విచ్చిన విరి బుజ్జకథ. సంస్కృత 
రూపకాల కాలంలో నాటకానికి మూల మనదగిన 
వీధి ఛాణం వంటి ఏకాంకికలవలె బుట్టిక థ కూడ 
తెలుగువారి (పొచీన రూపక మనదగిన యక్ష 
గానానికి పూర్వన్వరూప మనుకుంటాను. శాని 
ఇంత మౌలికమైన శెనుగుతనం జాలు వారుతున్న 


బుజ్జకథను సోమనాథుడు తన బసవపురాణంలో 
గాని, వీధీరూప కాన్ని తెనుగు చేసిన వల్లభ రాయడు 
గాని స్పష్టంగా ేర్కొనక పోవడం చూడగా, ద్విపద 
భూయిష్టు మైన ఈ రచనకు వక్క వాద్యాల (పొద 
ల్యాన్ని బట్టి తర్వాత తర్వాత ఈ పేరు రూఢ మె 
ఉంటుంది. 
జానపద సాహిత్యంలో [పధానంగా గోచరించేది 
ద్విపద చృంద మో, తద్వికారమెన మంజరి యూ; 
(శ్రీనాథుని కాలానికి ముందునుంచే ద్విపద పబంధ౦ 
బుజ్జవథవంటి గాన రూవంలో ఉందనడానికి వీధి 
నాటక మే సొకి. అతని కాలాని కింకా వైభవం 
తరుగని ఏకశిలానగరంలో 
స్ట [దుత 'తాళంబున వీరగుంభితక 
ధుంధుంధుం కిటాత్కార సం 
గతి వాయింపుచు నాంత రాళిక 
లయ [గామాభి రామంబుగా 
యతిగూడం ద్విపద (పబంధ మున 
వీరానీకనుం బాడెనొ 
కుత (పత్యతర ముం గుమారకులు 
ఫీట్కారంబునం దూలగన్‌ , 
ఇక్కడ వీరగుంభితకను వాయించినది ఒక ప్రీ 
పాడినది ద్విపద |పబంధం, దాని ఇతివృత్తం వీగ్ర 
చరితం, *గుంభితక* అనగా నే పాఠకులకు నేడు బుజ్జ 
కథలలో తాము చూచే గుమ్మెటలు స్ఫురించక 
పోవు, అప్పటిలాగే ఇప్పుడూ బు జ్రకథల లో 
గు మ్మెటలు వాయించేవారు స్త్రీలే. కథకగాయ 
కుడు మాతం పురుషుడు. కనుక బుజ్జకథ కాక 
తీయుల కాలంనుంచి వస్తున్నఢనడం నిస్ఫందేవాం. 
కాని కొద్ది మార్చులు రావడం కాలానుగుణంగా 


నవాజం. గుంభిత కే గుమ్మెట. "రెండు పదోలూ 
చానిని వాయించేటప్పుడు పర్పడిన ధ్వని విశేషాను 
కరణ జన్యాలే. 

బుజ్జుకథకు జంగం కథ, తందాన కథ, తంబురా 
కథ అనే (పాంతీయ వ్యవవోరా లున్నాయి. ఆరె 
కాపులు తోలుబొమ్మలాటను వృత్తిగా (పచారం 
చేసినట్టు, సిరిజంగాల నే తెగవారు బుజ్జకథలను 
(ప్రచారం చేశారు. వీరి లక్యుం శివపారమ్య నిరూ 
వణం, శివపారమ్య (ప్రచారం, ఈ కథలు చెప్పడ 
మనేది [కమంగా వీరి వృత్తి అయింది. రూపక 
పద్దతిని రచించిన, చెప్పిన కథాంతరాలూ జంగం 
కథ లనే వ్యాప్తికి వచ్చాయి. సిరిజంగాలు పగటి 
వేషాలు వేస్తారు; వీథి భాగవతాలు కడుతారు; 
కథలు చెబుతారు. 

దీనిలో గుమ్మెట వాద్య మే (ధానం కదా! 
“గుమ్మెట కథ” అనే వ్యవహారానికి మారు బుజ్జి 
కథ అనే వ్యవవోరం ఎందుకు వ్యా ప్రమైంది ! 
అనే శంక పొడముతుంది. ఈ కథలో (స్త్రీల 
(పాధాన్యంపోయి కథభకగాయకునికి (పా-ధాన్యం 
కలిగిన ళ్లు కథక గాయకుడు (శుతిసారించే తంబురా 
బుజ్జకూ (పౌ ధాన్యం వచ్చింది. దానిని బట్టి బుజ్జకథ 
అని రూఢమైందని అనుకుంటాను. 
కథ, తందాన పాట అనే వాడుక తందానశాన 
తానత౦ చాన అనే వంతలవారు = గుమ్మెటలు 


తందాన 


వాయించే (స్రీలు- వసే అగు కుతిని బట్టి వచ్చింది. 
నిజానికి బుజ్జక థ, జంగం కథ అనేపదా లన్నిటి 
కంశు తందాన కథ అన్నదే (పాచీన వ్యవహారం, 
అకలంక స్థితి గోరి కొ ల్చెదరు 
(బవ్మూనంద నంభావనన్‌ 
సకలానందమయొక మాత లగుచున్‌ 
సంతోష చి త్తంబునన్‌ 
తకదుమ్ముల్‌ మక ఆాళముల్‌ జవనికల్‌ 
తందాన లమ్మయ్యకున్‌ 
ఎక వీరమ్మకు మాహురమ్మకు నధో 
(హీంకార మ ధ్యాత్మకున్‌ . 


జయంటి 


అనీ తందాన పాటలను (కీడాభిరామక ర్త చేరో. 
న్నాడు. తందాన పొటలంశునే నేటికీ రాయలసీమ 
లోను, మరికొన్ని తెలుగు [పాంతాలలోను అర్థ 
మౌతుంది కాని, బుజ్జకథలం శు త్వరగా అర్థం కాదు, 
కథకగాయకుడు ఒక చేతో (శు తికోనం 
తంబురా మీటుతూ,  జేబురుమాలు వంటి గుడ్డ 
కొనను కట్టిన జంతరను మరొక చేతి బొటన వేలికి 
తొడుక్కుని తాళంవేస్తూ కథ చెబుతాడు, తాళం 
వేసే జంతరను గుంచీలు, 
కూడా కద్దు. కథకునికి ఇరుపక్కలా ఇద్దరు (శ్రీలు 
గుమ్మిటలు-వీర గుంభిత కలు వాయిసూ రకరకాల 
వంతలు పాడుతారు. వంతకోనం ఇరువురు ఇంతులు 
కావాలని సిరిజంగాలు రెండు పెండ్లిండ్లు చేసు 
కొనడం కూడా ఆచారం. 
ఇదీ బుజ్జకథ చరిత. ఇక ఇది మౌలిక మైన 
తెలుగు సంప్రదాయమే అనడానికి దీనికి ఇతర 
జాతుల జానపద రచనలతో. ముఖ్యంగా పరిసర 
జాతీయ విజాతీయ జానపద రచనలతో. సాదృశ్య 
వె దృశ్యాలు పరిశీలిద్దాము. 

తెలుగు బుజ్జకథతో మవోరాష్ట్రు)ల “పవాడాికు 
గాని, కన్నడుల *లావణి'కి గాని జానపద సారస్వత 
మనడం తప్ప మరేమిటా పోలిక లేదు. 

శివాజీ సింవాగఢ విజయగాథను విననివారుం 
డరు. ఆ విజయం శివాజీకి చేకూర్చిన వాడు తానాజీ 
మాలనుగే. తానొజీ, మరికొందరు మఠరాఠీనై నికులు 
“పవాడాి గాయకుల వేషంతో కోటలో (వ వేశించి, 
దానిని జయించారు. జానపద గాన పద్ధతిని రాజ 
కీయాలకు ఉపయోగించినవారిలో (పథ ముడు 
తానాజబిీ. 

“పవాడా” అంశు వీరచరి(తాన్ని వర్షించే జాన 
పద కవితా విశేషం. (కోణేక్‌ పరాకమీ పురు 
పాంచే జ్యాంత వర్గన కేలే అసతే ఆసా (పాకృత 
కవితా విశేష ఆఇతో---రఘునాథ థాన్కర గోడ 
బోలేగారి మరాఠీ నిఘంటువు) పవాడాకు కీర్తి 
అనే మరొక అర్థంకూడా ఉంది, (పవాదః అనే 


అందెలు అని అనడం 


డిసెంబరు ౫౮ 


సంస్కృత పద తద్భవం వవాడా అని కొందరు 
పండితు లన్నారు. 

వవాడాను కూర్చొని, నిల్చుని పాడుతారు, ఇది 
మన భజన గోష్టి వలె ఉంటుంది. దీనిలో వీరరనం 
తప్ప మరొకటి ఉండదు. వెనుక వంతగా “దీదీ దీదీ" 
అంటూ కొందరు రాగాలు తీస్తారు. (స్త్రీల (పస ్రే 
దీనిలో లేదు. మన బుజ్జకథలో లాగ నిలుచుని 
నాట్యం, వివిధ రసాభినయం వంటి రూపకచ్చ్భాయ 
'పవాడా లో ఎంతమా(తమూ కనిపించదు. 

ఇక కన్నడ “లావణీ” (పాచీనమన్నమాట 
వాస్తవమే, (పాచీన ఛందఃకారులు షట్పదిని 
పరిగణించినట్టుగా దీనిని పరిగణించక పోయినా 
16 వ 
ళ తాబ్టినుంచి మనకు కన్నడ లావణీ లభిస్తుంది. 
17వ శ తాబ్బంలో నందివర్శ దీనిని తన ఛందో 
[గంథంలో ఉదావారించి లవణం చెప్పాడు. 

“లావణీ” అనేది జానపద గాథలు తెలిపే ఛందో 
విశేషం, ఇది (గ్రామీణ జీవిత గాథలను వివిధ రసాల 
లోను, (పకృతి సౌందర్యాన్ని వివిధ రీతులతోను 
వర్డి స్తుంది. ఇద్దరుగాని ఒక్కరుగాని నిలుచుని పాడు 
తారు. వంతపాట ఉండదు. దీనికి మన బుజ్జకథ కూ 
నిలుచుని పాడడమనే పోలిక తప్ప మరే పోలికా 
లేదు. 


అర్వాచీన ఛందః8కారులు (గహించారు. 


మరాకీలోను లావణి ఉన్నది. దానిలో (స్త్రీలు 
పాడడం, చేతులు తిప్పడం వంటి ఆంగికాభినయం 
ఉన్నవి. కాని కథావిధానం ఉండదు, గుమ్మెటల 
వంటి వాద్యాల (పస క్రి లేదు. అది కేవలం శ్రీల 
"పేరంటపు పాటలవంటి దనినా అనవచ్చు. 


“మరాఠీ కీర్తన పద్ధతినుంచి బుజ్జకథ (పభవించ 
గూడదా *?” అని (పశ్నించేవారు ఉన్నారు. ఈ 
కీర్తన పద్ధతి లక్ష్యుం దై వ నిరూపణం. ఇతివృత్తం 
దైవమావోత్మ రం తెలిపే పురాణకథ. ఇదే మన 
వారికథగా పరిణమించింది. “*తోవారాి వంటి మవో 
రాష్ట్ర) సం[పదాయ గీతాలవల్ల నే మన వారికథవై 
మరాఠీ కీర్తన పద్ధతి (పాథవం ఎంత ఉన్నదీ తెలుసు 
కోవచ్చు. కీర్తన పద్ధతిలో వంతపాట ఉన్నమాట 
నిజమే. జోడు గుమ్మెటల చేడియలు ఉండరు. 
జంతర (పన క్తిలేదు; నాట్యం అసలే నాస్తి, కనుక 
బుజ్జకథతో కీర్తన పద్ధతికి ఏ పొత్తూ లేదు. 


పతావతా (శ్రీనాథునికి ముందుకాలంనుంచి 
వీరగుంభితకల = నేడు గుమ్మెటల = “ధుం ధుం 
కిటాతా్కార నంగతితో” వీనుల విందవుతున్న బుజ్జి 
కథ - తందాన పాట - తెలుగువారి తొలిమౌలిక 
సంగీత రూపకమంళశేే సహృుదయులందరూ నంఖా 
విస్తారనడం నిస్సంళయం,. 


ధూళిపాళ శ్రీరామమూర్తి శృవుంతకోపాఖ్యానము : బట్టిన 


“ఈబుషు లెవ్వరు చెప్పిన 

సారకథాకథన మొక్క చాయనె నడచున్‌ 

వీం0తర్ష౦ష్ణలు బిహు 

ధారూపిత సూక్ష్మతర కథాంశులు సుమ్మీ !' 

ఈ పద్యము శ్రీమ దామాయణ కల్పవృక్షము 
లోనిది. శతానందుడు విశ్వామి(త్రుని కథచెప్పి నప్పుడు 
విని రాముడు లక్ష్మణునితో నన్నమాట యిది. ఈ 
పద్యమునందు కథాకథన మననేమో దానిని చెప్పుట 
కుండవలసిన లక్షణములేవో మనకు తెలియుచున్న వి. 
ఆ శతానందుని కథాకథన వై ఖరిని (శ్రీరామచంద్రుడు 
మెచ్చుకొన్నాడు. ఆ బుషు లెవ్వరు చెప్పినను ఆ 
కథాకథనమంత జగన్నాథముగా నుండును, మన 
దేశమునందు లౌకిక సాహిత్యముకూడ మహర్షలే 
వెలయించిరి. వాల్మీకి వ్యాసులు మహర్షులు. వారు 
మహాకొవ్యనిర్మాణ మొనరించి ఒక మహా సంప్ర 
దాయమును నెలకొల్చిరి. మన తెలుగుకావ్యములు 
కూడ ఆ బుషినిర్మిత సంప్రదాయానుసారములై విల 
సిల్లి చున్నవి. తెలుగుకవులు సర్వకవితాంశములను 
ఆ బుషిసంప్రదాయమునుండి పుణికి పుచ్చుకొనిరి. 
అందుచేత ప్రపద్యము పీరికికూడ అన్వయించును. 

కవి్శిత్రయమునందు నన్నయ తిక్కనలనుగురించి 
చాలినంత విమర్శన యున్నది. ఈ యెబజ్జనగారిని 
గురించి లేదు. నన్నయ తిక్కనలకున్న గౌరవము 
ఎట్టనగారికి లేదని కొందరు తలంతురు. కొని ఇది 
సరికాదు, భారతమును వ్రాయుటకు నన్నయ తిక్క 
నల కెంత యధికారమున్నదో ఎజ్జినగారి కంత 
యున్నది. ఆయన యేవిషయమునందును నన్నయ 
తిక్కనలకు తీసిపోడు. కథాకథనమునందు నన్నయ్య 
యెంత దకుడో ఎబ్బన్నగా రంత దకుడు, 


కథాకథన మన నేమియో పె పద్యమును పరి 
లించిన మనకు దెలియును. కథకున కుండవలసిన 
లక్షణములు రెండు. ఒకటి అంతర్దిష్ట్రత; రెండవది 
బహుధారూపిత సూక్ష్మతర కథాంళత్వము. అనగా 
ఆ కథకు సంబంధించిన సూక్ష్మ సూక్ష్మతరాంశము 
లను బహువిధములుగా నిరూపింపగలిగి యుండుట, 
ఇందు మొదటిది కథయందు (ప్రధానమైన ఆత్మలక్ష 
ణము చెప్పును. రెండవది కథయొక్క శరీరమును, 
తదంగములను చెప్పును. లోకమునందు ఏ సంఘట 
నము జరిగినను ఆ సంఘఘటనము జాగ త్తగా విచా 
రింపబడి సృష్టి మూలతత్వమును వ్యాఖ్యానము 
చేయును. (ప్రతిసంఘటనము ఏదియోయొక దృకో- 
ణమునుండి సృష్టియొక్కు. వై మర్థ్యమును ౪ సృష్టి 
దేనియం దాధారపడి యున్నదో అట్టి పరమేశ్వర 
తత్వమును చెప్పుచునే యుండును. కావున కథకుడు 
ఆ సంఘటనముయొక్క బహిస్ప్వరూపమును చీల్చు 
కొని దానియందు నిగూఢమై యున్న పరమేశ్వర 
తత్వమును (ప్రత్యకీకరించుకొనవలయును. ఇది 
అంతర్జ్రష్టమైన బుషికే లేక బుషికల్బునకే 
సాధ్యము. ఆంతర్జ్భష్టమైనవాడే కథయొక్క_ ఆత్మను 
పట్టుకొనగలడు. ఆ కథ యాత్మ పట్టువడనిదే ఆ 
కథను (వాయుదుననుట “ప్రాంశులభ్యే ఫలే లోభా 
దుద్భాహురివ వామనః" వంటిది. మరి రెండవ లక్షణ 
మున్నది. ఇది కథయొక్క రచనమునందలి శిల్పము 
నకు సంబంధించినది. పైన చెప్పిన సంఘటనములో 
బహ్వంశము లున్నవి. ఈ బహ్వంశములు ఆ సంఘ 
టనముయొక్క. మూలతత్వమునందు సహజముగా 
ముడివడి యుండును కొని ఆ మూలతత్వము నెరుం 
గనివానికి ఆయా యంళముల యందున్న పరస్పర 


డిసెంబరు *౫౮ 


సంబంధము, అవి ఒకొక్క. దానియందు ప్రతి 
విందించుకొ నుచున్న ఆ మూలతత్వపు వైఖరి, 
సామాన్యదృష్టికి అందదు. సంఘటనాగతములైన 
పర్యాంశములు బహు దృక్కోణములనుండి ఆ 
సంఘటనయొక్క ఆత్మను (ప్రతిబింవించుచున్నట్లు 
నిరూపితములు కావలయును. ఆప్పుడు మాత్రమే 
వానికి ఆ సంఘటనాంశత కుదురును. దానితో (ప్రవే 
శము కుదురును, లేనిచో నీళ్ళకునీళ్ళు, (ప్రసాదము 
నకు (ప్రసాదము. ఒక కథనుగురించి ఇంత లెస్సగా 
విచారించి వ్రాయువాడే అచ్చమైన కథకుడు. ఎట్బన్నగా 
రట్టి కథకుడు. ఆయన రచించిన ఏ కథను తీసి 
కొన్నను ఆయన దక్షత మనకు వ్య క్ర్షమగును. 
ఇచ్చట శ్యమంతకోపాథభ్యానమునందలి ఆయన 
యొక్క కథాకథనవై పుణీ వివరింపబడుచున్నది. 
ఈశ్యమంతకోవాఖ్యాన మందరెఆిగినదే. వినా 
యక చతుర్ధి పండుగనా డందరు చెప్పుకొనుచున్న దే. 
వినాయకుని చవితినాటి చందురుని చూచిన నీలాప 
నిందలు కలుగును. ఆ నీలాపనిందలు కలుగకుండ 
ఈ కథను చదివికొందుము. ఈ కథను చదువుటకు 
సీలాపనిందలు తొలగుటకు సంబంధమున్నదన్న 
మాట. ఆ సంబంధముయొక్క స్వరూపమేమి ? 
ఆ సంబంధము ఇదియని కొందరనుకొందురు. ఈ 
కథయందు భగవంతుడైన (శ్రీకృష్ణునికి నీలాపనిం 
దలు కలిగినవి. వాని నాయన తొలగించుకొన్న కథ 
భగవద్విషయికమైన అపనిందాపగమన 
వృత్తాంతము కల్మషహరమగును అని, స్థూలముగా 
ఈ యభిప్రాయము మనకున్నది కాబట్టియే మన మీ 
కథను చదువుకొనుచున్నాము. దీనినే కొంచెము 
వివరించుకొందము. ఈ కథ నీలాపనిందలను తొల 
గించును ఆంటిని గదా. నీలాపనిందలు ఆననేమి ? 
అవి యెట్లు వచ్చును ? వచ్చినచో వానిని యెట్లు 
తొలగించుకొనవలయును ? ఈ విషయములను ఈ 
కథ చక్కగా వ్యాఖ్యానము చేయుచున్నదన్నమాట. 
ఎందుచేతననగా మనకు నీలాపనిందల భయము 
న్నది, ఒక దానిని గురించి మనకు భయమున్న 


యిది, 


దనగా దాని స్వరూప స్వభావములు మనకు తెలియ 
వన్నమాట : ఆది సం[క్రమించినచో దానిని తొల 
గించుకొనుట మనకు తెలియదన్నమాట. ఈ తెలి 
యని యజ్ఞాన మే భయము. ఆ నీలాపనిందల 
స్వరూప స్వభావములు వానిని తొలగించుకొను 
వైఖరి మన మెరింగితి మేని మనకు వాని వలన 
భయముండదు. పె కథ వాని స్వరూప స్వభావము 
లను వానిని తొలగించుకొను వైఖరిని మనకు 
వ్యాఖ్యానము చేయుచుండుటవలననే మనము దానిని 
చదువ వలయుట. కాబట్టి ఈదృశ వ్యాఖ్యానము 
ఈ కథయొక్క (ప్రాణము, ఇట్టి వ్యాఖ్యానము ఈ 
కథాముఖమున భగవంతుడైన (శ్రీకృష్ణుడు మనకు 
చేయుచున్నాడు. ఇది ఈ కథలోని వైశిష్ట్యము, 

కాని వినాయక చతుర్ధి పుస్తకములు ఆనాడు 
మనము కొనుచున్నాము, ఆ పుస్తకములలో ఒకటి 
రెండు పుటలలో ఈ కథ చెప్పబడును. ఆ కథ 
మనము చదివినచో దానియందు ఈ పై వ్యాఖ్యానము 
కూడియున్నదా ? దానియందు మణీ కృష్ణు డపహ 
రించినాడని, (పసేనుని కృష్ణుడు చంపినాడని సత్రా 
జిత్తు అపోహపడి వాదు పుట్టించును. శ్రీకృష్ణుడు 
అరణ్యమునకుపోయి (ప్రసేనుని సింహము చంపు 
"బరింగి జాంబవంతుని గుహలోనికి పోయి మణి 
తెచ్చి తన యపవాదును బాపుకొనును. ఈ యంశ 
ములే ఆ పు స్తకములయందలి కథలో వివృతమగును. 
అపనింద (్రీకృష్ణున కెట్లు కలిగినదో ఆ సత్రాజి 
తృట్టి వాదెందుకు వేయవలయునో ఆ యపవాదును 
బాపుకొనుటకు (శ్రీకృష్ణు డట్టి మార్గమునే యేల 
యవలంబింపవలయునో ఆ కథలయందు మనకు 
దొరుకవు. ఈ (ప్రశ్నలకు సమాధానము అందింప 
జేయునట్లు కథ (వ్రాయుటకు అనంతమైన లోకజ్జత 
కావలయును, ఈ కథ అంతయు లోకమే. మరి 
ఎజ్షాప్రగడ కథయందు ఈ లోకజ్జత అనంతముగా 
నున్నది. 

సత్రాజిత్తు పరిశుద్ధ శీలుడు. అతనియం౦దు 
సూర్యుడు (ప్రసన్నుడై నాడు. క సత్రాజిత్తు సూర్యుని 


ఇం 


గురించి పదునొకండు దినములు ఆరాధించినాడు. 
ఆ సూర్యు డత పికి (ప్రత్యక్షమెనాడు, సత్రాజి తన్నాడు 
గదా “దేవా! నీవింత దురాలోకుడవై నచో నిన్నెట్లు 
నేను కాంచెదను?” అని అప్పుడు సూర్యుడు నవ్వి 
“ఇది నా (ప్రకాశము కాదు ఈ మణి (ప్రకాశము. దీని 
పేరు శ్యమంతకము” అని అటుచూడుమని దానిని 
తీసి అతని మెడయందు పెట్టి వరము వేడుమన్నాడు. 
సత్రాజిత్తుడా మణిని వరముగా వేడినాడు. ఇది ఒక 
ఘట్టము. సూర్యుడు దేవత. సత్రాజిత్తు ఆరాధకుడు. 
సత్రాజిత్తు మెడలో సూర్యుడా రత్నమును పెట్టుట 
ఉచితము కాదుకదా! దేవతకును ఆరాధకునకు ఉన్న 
సంబంధము స్వామి సేవక సందింధముకంటె 
యెక్కువ మైనది. మరి యా రత్నమును మెడ 
యందు పెట్టినగాని సత్రాజిత్తు రత్నమును కోరడు. 
సృత్రాజిత్తున కిత్తమనియే సూర్యుడా రత్నమును 
దెచ్చెను. మరి అతనిచేత కోరించుకొనిగాని ఆ రత్న 
మియ్యరాదు. అతనిచేత కోరించుకొనవలయు ననగా 
ఆ రత్నముయొక్క మాహాత్మ్య మతనికి తెలియ 
వలయును. అందుచేత తాను దానిని ధరించి వచ్చి 
నాడు. దాని కాంతిచేతనే తనకంత తేరిచూడరాని 
(ప్రకొళము కల్లినదని చెప్పినాడు. ఆ మణి తీసిపుచ్చి 
నచో కాని ఆ మణియొక్క మాహాత్మ్య మేదియో 
స(క్రాజిత్తునకు తెలియదు. అదితీసి యెక్కడ పెట్టును? 
ఆది తన శరీరమునం దెచ్చట దాచినను దానికాంతి 
తనయందు వ్యాపింపక మానదు. అది సత్రాజిత్తునకు 
కనిపింపరాదు, సతాజిత్తునకు కనుపించ నప్పుడే 
అది తాల్చినప్పటి తనకును దానిని పుచ్చినప్పటి తన 
కును భేద మత నికి తెలిసి మణిమొక్క. (ప్రభావము 
సంపూర్ణముగా ఎరుగ గలడు. ఆది యాతనికి కను 
పించకుండ నుండవలె నన్నచో ఆతని మెడయం 
దుంచుటకంచె మంచి మార్గము మరియొకటి లేదు. 
అతని మెడయం దుంచవలె ననగా ఆత డారాధకు 
డనియు, తాను బైవమనియు తా ననుకొనరాదు. 
ఇద్దరి స్నేహితుల మధ్యనే ఇట్టి పని యుచితముగా 
నుండును. ఈ యభిప్రాయము నంతయు లోపల 


జయంతి 


పెట్టుకొని మొదటి పద్యమునందే అతనికి “మితుం 
డయ [త్రిభువన మి(త్రుడు, మితుండు” అన్నాడు, 

మరి యిప్పుడు నత్రాబిశ్తేమి వరము కోరును? 
ఆ నత్రాజి తెదురుగుండ నున్న సూర్యుని చూచి 
నాడు. ఆ సూర్యుడు సామాన్య మానవునివోలె 
కన్పిం చినాడు, సత్రాజిత్తు తనను తాను చూచికొన్నాడు. 
తాను సూర్యునివలి ధగధగ లాడుచున్నాడు,. మణీ 
మాహాత్మ్యము నత్రాజిత్తున కింతకంబ బాగుగా 
నెట్లు తెలియును? సఃత్రాజి త్రామణియే కోరినాడు. 
సూర్యుడిట్లు పన్ని సత్రాజిత్తునకు మణి నొసంగినాడు, 
ఇప్పుడు సత్రాజిత్తు మణినే ఏల కోరవలయునన్న 
(ప్రశ్నకు మనకు సమాధానము దొరకినది. “ఈ యభి 
(ప్రాయ మంతయు ఎత్హాప్రగడగా రుద్దేశించిరా సీవు 
స్వకపోల కల్పితముగా చెప్పుచుంటివి గాని అవి 
యెవరైన ననవచ్చును. “మారాండు డట్ల తగంగ 
నిచ్చి” అని యెజ్జన్నగారు వ్రాసినారు. ఈ ఘట్టము 
నందు మూడుమాటలు. ఒకటి సత్రాజిత్తునకు “మిత్రుం 
డయ (త్రిభువన మితుడు మి(త్రుండు రెండు “ఆటు 
చూడుమనుచు నదిపుచ్చి నతనికి నజుత ౦బెట్టి వరంబు 
వేడుమని” మూడు “ఆట్లతగంగ నిచ్చి” పై యభి 
(ప్రాయము లేనిచో ఈ మూడు వాక్యములను (వ్రాయుట 
కుదురునా ? కుదురునో కుదురదో ఆలోచన కలవారు 
చెప్పవలసిన మాట, ఈ మూడు మాటలును ఈ 
ఘట్టమునందు ఎక్టాప్రగడగారి కథన నై పుణిని పట్టి 
యిచ్చుచున్న వి. 

తరువాత సత్రాజిత్తు మెడలో మణితో ఊరిలోనికి 
వచ్చినాడు, చూచిన వారంత వానిని సూర్యుడను 
కొన్నారు. (శ్రీకృష్ణునికి నివేదించినారు. (శ్రీకృష్ణుడు 
అసలు సంగతి వారికి చెప్పినాడు. ఇప్పటికి నత్రా 
జిత్తు మణిమాహాత్మ్య మందరికి తెలిసినది. అది 
ఉ(గ్రసేనునకు చేర్చవలయునని (శ్రీకృష్ణుని యుద్ధే 
శము. నత్రాజిత్తునకు కృష్ణుడడిగినచో ఈయక 
తప్పదు. అడుగునేమోయని భయము. కృష్ణునకు 
ఆడిగినచో సత్రాజిత్సీయడేమో యని భయము. తౌ 
నడుగుటయు అతడీయకుండుటయు తా నూరకుండుట 
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యునా ? అడుగకుండనే వలయునుకాని అడిగినచో 
ఆది కలహకారణము కొవచ్చును. మరి మణీ తన 
కెట్లు వచ్చును? తనంతట తాను నోరు తెరచి 
యడుగకుండగనే సత్రాజిత్తిచ్చునట్టి పరిస్థితులు 
కల్పించవలయును. అనగా ఈ మణి (శ్రీకృష్ణునకు 
కావలయునని సత్రాజిత్తునకు తెలిసి తనంత తాను 
తీసికొనివచ్చి సమర్ప్చింపవలయును. కలహము 
లేకుండ మణి కావలయునన్నచో ఇంతకంటె 
గత్యంతరము లేదు. సత్రాజిత్తునకు తన యుద్దేశము 
తెలియటక్రై (శ్రీకృష్ణుడు చుట్టములయొద్ద ఈనకో ర్కె 
సూచించుచు వచ్చెను. ఇది స్యత్రాజిత్తునకు పూర్వమే 
తెలియును. దాని కిది బలము చేసినది. ఎప్పుడో 
ఒకప్పుడు (శ్రీకృష్ణుడు వచ్చి అడుగక మానడు. 
ఈ భయమువలన సత్రాజిత్తు ఆ మణిని తన తమ్ముని 
మెడలో పెట్టినాడు. తమ్ముని మెడలో పెట్టినచో 
(శ్రీకృష్ణు డడిగిన “ఆది నా తమ్ముడు పెట్టుకొను 
చున్నాడులే” ఆని తప్పించుకొ నవచ్చునుగదా ? ఇట్లు 
ప్రసేనునకు మణి సం[క్రమించినది. (ప్రసేనునకు 
మణి సంక్రమించుట కథ కాయువు పట్టు. పసేనుని 
వద్ద నీ మణి లేవిచో కథ లేనేలేదు. ప్రసేనునకు 
సత్రాజి త్రీమణి నీయనేల ,యను (ప్రశ్నకు పె 
పరిస్తితి సమాధానము. అందుచేత ఆ పరిస్థితి ఈ 
కథయందు మిక్కిలి ముఖ్యమెనది. ఆయా పరిస్థితి 
నంతయు ఎక్టాప్రగడ కృష్ణుడు “అమె ప్రసంగం 
బుల కోర్కి. సన్నవారం బలుకుచుండ చుట్టంబు 
లందరు నెతింగి యుందురు, సత్రాజిత్తు జనార్దనుని 
వలన శంకించి యమ్తాణిక్యంబు (పసేనున కిచ్చెను” 
అని వ్రాసినాడు. ఆ మణీ శ్రీకృష్ణునకు కావలయునని 
చుట్టము లంద రెరుగుదురు. ఆతడు వచ్చి యడుగు 
నేమో యని సత్రాజిత్తునకు భయము. ఇది (శ్రీకృష్ణు 
నకు నీలాపనింద పుట్టుటకు వీజము. 

మరి మణీయం దొక గుణమున్నది. అది అశుచి 
యైనవాడు తాల్చిన దాని గుణము చూపించదు. మించి 
(ప్రాణాపద చేయును, ఇది యెవ్వంికిని తెలియదు, ఈ 
మాటలు వ్రాయనిచో ఆంత మహిమావంతమైన 

2 


యణ 


మణిని తాల్చిన (ప్రసేనుడు సింహము చేతిలో చావ 
నేల? యను ప్రశ్న యుదయించునుకి ఇంత జాగ 
త్తగా (వశ్నలు పుట్టించుకొనుచు వానికి సమాధానము 
లభించున స్లిల్లనగారు (వాయును, 


(ప్రసేను డడవి కేగినాడు. ఒక సింహము వాని 
మెడలోని మణిని చూచి మాంసఖండ మనుకొని 
వానిని చంపినది. జాంబవంతుడు వచ్చి ఆ సింహ 
మును చంపి మణిని కొన్నాడు. (శ్రీకృష్ణుడు ఆజాంబ 
వంతుని విలమునందు సొచ్చి జాంబవంతుని నిర్ణించి 
ఆ మణీని కొన్నాడు. ఈ సింహము, ఆ జాంబ 
వంతుడు వీరిద్ద రశుచులు. (ప్రసేనుని వలెనే వీరికిని 
ఆ మణి యాపదనే చేసినది కాని దాని గుణము 
చూపలేదు. కాబట్టి మణియందున్న ఈ గుణము 
కథ యట్లు జరుగుటకు కారణమైనది. ఆందుచేత 
ఇది మణికథ. దానియందున్న గుణముచేత దాని కథ 
జరిగినది. మణియందున్న ఈ గుణ మింత (ప్రథాన 
మైనది కాబట్టియే “అదియు నకుచి యైనవాడు 
దాల్చినం దన గుణంబులు సూపక (ప్రాణాపద నొన 
ర్చును" అని యెబజ్జ్బన్నగారు వ్రాసెను, 


మరి ప్రసేను డెట్లు చచ్చెనో వాని బంధువులకు 
తెలియదు, వాడా మణిని పెటుకొని వేటకు పోయి 
నాడు. వానిని ఆ మణికొర కెవ్వరో చంపియుందు 
రనుకొన్నారు. ఎవరు చంపియుందురు ? ఈ మణీ 
యందు శ్రీకృష్ణుడు కన్ను వేసి యున్నాడు కదా ? 
కాబట్టి అతడే చంపియుండునేమో యనుకొన్నారు. 
(శ్రీకృష్ణునకు పరివాదము సంటప్రాప్తించినది. పరి 
వాదముయొక్క స్వరూపమేమి ? ఆది యెట్లు ప్రస 
రించును ? ఇది యంతయు లోకము. వాడు మనతో 
మాటలాడుచునే యుండును. మన యెదుట నేమియు 
ననడు. మించి మనమడిగిన నాకు తెలియ దనును. 
ఎవరో యట్లు చెప్పుకొనుచుండుట నేనును వింటి 
ననును. కాని వాడవతలకుపోయి తాను చూచినళ్లు 
చెప్పును. ఆ పరివాదము ఇండ్లలో, రచ్చపట్టుల 
యందు చర్చింపబడుచు ఊరియం దూరేగుచుండును. 


లత 


మన యెదుటమాత్ర మందరు పెద్దమనుష్యులే. ఆ 
యిండ్రయం దారచ్చపట్టులయందు గూడా అంత 
పకటమైన ఆ పరివాదమును మన కెందుకురా ? 
మన మనుచున్నట్లు వాని పక్షమువా డెవడైన విని 
వానికి చెప్పునేమో ఆని ఒకరి చెవిలో నొక రూదు 
కొను చుందురు. పరివాదముయొక్క- స్వరూప మిది 
యని ఎట్టనగారు “ఇవ్విధంబు కృష్ణకృత్యంబ కానో 
పునని యొండొరులతోడ నొయ్య నొయ్యన పలుకు 
చుండ గర్జవరోంవరోం బరివాదంబు (ప్రకటంబగు 
టయు” అని వ్రాసెను. ఇట్టి పరివాదము (శ్రీకృష్ణునకు 
కలిగినది. లోకమంతయు ఆగుబ్బుగా చెప్పికొను 
చుండిరని (శ్రీకృష్ణు డెరింగినాడు. ఆ పరివాదమును 
పోగొట్టుకొనవలయునన్న ఆత డేమి సేయవలెను? 
వీధిలోవికి పోయి “ఎవడురా నన్నన్నది ? నా యెదు 
టకువచ్చి అన్నచో తెలియును. చాటుగా నేడ్చినచో 
నేమి లాభము” అని పోట్లాడునా? ఎవరితో పోట్లా 
డును ? గాలితో పోట్లాడవలయును. ఆ యన్నవా 
డెవడో పరమేశ్యరునికికూడ తెలియదు. ఆ యనుట 
మాత్ర మున్నది. దానిని గాలి మోసికొని వాడవాడల 
(తిప్పుచున్నది. ఇది పరివాదముయొక్క స్వరూపము. 
దీని స్వరూప మిట్టిది. జనముయొక్క స్వభావ మిట్టిది. 
అని (క్రీకృష్ణు డెరుంగును. ఆ పరివాదమును తాను 
మాన్పుకొనవలయు నన్నచో ఆ ్రసేను డెట్లు 
చచ్చెనో రుజువు చేయవలయును. ఎప్పుడు పరి 
వాదము తనకు సం|క్రమించెనో అప్పుడే జరిగిన 
దోషమున కసలు కారణము కనుగొని పదిమందికి 
రుజువు చేయవలసిన బాధ్యత తనపైన బడ్డది. 
ఈ సంగతి తెలిసినవాడుకావున కృష్ణుడు “ప్రసేనుని 
చావుచే టరసెదనని చుట్టంబులు వినబలికి' ఆరణ్య 
మునకు పోయినాడు. ఆయీ యధిప్రాయమునంతను 
లోపల పెట్టుకొనియే ఎట్టనగారు “కర్ణపరంపరంబరి 
వాదంబు (పకటంబగుటయు లోక వేదియగు నయ్యాది 
పురుషుం డాకీడు మాన్చుకొనుటకై "అని (వ్రాసినాడు. 
వై యర్థము నంతయు “'కర్షపరంపరి “లోక వేది” 
యను మాటలు పట్టి యిచ్చుచున్న వి. 


జయంతి 


గ్రీకృమ్షడు అరణ్యమునందు (వ్రసేనుని కశేబర 
మును చూచినాడు. అతనిదగ్గర మణిలేదు. ఆందు 
చేత చుట్టుప్రక్కల చూచినాడు. అక్కడ సింహళవ 
మున్నది. ఆచ్చటను రత్నము లేదు. బుక్షపద 
చిహ్నము లున్నవి. వానినిచూచి (శ్రీకృష్ణు డేమను 
కొన్నాడు ? “సర్వా పేక్షణీయంబగు మణీకింగల 
గొరవంబు నూహించినా' డట. ఈమాట ఇక్కడ 
వ్రాయనిచో శ్రీకృష్ణుడు సింహశవము చూడనక్కఅ 
లేదు. ఎలుగు బీలమునకు పోనక్కర లేదు. అతడు 
(పసేనునియొక్క కశేబరముకొరకుకాదు వెదకునది, 
ప్రసేనుడెట్లు చనిపోయెనో ఆమణి యేమైనదో ఈ 
రెంటి నతడు కనుగొనినగాని అతని పరివాద మప 
గతము కాదు. బిలద్వారమున తన యాప్పులను 
కాపుంచి కృష్ణుడు లోనికేగినాడు. అచ్చట తొ బైకు 
కట్టిన రత్నమును లాగినాడు. దాది కేక పెట్టినది. 
జాంబవంతుడు వచ్చినాడు. వచ్చుటతోడనే పైన 
కలియబడినాడు. నీ వెవ్వరని యడుగలేదు. 
శ్రీకృష్ణున కతడు జన్మాంతర భక్తుడని తెలియును, 
(శ్రీకృష్ణుడు తాను దేవుడననియు యుద్ధ మాడవల 
దనియు జాంబవంతునకు చెప్పునా ? చెప్పినచో 
జాంబవంతుడు సొక్ష్య మడుగవచ్చును. అందు 
చేత కృష్ణుడు తాను దేవుడనని మొదట చెప్పలేదు. 
జాంబవంతుడు ము ష్టియు ద్ధ మారంభించినాడు. 
(శ్రీకృష్ణుడును ఆరంభించినాడు. జొంబవంతునకు 
కోపమున్నది. (శ్రీకృష్ణునకు కోసములేదు. జాంబ 
వంతున కెరుగని వ్యవహారము. కృష్ణు డెరిగిన వ్యవ 
హారము. అందుచేత జాంబవంతు.( డుదగకోపమున 
దాకినాడని “కృష్ణుడున్‌ ....తొడరె” నని (వ్రాసినాడు 
ఎటజ్జనగారు. ఇరువదియొక్క రోజులు యుద్ధమెనది. 
బయట నున్న కృష్ణసేవకులు కృష్ణుడు చనిపోయినా 
డనుకొన్నారు. ఆ యభిప్రాయము వారి మనస్సు 
లోనికి వచ్చినదో లేదో వారి మనస్సులలో బలదేవుడు 
కృష్ణాగ్రజు డగుట మాని కృష్ణుడు “బలదేవానుజు' 
డై నాడు, సేవకునియొక్క స్వభావమీ మాటలో వెల్ల 
డించినాడు యెట్జనగారు, వావి 'కెవడు వర్తమానమున 


డీ"సింబరు *౫ణం 


రాజో వాడు ప్రధానుడు. ఇరువదియొక్క_ దినములు 
యుద్ధము చేసిన తరువాత జాంబవంతుడు బల 
హీనుడై యోటువడినాడు. బలమద ముడుగగనే 
(శ్రీకృష్ణుడు దేవుడని: యత డెరిగినాడు. తనను 
దయజూచుట కేతెంచిన స్వామి యనుకొన్నాడు. 
“బలహీనుండై యోటువడి యర్లోఫునట సవినయ 
ప్రణామం బొనర్చి నీవు నా స్వామివై న దాళరథిగా 
శంకించెదను చెప్పమన్నాడు, జాంబవంతుని (ప్రశ్న 
మునకు (శ్రీకృష్ణుడు నవ్వినాడట. ఇరువదియొక్క 
దినములు నిద్రాహారములు లేని ముష్టియుద్ధము చేసి 
అత డడిగిన నవ్వినాడు. ఇరువదియొక్క_ దినములు 
యుద్ధమెన చేసినాడు కాని ఒక్కమాట తాను దేవుడ 
నని చెప్పినాడు కౌదు. ఆ దేవుని యెవనికివా డెరుంగ 
వలయునుకాని ఒకడు చెప్పి లాభములేదు. ఆ దేవుడే 
వచ్చి చెప్పినను నమ్మువా రుండరు. ఏదియైనను 
తాను తెలిసికొనుట [ప్రధానము గాని యొకడు చెప్పుట 
కాదు. మరి యిప్పుడు చెప్పవలసిన పని యేమున్నది? 
తనకెట్లును తెలియనే తెలిసినది కదా దేవుడని. ఈ 
(ప్రశ్న వట్టి పిచ్చిప్రశ్న. అందుచేత నవ్వినాడు 
కృష్ణుడు. అదిగాక యిప్పుడా యడుగునది, అని 
నవ్వినాడు. “అనిన నగుచు' అని వ్రాయుట బహు 
జన్మములు తపస్సుచేసి కవియైన వానికి మాత్రమే 
సాధ్యమైన విషయము. తరువాత మణిని జాంబ 
వతితో గూడ పరిగ్రహించి పురంబునకు పోయి తన 
పరివాదమును శ్రీకృష్ణుడు బాపుకొనెను. 

ఏకథశై నను కథకు కథగా గాక అది వెల్లడించిన 
త త్త్వమునుబట్టి దాని యుపాదేయత యుండును. 
అసలొక కథ మన మేల చదువవలయును ? ఆ కథ 
అట్లు జరిగినదని మనము తెలిసికొన్నచో కలుగు 
లాభమేమి ? ఆది యెట్లు జరిగిన మనకేమి ? కాబట్టి 
దానియందలి పరమార్థ మేదోయొకటి (ప్రధానమై దానికి 
మన జీవితమునందు వినియోగముండవలెను. దీనినే 
మన పూర్వులు ఫల్మశ్రుతిగా చెప్పిరి. ఆ కథ చదు 
వుట వలన ఆ ఫలము కలుగును. అనగా ఊరక 
చదువుటవలన కలుగుననికాదు. ఆ ఫలముయొక్క 


కి 


స్వరూపమేమియో ఆది యేవిధముగా పొందవచ్చునో 
దానికి వలసిన సాధన సామగ్రియొక్క స్వరూప 
మేమియో లెస్సగా తెలిసికొనుటయే చదువుట. 
తతృల స్వరూప సాధనముల ఆ కథ ద్వారమున 
కథకుడు మన కుపదేశించును. ఇది యా కథయందు 
గూఢముగా నుండును, (ప్రశస్తుడైన కథకుడు వానిని 
పట్టి యిచ్చుటకు అచ్చటచ్చట వ్యంజక సామగ్రి 
నిక్షేపించును. వానిని పాఠకుడు అనుశీలనాభ్యాస 
పాటవమున కనుగొని వ్యాభ్యానించుకొనవలయును. 
ఆ కథ అట్లు జరుగవలయుట విధినిరైేళము. కాబట్టి 
ఆది యస్తే జరిగితీరును. విధియొక్క ఈ 
అనుల్లంఘనీయత పర మేశ్వరుడు దిగివచ్చినను 
తప్పదు. కొని ఆది పర మేశ్వరా(శ్రిత మెనపుడు దానికి 
లోకసం[గ్రహత కల్లును. ఆ పరమేశ్వరుడు ఆ విధి 
నిర్రేశము నాశ్రయించి లోకమున కిట్లు బ్రదుకవలెనని 
చూపించును. అన్నింటిని మించి విధియొకడున్నది, 
దానికి కారణము మనము చేసికొనిన జన్మాంతర 
కర్మము. దానినిబట్టి బుద్దులు (పసరించును. మన 
మొకటి యనుకొనిన యొకటి జరుగును. “రత్న 
హారీతు పార్టివః' కాబట్టి శ్రీకృష్ణుడు ఉగ్రసేనున 
కామణిని చేర్చవలెననుకొన్నాడు. రాజునొద్దకంటె 
గొప్పమణి ఇతరునొద్ద నుండరాదు. ఆది వానికి 
మదకారణమై పర్యవసానమున ధర్మభంగ హేతు 
వగును. అందుచేత శ్రీకృష్ణుడు దానిని రాజువద్దకు 
చేర్చవలెననుకొన్నాడు, ఈ యనుకొట వెంట పది 
పుట్టినవి. (ప్రసేనుని చావు జరిగి పరివాదము వచ్చి 
నది. కాబట్టి యీ యనుకొనుట పరివాదమునకు 
వీజము. మనకు నీలాపనింద కలిగినదనగా దానికి 
కారణ మెక్కడనో లేదు, మన మెప్పుడో దాని 
యందు సంబంధము కలిగియున్నాము. అది యిట్లు 
పరిణమించినది. ఇంత తెలిసి దానిని బాపికొనుటకు 
(ప్రయత్నించవలయును. ఆ పాపికొనుటకు లో కజ్జత 
సామర్థ్యము ఎంతయో యుండవలయును. ఇట్లాలో 
చించినకొలది ఈ కథ పరమార్థబోధక మగుచున్నది. 
* * * 


మురయా పండుగనేర్పిన పాఠం 


ఆ పండుగకు మా పెద్దక్కయ్యా వాళ్ళింటికి 
వెళ్ళక తప్పింది కొడు. ఇంతదూరం ఇప్పు డెందుకే 
మరోసారి వస్తాను” అని (వ్రాసినా ఆది ఒప్పుకో 
లేదు. రాక తప్పదంటూ ఉత్తరాలపె ఉత్తరాలు, 
శమీ అల్లుడి పుట్టినరో జుకూడా ఆరోజే అయ్యిండి. 
అటు పండుగా కలిసివస్తుంది. ఏమైనా ఈసారి నువ్వు 
రాక తప్పదు. వాడి కేమైనా కొనిమ్మని నీవు పంపిన 
పెకం అందింది. కాని నువ్వుకనుక రాకపోతే.రేపూ 
ఎల్లుంటిలో బయలుదేరి వస్తున్నట్లు నీ దగ్గరనుంచి 
ఉత్తరం కనుక రాక పో కే-ఆడబ్బు వెంటనే తిరక్కా 
ప్టేస్తానంటున్నారు మీబావ. నువ్వు రాకపోతే నాకు 
కష్టంగలిగేసంగతి అల్లా ఉంచు. ముందు మీ బావకు 
నీమీద నిజంగా కోపం వచ్చేస్తుంది” అంటూ దీర 
మైన జాబు వ్రాసి నన్ను ఒత్తిడి చేసింది మా పెద్ద 
క్కయ్య. దానికి నేనంటే ఎందుకో చెప్పలేని ఆపేక్ష. 
మా పెద్ద తమ్ముడు “ఒట్టి అమాయకుడండీ ” 
అంటుంది అందరితోనూ. నేను పెద్దవాణ్ణయి. 
ఎమ్మే ఆయినా దాని దృష్టిలో నేనింకా అమాయ 
కుట్జే, వెళ్ళానా ఇక నన్ను ఓపట్టాన కదిలి రాలివ్వదు. 
వెళ్ళీ వెళ్ళడంతో కే తలకు నూనె పట్టించేసి “ఒరేయి 
నువ్వు తలంటి పోసుకొని ఎన్నినెలలయిందిరా” 
అంటూ గంటసేవు తలరుద్ది రెండు గంగాళాలనీళ్ళు 
పొయ్యాల్సిందే. ఉన్న నాలుగురోజులూ ఎంతసేపూ 
దానికి నా విషయమే. నా ఆరోగ్యం, నా తిండీ, 
నా బట్టలూ .... ఒకటేమిటి సమ స్ప విషయాలూ కను 
కోవలసిందే. “ఎందుకే అక్కయ్యా నీ కింత 
ఇది ; ఇప్పుడు పెద్దవాణ్ణయినాను గదటే” అంపే 
“సీ మొహం” ఆంటుంది. ఏదో యాంత్రికంగా 
గడచిపొయ్యే సాధారణప్పు జీవిత వాతావరణంనుంచి 


ఒక్కసారి * ఇంత (పేమ, ఇంత ఆప్యాయత వెల్లి 
విరిసే వాళోవరణం౦లోకి రావడం అంటె నాకేదోలా 
ఉంటుంది. ఆందుకే కొన్నిసార్లు అక్కడకు వెళ్ళడం 
తప్పించుకొన్నాను, కాని ఈపారి వెళ్ళక తప్పింది 
కాదు, 

నాలుగురోజులు సెలవు సంపాదించి వస్తున్నానని 
ముందుగా వ్రాశాను. నేను వెళ్ళాక రెండో రోజున 
వెళ్తానని ప్రయాణమైతే అది ఎల్లాగో “ఈ పూట 
మంచిది కాదు. రేపు వెళ్లువుగాన్లే” అని అనక 
మానదు. సరే పోన్లే అని ఉండిపోయి ఆమర్నాడు 
బయలుదేరితే “ఒరేయి నా మాట విని అల్లా వెళ్ళి 
మీ ఆఫీసుకో “టెల్నిగాం యిచ్చిరా యివ్వాళ రావడం 
లేదని రేపు సాయంత్రం వెళ్లువుగాన్లే” అంటుంది. 
ఎందుకో చెప్పదు. ఎందుకే అం'టే “నన్నూరికే విసి 
గించకురా. చెప్పాగా రేపు వెళ్ళొచ్చని” అంటుంది. 
నన్ను అంత దూరంనుంచి పిలిపించినందుకు మరో 
చిన్న పిండివంట చేసి పెట్టుకొని, తలంటి పోసి 
పండగ చెయ్యాలని దాని ఆరాటం. ఇదంతా 
మామూలే. దాన్ని చూడంగానే నాకూ, నన్నుచూడం 
గానే దానికీ హృదయం పొంగిపోతుంది. తిరిగి 
వచ్చేసేటప్పుడు నా మనస్సుకు ఎంత కష్టంగా 
ఉంటుందో । ఇదీ ఒక కారణంగా అక్కడికి వెళ్ళ 
డము తప్పించుకొంటూ వచ్చాను. కొని ఈపారి 
వెళ్ళక తప్పిందికాదు. 

* * * 

నేను గుమ్మంలో దిగేనరికి మా అక్కా వాళ్ళిల్లు 
చాలా (క్రొత్తగా అందంగా కన్పించింది. ఇంటికీ 
సున్నం కొట్టించారు. తలుపులకూ, కిటికీలకూ, 
రంగులు వేయించారు, పెళ్ళివా రిల్లులా ఉన్నది, మా 


ఊసేంబరు *౫ం 


టావగారు కొంచెం దర్గామవిషి. ఆయన స్వయంగా 
తహసీలుదారు కాకపోయినా అంతకు మించి దర్హాగా 
కన్పిస్తాడు. ఆయన తహసీలుదారుగారి ముద్దుల 
కొడుకు. మంచి ఆస్తిపరుడు. చిన్నప్పటినుంచి కూడా 
మాంచి హుందాగా గడిపిన వ్యక్తి ఆయన, 

బండి దిగంగానే మా అల్లుడు “అమ్మోయ్‌ పెద 
మామయ్యొచ్చేడేయ్‌ 1” అవి కేకపెట్టాడు. అందరి 
కంచ ముందుగా నా దగ్గరకు పరుగెత్తుకు వస్తూ, 
వాడి మాటలు వినికాబోలు మా అక్కయ్య గబగబా 
వరండాలోకి వచ్చింది. వరండా దాటి వీధిగుమ్మం 
లోకికూడా వచ్చేసింది. మా బావ వరండాలోనే 
నిల్చుని “అవన్నీ వాడు తెస్తాడులే నువ్వురా" అంటు 
న్నారు. “ఇదేనా రావడం” అంటూ పొంగిపోయింది 
మా అక్కయ్య. “రావేమో అనుకొన్నారా. మొత్తం 
మీద వచ్చేశావు” అంటూ నా చేతిలోని సంచి 
తా నందిపుచ్చుకొని లోపలకు నడిచింది. నన్ను 
చుపేసు కొంటున్న మా అల్లుణ్ణి ఎత్తుకొని నేనూ 
దానివెంట వస్తుంటే మమ్మల్ని దగ్గరకు రావిచ్చి 
“* ఎందుకురాడే.ఊహూ మనం రమ్మనమనడం మరి 
రాకపోవడమున్నా ఎన్ని గుండె లుండాలి?ొ 
అన్నాడు మా బావ మీసం కొసలను మునివేళ్ళతో 
తాకుతూ. “ఇక్క డెవ్వరూ దొరగార్ని చూచి 
హడలిపోవడం లేదులెండి” అంటూ సన్నగా మూతి 
విరుస్తూ ఆయనకు సమాధానం చెప్పి “రారా ఆయన 
మాటల కేంలే.ముందు లోపలకు పద. వెళ్ళి స్నానాల 
గదిలో వేడి నీళ్ళున్నాయి,. ముఖం కాళ్ళూ చేతులూ 
కడుక్కొని రా” అన్నది నాతో. 

మా అక్కయ్య కాఫీ యిస్తే మా అల్లుడు 
“మామయ్యా ముందు ఈ బిస్కట్లు తివి ఆ తర్వాత 
తాగ” మన్నాడు. కాఫీ (త్రాగుతుండగా టిన్ను మూత 
తీసి “ఓ సిగరెట్టు కూడా ముట్టించుకొన్నావా మహ 
దివ్యంగా ఉంటుందోయ్‌” అన్నాడు మా బావ. 
“ఆ పాడు అలవాట్లన్నీ మీకుగావి మా తమ్ముడికేం 
లేవు” అన్నది మా అక్కయ్య. కాఫీ తాగంగానే 
నా తలంటి ప్రయత్నం మొదలు పెట్టిందది, 


యః 


“ఏమేవ్‌ ఈ పూట భోజనాలు ఉన్నాయా లేవా 
ఎంత పేపు మీ తమ్ముడి తలంటి.ఆయినో ఒక్క_సాొశే 
తెల్లబడి పోడులే_ఓహోహో అదా సంగతి ఇప్పుడు 
తెలిసిందిలే... మా చెల్లెల్ని యిచ్చి చేసుకుందామని 
చూస్తున్నావు కాటోలు” ఆని మా బావ స్నానాల గది 
దగ్గరకు పనివేళావచ్చి, అని వెళుతుంటే మా 
అక్కయ్య వెంటనే అందుకొని “పది వేలిచ్చినా 
మా తమ్ముడేం చేసుకోడు. /మాకేం అక్కర్లేదు 
లెండి, అది ఒట్టి గడుగ్గాయ్‌” అన్నది. 


థోజనాలప్పుడు మా బావ వంటావిడతో “మా 
బావమరిదికి చాలా భిడియం, కాస్త అడిగి కను 
కో్క్కోటండి. సరిగా అడిగి వర్డించకపో తే కడుపునిండా 
తినడు... అందుకే అల్లా బక్కగా తయారవుతు 
న్నాడు” అని అంకే మా అక్కయ్య “పోనీలెండి 
వాడు బక్కగా అవుతుంపే మీరూ మీ చెల్లమ్మా 
అడ్డం.... .... ” అని అనేసి నవ్వింది. 


మా బావ కొంచెం లావు ఆయినమాట నిజమే 
కొని రెండో వ్యక్తి విషయం ఆంత నిజంకొదు. 
అయినా మా దావ ఎందుకో ఏమీ అనకుండా ఊరు 
కొన్నాడు ఒక్కా కణం, 


మా అక్కయ్య నాకు ఇష్టమని గారెలూ, మా 
బావకోసరమని సొజ్జప్పాలూ చేయించింది. మా 
అల్లుడికి చేగోడీలు తాను స్వయంగాచేసింది. పంతం 
పట్టి నాకు మరో రెండు సొజ్జప్పాలు వేయించాడు 
మా బావ. కుబ్దవాడు- వాడికీ పంతమే. ఇన్ని చేగో 
డీలు తెచ్చి విస్తట్లో వేసి తింటేనేగాదు వీల్లేదంటూ 
ఎంగిలిచేతో మొండి మొలతో నా ముందు కూర్చు 
న్నాడు. ఆ పూట భోజనం కొంచెం బరువయ్యింది. 

ఓగారె వదిలేసి లేచి వెళ్ళి చెయ్యి కడుకుక్కొ 
న్నాను. “మీరిద్దరూ కలిసి వాణ్ణి ఆగారె ముట్టుకో 
నివ్వలేదుగదా” అంటూ మా అక్కయ్య నెమ్మదిగా 
అంసే “ఎందుకే సణుక్కొంటావొ. రాత్రికీ రేవ 
టికీ పెట్టుకొందువుగాన్లే బెంగపెట్టుకోకు. లేకపోతే 
ఒక పవిచెయ్యి. చిక్క౦....” అని నవ్వుతుంటే 
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మా అక్కయ్య “వాడికిందుకూ ఓ రెండు రోజుల్లో 
మీ చెల్లాయి వస్తుందిగా. ఉంచుతాన్లెండి” అన్నది. 
నన్ను అసలు మాట్లాడనివ్వలేదు. 

సాయంత్రం ఆయిదయినాకూడా ఇంకొ భుకా 
యాసం తీరిందో లేదో అని అనుమానంగా ఉన్నది. 
“చూడూ మీ తమ్ముడు మాంచి ఆకలిమీద ఉన్నాడు. 
ఆ గుక్కడు టీ నీళ్ళు ఏమూలకి వసాయ్‌. లోపలకు 
తీసికెళ్ళి తాపీగా ఏంకావాలో అడిగి పెట్టించు" 
అన్నాడు మా బావ తను థాళీచేసిన టీ కప్పు బల్ల 
మీద పెడుతూ. 

“మరి మీసంగతో” ఆని మా ఆక్కయ్య అంపే 
“ఆయనకా అఆబ్బేవద్దు. ఒక్క. సొజ్జప్పాలు తప్ప. 
ఆవారా ఈవారా ఆందులో లాగేస్తారు” అన్నాన్నేను. 

ఆరు గంటలకు మా అల్లుడు తనతోపాటు అన్నా 
నికి రమ్మంటే అబ్బే ఆకలిలేదన్నాను. 

ఆంతా అట్లా అన్నవారే. కాని తర్వాత ఏడు 
గంటలకు మేం అందరమూ మామూలుగానే భోజ 
నాలు చేశాం, 

ఆపూట మొదటి ఆటకు సినిమాకు పోదామని 
అనుకొన్నాం గాని “మొదటి ఆట రిద్దీగా ఉంటుంది... 
వద్దు. అంతగా అయితే రెండో ఆటకు వెళదాంలే” 
అన్నాడు మా బావ. థోజనాలయ్యాక ఇక ఆ(ఫపస క్రి 
తీసుకొని రాలేదు. మా అల్లుడు నేను తెచ్చిన కొత్త 
లాగూ, [కొత్త చొక్కా తొడుక్కొని వాటితోనే 
నిద్రపోయాడు. 

ముందు వరండాలో మా బావ పడక కుర్చీలో 
నడుంవాల్చి సిగరెట్టు ముట్టించి నెమ్మదిగా లోకాథి 
రామాయణం మొదలు పెట్టారు. మా అక్కయ్య 
లోపలకు వెళ్ళి నౌకర్లకు, వంటమనిషికీ ఇంటికి పట్టుకు 
పోయేందుకు పిండివంటలవీ సర్ది ఇవ్వడం మొదలైన 
చిల్లర పనులన్నీ చూచుకొంటున్నది. “ఆ గారెలు 
అల్లా ఉంచెయ్యండి" అని ఒకటి రెండు సార్లు 
అనడం మాకుకూడా వినిపించాయి. ఆది వినిమా 
బావ “చూచావుటోయ్‌ మీ అక్కయ్యకు నీ మీద ఎంత 
ఆపేకో 1" అన్నాడు, నేను ఉరుకోక “నాకోసం 


జయంతీ 


కొదయ్యా-. రేపో ఎప్పుడో వస్తుందటగా మీ చెల్లెలు 
అందుకూ. ఆది సరేగొవి.. స్కూలు పరీక్షలే కదా 
పోనీ వచ్చేయక పోయిందీ.... పైగా దగ్గర కదా=మరి 
నా విషయంలో ఆంత హడలగొట్టిన వాడివి చెల్లెలు 
విషయంలో....” అన్నాను. నేనుమాటపూ ర్రిచెయ్యక 
ముందే మా అక్కయ్య మా దగ్గరకు వచ్చి మా 
సంభాషణలు విన్నది కాబోలు “ఇవన్నీ మన దగ్గ 
రేరా-ఆక్క_డ సాగవు.ఆది ఈ అన్నగారిగారాలపట్టి- 
కొండమీదికోతి కొవాలన్నా సరే తెచ్చి ఇవ్వాలసిం దే” 
అన్నది. “నిజమే = నువ్యన్నమాట అ స్తే అదిద్ధం 
కొదు. అయితే చూచావ్‌. ఆ విశాఖపట్నపు కొండ 
మీదిది కొవాలంటుందే మోనని భయంగా ఉన్నది” ఆని 
నా వంక తిరిగిచూచి పెద్దగా నవ్వేశాడు మా బావ. 

ఛలోక్తులతో, ఉక్తి ప్రత్యుక్తులతో గడిచిపోయింది 
చాలా సేపు. 

నాకు మధ్యాహ్నం తిన్నవే సరిగా అరగలేదు. 
పైగా రాత్రి భోజనం. అందులో గారెలు ఒకటి రెండు 
ఎక్కువ తిన్నానేమో, కొంచెం వెగటనిపించినా 
తినేళానేమో బరువుగా ఉన్నది. “రేపు (పొద్దుట 
కడుపునొప్పి వస్తుందేమో” అనుకొని భయపడ్డాను. 

వీధివాకిలి గడియ వేయ్యటోయే సమయంలో 
మాధాకవణం కేక వినిపించింది. పొమ్మంపే పోలే 
దా పిల్ల, గట్టిగాచెప్పి గడియవేసి వద్దామని మా 
అక్కయ్య అటు పచ్చింది. “పండగ్గదమ్మగోరూ 
ఇంత వణ్ణం పడెయ్యరా” అంటూ ఆ పిల్ల ఎంతకూ 
వెళ్ళక పోశే ర్య వచ్చేదేదో కాస్త ముందుగా రాలేక 
పొయ్యావ్‌” అని కొంచెం కోపగించుకొని మాఅక్క 
లోపలకు వెళ్ళింది. నేనూ దానివెనక లోపలికి 
వెళుతూ “పోన్లే అక్కయ్యా ఏదో చూచి కాస్త 
పడెయ్యి. పండగపూటా మరీ లేదనకూడదు కదా” 
అంటూ సర్షిచెప్పాలని ప్రయత్నం చేశాను. “నిజ 
మేరా- మరి వాళ్ళు తలాకాస్త వట్టుకెళ్ళారు కదా” 
ఆంటూ మా అక్కయ్య గిన్నెలు మూతలు తీసి 
చూచింది. చూచాక దానికీ కోపమూ, చిరాకూ 
తగ్గాయి, ఓవెండి పళ్ళెంలో ఇంత అన్నం 
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పెట్టుకొని మిగిలిపోయిన కూరలూ పచ్చడీ 
దానిసెన సేర్చుకొని బయలుదేరి వెళుతుం కే 
నేను స్వతంత్రించి బుట్టలోంచి రెండుగారెలు తెచ్చి 
ఆ పళ్ళెంలో వేశాను. “అదేమ్మిటా” అంటున్నట్లు 
మా అక్కయ్య నావంక చూచింది. “పోన్లే 
అక్కయ్యా = పండగపూటా ఒక్కగారె వేస్తే సీక్రే 
పుణ్యం = పద” అన్నాను. “నీ ధర్మచింతన మరీ 
బాగుంది. గారెలు వేస్తేనేగాని పుణ్యంరాదా ఏమిటి ? 
ఏదో నీకిష్టమని ఓనాలుగు ముక్కలు అ ఫ్రే పెట్టి 
ఉంచితే అందులో రెండు దానం చెయ్యడమా” 
అంటూనే పశ్శింలో ఉంచినఏ మళ్ళీ తియ్యడం 
ఇష్టంలేక ముందుకు సాగింది. మరో అప్పుడయితే 
ఆల్లా అనేది కాదు మా అక్కయ్య. పనివాళ్ళకూ 
వంటావిడకూ సొజ్జప్పాలూ అవీ పంచి ఇవ్వగాలేంది 
ఓరెండు గారెలు ఇక్క_డ వేస్తేమాత్రం ఏం = అది 
కాదు. దాని ఆలోచన వేరు. 

నేను మా ఆక్కయ్యవెంట మళ్ళీ వీధి గుమ్మం 
దగ్గరకు వచ్చాను. దానికి తోడుగా ఉంటూ, దానితో 
మాట్లాడుతూ, అది మాట్లాడుతుంటే వింటూ అక్కడ 
ఉన్న నాలుగురోజులూ దాని వెంటే తిరుగుతూ, 
గడపడం నాకు చిన్నప్పట్నించీ అలవాటు. 

* * * 

ఆపిల్ల జోలె పట్టింది, అన్నం కూరా పచ్చడీ 
జోలెలో వేశాక ఆ జోలెలో కలగా పులగంగా 
ఉన్న మిగతా పదార్థాలతో కలిసి పోకుండా ఆరెండు 
గారెలూ కాస్త విడిగా వేసింది మా అక్కయ్య, 

ముఖంమీద పడుతున్న చింపిరిజుట్టు వెనక్కు 
నెట్టుకొని ఆపిల్ల ఆ రెండుగారెల్నీ ఆప్యాయంగా 
స్పృశిస్తూ తల ఎత్తి ఎంతో ఆశ్చర్యంగా మా 
అక్కయ్యవంక చూచింది, కలిగిన ఆనందాన్నీ, 
కృతజ్ఞతనూ ఆ వెళ్ణిచూపులోనే మహ విచిత్రంగా, 
గొప్పగా వ్య క్తంచేసిం దాపిల్ల, అంతలో అటుతిరిగి 
మాకు కొంచెం దూరంగా లాంతరు స్తంభం దగ్గరగా 
నిలబడ్డ తండ్రితో, పెద్దగా “అయ్యా ఈడ అమ్మ 
గోరు గార్లేసిందే” అని 'కేకవేసి చెప్పింది. ఆపిల్ల 


౧8 


కేకవిని అతను నెమ్మదిగా కర్ర నేలకు తాకిస్తూ 
మా వీధి అరుగుదగ్గరకు వచ్చి అరుగు అంచున 
కూర్చున్నాడు. ఆపిల్ల పట్టరానిసంతో షంతో తండ్రితో 
ఆ విషయమే మళ్ళీ చెప్పింది. చెబుతూ జోలె ఆతని 
చేతికి దగ్గరగా తీసికెళ్ళి, తన రెండో చేత్తో తండ్రి 
చెయ్యి పుచ్చుకొని అతని చేతివేళ్ళకు ఆ గారెలు 
తగిలేలాగున చేసింది. అతను “అవునే” అని 
ఓక్షణం తర్వాత “నువ్వు తిందువుగాన్లే అమ్మా. 
ఇంటిది పొయ్యాక నీకు పలారం చేసిపెట్టినోళ్ళోరు 
న్నారూ ! పైగా రెండేళ్ళనుంచీ కళ్ళజబ్బు ముదిరి 
పాయె. అప్పటాలనుంచీ కళ్ళు అసలే ఆపడక 
పొయ్యె-నీకేం తెచ్చిపెట్టకపోతిని ఏదో సణుగు 
తున్నా డాముసలాడు. “నువ్వొకటి తిందువుగాన్లే 
అయ్యా.రెండూ నాకెందుకూ ఇంకా బోలెడుబువ్వుండె 
గందా” అంటోంది ఆ పిల్ల. 

నేనింకా అక్కడే సలబడిపొయ్యాను. మా 
అక్కయ్యకూడా అట్లాగే నిలబడిపోయింది. గుమ్మం 
(క్రిందుగా అరుగు (ప్రక్కన నిలబడ్డ ఆ పిల్ల మా 
విషయమే మరిచిపోయినట్లున్నది. తండ్రితో ఏదో 
మాట్లాడుతున్నది. - 

ఒక్క. నిముషం క్రిందట ఆ పిల్ల-చింపిరితల 
ఎగరేస్తున్న ఆ పిల్ల, చినిగిన పరికిణీ, ఓణీలు వేసు 
కొనే ఈడు ఎప్పుడో వచ్చినా తప్పనిసరై మాసికలు 
కుట్టిన రెవిక తొడిగిన ఆ పిల్ల- అన్న మాటలు.... 
ఆ మాటలేనా చెవుల్లో యింకా (ప్రతిధ్వనిస్తున్నాయి. 
ఎప్పటికప్పుడు (కొత్తగా, అదే మొదటిసారా 
అన్నంత (కొత్తగా వినిస్తున్నట్లు అనిపించింది. 
“ఏమి బీదరికం: ఈ పాడు బీదరికంలో రెండు 
గారెలు కంటపడేనరికే ఎంత సంబరం: పేదరి 
కొన్ని గురించి ఆలోచిస్తున్నాను. మా పెద్దక్క 
పెళ్ళికి మా నాన్నగారు “గొప్ప డిన్నరు” ఏర్పాటు 
చేశారు. విందుభోజనా లయ్యాక రెండు రోజులదాకా 
పిండివంటలు ఆందరికీ పంచిపెఢుతూనే ఉన్నారు 
మా యింట్లో, అప్పటి విషయం ఒకటి నాకు ఇప్ప 
టికీ జ్ఞాపకం ఉన్నది. “అన్ని గారెలు చేయించారు, 


బట్టలలో మిగిలిపోయాయి” అని సాధిస్తూ, “ఏం 
చేయ్యమన్నా రవన్నీ = పంపవలసినవా ళ్ళందరికీ 
వంపాను. ఇప్పటికే రెండురోజు లయ్యింది. పిల్లలు 
అవి తిని జబ్బులు తెచ్చుకోగలరు.మీ పెద్ద కొడుక్కు 
అప్పుడే అజీర్తి పట్టుకొన్నది - అవన్నీ ఏం చెయ్య 
మంటారో చెప్పండి” అని ఒకటికి రెండుసార్లు మా 
అమ్మ అనేసరికి మా నాన్నగారికి కోపంవచ్చి 
“దిబ్బమీద పారేయించు” అన్నారు. మా తాతగారు 
అడ్డుపడి తరణోపాయం చెప్పిఉండకపోతే మా 
నాన్నగారు అంతపనీ చేయించేవారే. మా తాతగారు 
అప్పుడు ఏం ఉపాయం చెప్పి ఉంటారో అని ఆలో 
చిస్తూ మా అక్క కేమైనా తెలిసి ఉంటుందేమో 
దాన్ని ఆడుగుదామనుకొని దానివంక చూచాను. అదీ 
ఏదో ఆలోచనలో మునిగి ఉన్నది. ఏ మాలోచిస్తు 
న్నదో నాక్రైకే వెంటనే తెలియరాలేదు కాని దాని 
వాలకం బట్టి చూస్తే ఏదో దీర్హంగా ఆలోచిస్తున్న ప్లే 
అనిపించింది. చివరకు నేనే “ఏమికే అక్కయ్యా 
అంతగా ఆలోచిస్తున్నావ్‌ 1 అన్నాను. అది నెమ్మ 
దికా “ఏం లేదురా చూశావూ. తల్లి లేకపొయ్యేసరికి 
ఆ పిల్ల-వెధవ గారె ముక్కక్కూడా ఎంత కరువ్వాచి 
పోయిందో :;” అన్నది. దాని ఆలోచన అటు 
పోయింది. అంతలో మళ్ళా అందుకొని మా 
అక్కయ్య “మరీ ఆడ పిల్లల విషయంలో-ఆ విషయం 
ఇమే పనే యచ్చురా” అన్నది. 

క్రింద ఆ పిల్ల తండ్రి నోటికి ఓ గారె అందించి 
తినమని బలవంతం చేస్తోంది. ఆతను “వద్దే. సీకు 
ఉంచుకోవే మీ తల్లేనా ఉంటే ఇంటికొడ అది చేసి 
పెట్టుకొంటదిలే ఆని నేను తిందును....” ఆంటూ 
సణుగుతూ ఆగారె నోటికి తగలనీయకుండా తల 
తి ప్పేసుకొంటున్నాడు. 

వాళ్ళిద్దర్నీ చూస్తూ అల్లా ఉండిపోయాను. నాకు 
తెలియకుండానే నాలో ఏదో పొంగువస్తున్నది. ఆ 
దృశ్యం నన్ను ఎందుకో. ఎందుకో స్పష్టంగా చెప్ప 
లేనుగాని కదలించి వేసింది. ఎదురుగా ఆ వెజ్ణిపిల్ల 
చింపిరితలతో, చినిగిన బట్టలతో అసహ్యంగా ఉన్న 
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ఆ పిల్ల, తండ్రిని ఆ గారె తినమని (బ్రతిమిలాడుతున్న 
ఆ వీదపిల్ల కొంచెంసేపు తర్వాత నాకు కన్పించ 
లేదు. ఏమో అంటున్న ఆముసలితండ్రి మాటలు 
నాకు ఏన్పించలేదు, 

వంచకొంగులతో కళ్ళు గట్టిగా తుడుచుకొన్నాను. 

ఆ తండ్రీ కూతుళ్ళమధ్య వంతెనలా ఉండవలసిన 
ఆవీదదాన్ని గురించీ వాళ్ళ దారిద్ర్యాన్ని గురించీ 
ఆలోచిస్తున్నాను. “ ఈ వీదపిల్లకు వెధవరెండు గారెలు 
ఇంత ఆనందాన్ని కలిగింప కలిగాయి కదా" అను 
కొన్నాను, “నాకు గారెలు ఆ పూట ఎంతో వెగటని 
పించాయి కదా అనుకున్నాను. అల్లా అనుకుంటూ 
గబగబా లోపలకువెళ్ళి గారెలబుట్ట బుట్టబుట్టా పట్టు 
కొచ్చి ఆ పిల్ల జోలెలో గుమ్మరించేశాను. ఆ పిల్ల 
“ఏందండోయ్‌. ఏందిది?....కోపంవచ్చిందా ఏంటి?” 
ఆంటూ దిమ్మరపోయి నావంకచూస్తూ నిలిచి 
పోయింది. మరుక్షణంలో మా అక్కయ్య వంకకు 
తిరిగి “ఆమ్మగారూ చూశారా!" అంటున్నట్లు 
చూచింది, నేనూ మా అక్కయ్యవంక చూచాను, 

మా అక్కయ్య గుమ్మానికి ఆనుకొని నిలబడి 
ఉన్నది. దాని కళ్ళవెంట ధారలు కడుతున్న కన్నీరు 
నాకు స్పష్టంగా కన్పించింది, మా అక్కయ్య నెమ్మ 
దిగా “పట్టు కెళ్ళమ్మాయి, వాడికేం కోపం రాలేదులే. 
మిగిలిపోయినయ్యని మాతమ్ముడు నీకు కావాలనే 
ఇచ్చాడు. తీసుకెళ్ళు, ఇంటికివెళ్ళి మీ ఆయ్యకు పెట్టి 
నువ్వూ తినమ్మా- వెళ్ళు. వెళ్ళుపిల్లా” అన్నది, దాని 
గొంతులో వచ్చిన మార్చుగాని, దాని కన్నీరు గానీ 
ఆ పిల్ల గమనించే అవకాశం లేకపోయింది. 

ఆ పిల్ల తండ్రి చెయ్యి పుచ్చుకొని, బరువైన జోలె 
ఊగించుకొంటూ నెమ్మదిగా ముందుకు బయలుదేరి 
వెళుతూ, అంతలో వెనక్కి. తిరిగి ఏదో జ్ఞాపకం 
వచ్చినదాన్లా, పెద్ద నాపసాన్గాగా ముఖంపెట్టి మా 
అక్కతో “మీ తమ్ముడుగోరు ఇవన్నీ మాకెప్టేశా 
రని మరి మీ అమ్మగోరు కేకలేస్తుందేమో” అన్నది 
ఏదో భయపడుతూ. ఆల్లాఆని ఆపిల్ల కొంచెం 
గబగబా అడుగులు వేస్తూ ముందుకు వెళ్ళిపోయింది, 


డీసెంబరు *౫ం 


ఆమాటకు మాఆక్క య్య ,దుఃఖం ఆపుకోలేక వెక్కి 
వెక్కి. ఏడ్వడం మొదలుపెట్టింది. “ఆ దేమికేం 
అక్కా దుఃఖాన్ని అంటూ నేనూ ఒకవంక పొంగి 
వస్తున్న ఆవేశాన్ని అణచుకొంటూ దాన్ని సముదా 
యింప బోయాను. ఆ పిల్ల దారిద్ర్యం తను చూడ 
లేకపోయింది కాబోలు అనుకొంటూ “ఊరుకోవే 
అక్కయ్యా” అంటుంటే మా అక్కయ్య నీర 
కొంగు నోట్లో కుక్కు_కొంటూ “పిచ్చిపిల్ల.ఆ పిల్లకు 
య (ag) 

తెలీదుకదా మనకూ...” ఆని ఇంక చెప్పలేక 
పోయింది. 

నా స్థితి మరీ అయోమయ  మయిపోయింది. 
“*కశరుకో వే అక్కయ్యా నీదంతా మరీ పిచ్చీ” ఆని 
ఆంటూ సముదాయించడానికి ప్రయత్నం చేస్తుండగా 
లోపల్నించి “ఏం చేస్తున్నార(ర్రా ఇక్కడ?" అంటూ 
మా బావగారు మేం నిల్చున్న గుమ్మందగ్గరకు 
వచ్చారు. 

మా యిద్దర్నీ చెరో చెయ్యి పుచ్చుకొని లోపలకు 
తీసుకొని వెళ్ళాడు మా బావ. విషయం తెలుసుకొని 
ఒక్కక్షణం ఆలోచనలోపడి అంతలోనే కొంచెం 
కోపం నటిస్తూ “అకా తమ్ముడూ మరీ ఆంతకంతకు 
చిన్నపిల్లలయిపోతున్నారు” అని కేక లేశాడు, హడా 
విడిగా కొంత సేపు అటూ ఇటూ తిరిగాడు. మా 
ఆల్లుణీ నిద్రలేపి వాడికి చల్లగాలి తగలకుండా ఉం 

౧౯ (ne) 
డేందుకు కోటు వెయ్యమన్నాడు, ఆంటూ తాను 
దొడ్లోకి వెళ్ళి బండీ వాణ్ణి లేపి బండి సిద్దం చెయ్య 

ae అ > 
మన్నాడు. ఒక్క నిముషంలో దొడ్లోంచి తిరిగి 
వస్తూ మా అక్కను పట్టుచీర కట్టుకోమన్నాడు 

లీ అ అ 
శై లుకు పోతున్నంత హడావిడిచేసి మమ్మల్ని 
ఉన్నపళంగా దియలుదేరితీసి సినిమాకు తీసుకొని 
వెళ్ళాడు, 


బండీలో కూర్చున్నాకూడా మా అల్లుడికి ఇంకా 
నిద్రమత్తుగానే ఉన్నది. “ముఖం కడుక్కోవాలి 
మామయ్యా. పేస్తు ఏదీ 1?” అన్నాడు. తను విద 
లేచాడు కనుక తెల్లవారిందనీ, తెల్లవారింది కనుక 
వెంటనే పళ్ళు తోముకోవాలనీ పట్టుపట్టాడు. వాడికి 
నచ్చచె ప్పేందుకు చాలాసేపు పట్టింది. 

కుజ్జవాడు - ఇంతలేడు = వీడిక్కూడా అప్పుడే 
దర్జా = పేస్తు = పేస్టు కావాల్టో అనుకొని నేను 
కావాలని నవ్వుకొన్నాను. సినిమాకు వెళ్ళి, మూడు 
గంటలు అక్కడ కాలక్షేపంచేసి సినిమా కొన్నిచోట్ల 
బాగాలేదనీ, కొన్ని దృశ్యాలూ, కొన్ని నాట్యాలూ 
బాగున్నాయనీ కబుర్లు చెప్పుకొంటూ ఇంటికి తిరిగి 
వచ్చాక కాని మా అక్కయ్యా నేనూ మామూలు 
మనుష్యులం కాలేక పొయ్యాము, మొత్తంమీద మా 
బావగారి ప్రయత్న మానాడు సఫలం అయ్యింది. 


* * * 


ఇది జరిగి ఎన్నో ఏళ్ళయింది. అసలు జరిగిందో 
లేదోకూడా జ్ఞాపకం రాకుండా పోవలసినంత కాలం 
గడిచిపోయింది. కాని.... 


ఇప్పటికీ గారెలు నా కంటపడినప్పుడల్లా నాకు 
ఆపిల్లమాటలు జ్ఞాపకం వస్తాయి. ఆ మాటలే నా 
చెవుల్లో గింగురు మంటాయి. అప్పటినుంచే pny 
అనుకొంటాను నాకు గారె అంటేనే భయం, 
ఎందుకో దాన్ని దగ్గరకే రానియ్యను. దాని మూల 
కంగా ఏవేవో జ్ఞాపకం వస్తాయని భయం కాబోలు- 
కాబోలు నాకైతే ఖచ్చితంగా తెలియదుకాని - 
మొత్తంమీద అప్పట్నుంచే అనుకొంటాను నాకు 
గారె ఆరగదు, 


విశ్వనాథ వేంఠ పేశ్వర్లు హంసోత్సమణము 


అలబృందావన గోపికొరమణ కొ 
వ్యానంద దిన్యాపగా 

జలకేళీ సవమాన దివ్యకవిహం 

సం బుత్కమం బిందిని 

ర్యల సత్యాది మహో లోక తతులన్‌ 
మన్నించుచున్‌ వాజ్మనః 

కలనాతీత మఖండ మద్వయ పదా 
(కొంతిన్‌ విడంబించుచున్‌. 


కవీ బుషభులు దేవతలున్‌ 

(బివిమల సత్కర్మఫలము పట్టుగ( దత్త 
త్ఫ్సువిశొల పదవిరాజిత 

వివిధర్షి సమూహ ముద్ద విడి జేవెట్టన్‌. 


తమి( గుబుసంబును విడిచను 
కమనీయాహి (ప్రభుండు కైవడి భ్రాంతి 
ప్రమితికృత దేహ యష్టిక 


విమృష్టబో ధమయ వహ్ని వేల్చుచు( జనియెన్‌. 


నానాపుష్ప సువాసనాభరిత మై 
నాకౌకసుల్‌ [కందుగా 

సోనల్‌ జార్చిన పుష్పవృష్టి మొలసెన్‌ 
ళోభానటద్గాయనీ 

థ్రీ నవ్యస్వన మొప్పె మింట (ద్రినగ 
(శ్రీ వాజ్మి హేకుండు వి 
ద్యానూత్నాంబుజసూతి పోతన కృతో 
ర్ధ్వప్రాణీతంటోవుచోన్‌, 


సూక్మరూపులు నానంద శుద్ధమూర్తు 
లాదిక వి నన్నపార్య ముథ్యాంధ్రక వులు 
దేవతగర్షి పురస్సరుల్‌ దివ్యగీతి 
ముఖులు బమ్మెరకవిరవి( బొగడికొనిరి. 


ఆదికవి నన్నపార్యుం డిట్లాశాసించె, 


అక్షరమ్మునగల రహస్య మ్మెటీంగి 
మాటయొద్దికలో నున్న మాధురిగని 
పలుకుపలుకున శారద నొలుక (బోసి 
ద్భింది మింటికీ( జేర్చిన వీరు(డిత (డు. 


ఉభయకవిమిత్రుండె న తిక్కన యిట్లు వాకుచ్చె. 


ఊహరురి మిన్నుముట్టి దిగ్వో్యమపూర్ణ 
రసమహార్లవమౌ బృందరాస కే+ 

(వేతలను వెన్నునింగూర్చు విశ్వనిభృత 
బ్రహ్మ గాంధర్వగీతికి బ్రహ్మ యిత(డు 


కవిలోక సార్యభౌముండై న శ్రీనాథుం డిట్లనియె. 


దబొడ్డుపల్లెను గొడ్డేటీ మోసపోతి 

తెలిసితిని బావ బ్రాహ్మీ క్రై చిలుకయంచు 
భావకారణ సొమ[గి పటలి( (ద్రవ్య 

మిగిలి మగులని జ్యోతిష మేయ మనియు. 


భావాధిదై నత౦బు లిట్లానందించిరి, 


ఊర్ణనాభంబు గతి, దన యుల్లమలము 
మమ్ము వేతల( గృష్టుని మజుగవెలిచి 


డిసెంబరు ఇర 


కవికి గవితకు దృగ్దుశ్యకలన 6 గూర్చి 
దష్టయై నిల్చె బంధవినష్టి నంది. 


రసాధిదేవత లిట్లు తన్మయత్వంబు గనిరి 
విశ్వహృదయ పూర్ణ విమలర సాల్లీకి 
గటువేపె నితడు కావ్యసృషి 
అ టి 
పొంగివచ్చు (బ్రహ్మభూయ_స్ట్వమున కితం 
“డవధియయ్యె.( గేవలాత్మనత్త 


(ప్రబంధదేవత లిట్లని పూజించిరి. 


విశ్వబంధానుగత మైన వెలుగుణాయి 
రాచి జీవై క్యభావ స్మామాజ్య పట్ట 

బంధ ధాసురు(డై మించె భావబంధ 
మాశయాశాభ భావంబునందు వేల్చి 


వాగేవత లిటు వరించిరి. 
2౨ ag) (>=) 


నాకు గర్భమురలు నాదాంత రేఖమే 
వ్యాసమొంది యమున పడవ తెప్ప 
నేకళిలపు పొలములెక్కు_ రసాపగ 
లీసమొందె. గృష్టవేణుగీతి. 

వైఖరీ గర్భతత్సరా వాగ్విభూతి 

నణువు నణువున గదియించు నమృతమూ ర్తి 
శబ్దగత సత్తతానయై శాశ్వతాత్మ 

రూపు(డై నామరూపముల్‌ త్రో సెనితండు. 


కర్మ దేవత లిట్లు వ్యాభ్యానించిరి. 


హలముకొల వెల్లు చిన్మయధ్యాన ధార 
క్షేత్ర కర్షణ చాతురీశిత వహించి 
భాగవత యజ్ఞ జయమాన భాగ్య గరిమ 
రస మహావభృథస్నానరమ్యు డితడు. 


భక్తి దేవత లిట్లు పరవళత్వంబు గనిరి. 


మున్ను (ప్రహ్లాద నారద ముఖ్యులైన 
భక్త హృదయానుర కృయై పరిఢవిల్లు 


ఖం 


చిన్మయ జ్యోతి గోపికా'ేణి చరణ 
నర్తనానుగమై యిట్లు నాట్యమాడె. 


జానదేవత లిటనువదించిరి. 
ఖా ఉం 


తన్ను తానుగ మిగిలించు తనదు నెలుక 
తానుగానుండి తనలోని తాణుమాటు 
తెరకు నవ్వల( దిల్లిక తెజ(గు దాల్చు 
వెలుగె యీ తెల్లు కై సరు( డెలమి నిలుపు. 


పంచభూత ం౦బు లిటని (పశంసించె. 
ag) 


ఆయొడలన్‌ వసించితిమి 
హాయిగ ఉందన కోటరంబునన్‌ 
మాయని గంధ మట్టులు సు 
మాళపు చిన్మయ గంధవాసనా 
ప్యాయత( దన్మయీభవన 
భాగ్యము నంది తదేక తాన వృ 
తా్యయతి నందె సన్నగిలి 

నట్టుల యౌచు లయించినారమున్‌, 


సూర్య చంద్రు లిట్లు శై_వారంబు లొనర్చిరి. 


కొల సంకర్షణత వెల్లి కంటిజంట( 
గుడియెడమలందు నెడ(దలో( గూడిమాడి 
యమృత ధారాస్నపక పరివ్యా ప్రవృత్తి 
హ్లాదవృ త్రిని గంటి మాయంగయషి. 


దేవత లిట్లు కీర్తించిరి. 


జననంబు స్థితియు లయమున( 

జను వృత్తులను దృక్రసారిత గనుచున్‌ 
జననాడు వెలుగకుండిన 

మనీషి యిట్టి స్థితిగలదె | మజీయెందేనిన్‌. 


బుషు లిట్లు నిగమించిరి. 


అఆయమర్థమతిశయములు చి 
న్మయు డీ కవిలోకమణియు, మాదృకులు స్వ 


_ప్యయనంబుల నావక్యత 
వ్యయించు వీని వెలు(గుదేటు వ_ర్మములందున్‌ 


శారదాదేవి యిట్లు ముచ్చటపడియె 


నావిడ్డ వీడు వీనికి 

సాబాలుగ నొందె శబ్ద సామాజ్యంబుల్‌ 
(శ్రీబంధుర చిద్గగన 

వ్యాబద్ధ మరాళ మదియు వ ర్హిలు( దాన. 


శారదాదేవి యిట్లాదేశించినంత 


కలసీలకంఠ కేకా 

కులనిస్వాన మ్మొకండు [కోల్చినయ ఫై 
విలసద్భృందావన గో = 
కుల వేణూదితరవంబు కొసరినయ ఫై, 


ఉం 
జు 


ఒక నినాదమేచె నుర్వియు నాకనం 
బొడ్డిగిలిన మాద్రి నోమితి మహ 
నీయ రవము వెలసి నిండె సర్వత్రైక 
భాసమానరేఖ పరిఢవిల్ల, 


శబ్దమునుగాను దద్ధర్మ శ క్తిగాను 
వ్యంగ్యమునుగాను ధ్వనన వై భవముగాను 


జయంతీ 


రసమునుంగాను చేతసా శ్రయముగాను 
గానుగా నేను నేదియు గాను నేను 


కవినిగా నేను, భక్తు(డ( గాను కొను 
మజీయు బుద్ధికంద కఅదలెన్ని 

యన వినగరాని యాయెది యదియ నేను 
హా ఉహా ఉహా ఉహా ఉహా ఉ 


ఓమి త్యహమితి వాచో 

వ్యోమచర ద్ధంస మేను వ్యూఢావ్యూఢ 
(ప్రామాణ్యగతి వివర్తిత 
సామాధ్యేతృ(ప్రమాతృ [కొతఖగంబున్‌. 


నిగమనము : 


కవి హంసప్రభుడైన పోతన జగ 
త్కల్యాణకౌ ర్యం(ధ్ర భా 

గవతోదార మహాధికొర రచనా 
కార్యంబు పూరించి యీ 
భవముంద్రోసి యఖండ చిన్మయపద 
వ్యా _ప్తికా స్వరూపాత్మవె 

భవుడై పోవు నుదీర్ణఘోషమని సం 
భావించి రాత్మజ్ఞులున్‌ , 


విమర్శకులు = వివుర్భనము కేతవరపు రామకోటికా స్త్రి 


సాహిత్య విమర్శకులని ఆనుకొనబడు వా రందరును 
అశలు విమర్శకులు కౌరు. మూడు వంతులకు పెగా (ప్రచా 
రకులు. మిగిలిన ఆఒక వంతులో క్షత విమర్శకులని 
(imperfect) అక్షత విమర్శకులని (perfect) ఇరు తెగల 
వారు కలరు. ఆక్షత విమర్శకుచే ఆసలు విమర్శకులు. 
అందరను కలివి ఆవిచారణముగా విమర్శకు లనుకొనుట 
సాగిపోవుచున్నందున పై విధముగా విడదీయవలని వచ్చినది. 

(వచారకున కే (గంథమున కౌ (గంథము మహాకావ్యము, 
ఏ కవి కాకవి మహాకవి, సాహిత్యమును (ప్షక్రియావెవిధ్య 
ముతో ఏకాగతకు తెచ్చుకొని ఆంతస్పత్వము నెరిగిన 
తెలివి వాని కుండదు. ఉండకపోవుటను బట్టియే ఆతడు 
(పచారకు డైనాడు. అతని ధోరణిలో ప్రధానముగా కనిపించు 
నవి (గ్రంథములోని కథను తిరిగి తన మాటలలో చెప్పుచు 
మధ్య మధ్య వీలై నన్ని పద్యముల నుదాహరించి వాని యర్ధ 
తాత్చర్యములను విశదపరచుట. సర్వజన విదితములై న 
లాక్షణీకపు పడికట్టురాళ్ళతో జోడించి మచ్చు పద్యములని 
కొన్నింటిని చూపుట. అస్పష్టములును . అనావళ్యక ములును 
ఐన విశేషణములతో లి విషయమును స్పృశించుచు 
అందుకు కొన్ని పద్యము లుదాహరించి సహృదయులై న 
పాఠకశేఖరు లీవిషయము నెరుగగలరని చేతులు జోడించు 
కొని వినయము నభినయించుట-.-ఈ రకమువారి రచన 
ములు అతిసాధారణపు జనుల కుద్దేశింపబడీన బజారు 
సాహిత్యోపన్యాసములవలె నుండునన్న మాట, వీరి యవస 
రము లేదని చెప్పటోవుట లేదు. వీరి యవసరము 
దేశమునకు చాలయున్నది. వీరి వద్దతి _ప్రారంభకుల 
కుత్సాహమును ఉపదేశమును కలిగించు శక్తి గలది. 
సాహిత్య మతిత్వరితగతిసి వ్యాపించుటకు దిన పష్మతికలలో 
వార్తలవలె వీరి రచనలు, ఉపన్యాసములు అధికసంఖ్యలో 
ఎన్ని వెలువడిన అంతమంచిది. వీరు చేయు నీపనిని కేవల 
విమర్శకుడు చేయలేడు, 

క్షత విమర్శకుడు (ప్రచారకునివలె (ప్రశిగంథమును మహా 
కాన్యమని = (ప్రతి కవిని మహాకవియని యనడు. ఈ యనక 
పోవుట సాహిత్యముయొక్క ఆంతస్సత్వము నెరిగినతెలివితో 


కొదు. ఆతని కొక (గ్రంథము నచ్చును. అది మహాకావ్యము, 
ఒకటి నచ్చదు. ఆదికౌదు. ఆతడు కావ్య లక్షణములని 
కొన్నింటిని ఆనుకొనును. వానికి హేతువు లుండనక్కర 
లేదు. అవి ఉన్నది మహాకౌవ్యము. లేనిది కౌొదు. పరంపరగా 
వచ్చుచున్న లాక్షణీక మార్గ మాతవికి తెలియును. ఆ 
మారగ్గముయొక్క ఆంతర్యము తెలియనక్కర లేదు. ఆ 
మార్గమున కైన ఉదాహరణములు లభించిన (గ్రంథము మహో 
కావ్యము. లభఖింపనిది కాదు. స్వతంత్ర బుద్ధిలేనివాడు క్షత 
విమర్శకుడు. 

(ప్రక్రియావై విధ్యముతో కూడిన సాహిత్యముయొక్క 
అంతస్పత్వము నెరిగిన తెలివికలవాడును, తాను కావ్య 
లక్షణము లనుకొన్నవానిని (ప్రమాణములచేత నిద్ధాంత్రీక 
రించుకొన్న వాడును, లాక్షణిక మార్గమయొక్క. ఆంత 
ర్యము తెలినినవాడును, స్వతంతబుదిమె స్పష్టమైన దర్శ 
నము కలవాడును ఐ, ధర్మనిర్ణయాధికారమును సంపొ 
దించుకొన్నవాడు అక్షత విమర్శకుడు. అనగా అసలు 
విమర్శకుడన్న మాట. 

కవులుగా కౌలేనివారు విమర్శకు లగుదురన్న పరమ 
మైన చవుకబారు అభ్మిసాయమొకటి వ్యాప్పమైయున్నది. 
ఇటువంటి దే విమర్శనమునకం'ట క వితాళ క్రీ గొప్పదను అభి 
(పాయముాకివులుగా కాలేనివారనగా కవులుగా కావల 
యునన్న ఆరాటముండి శక్తి లేనివారనిగదా అర్ధము-? 
అనగా తమకున్న శక్తి ఫలానా పని కుపయోగించునన్న 
జ్ఞానములేనివారన్నమాట. అసలు తమ కేదైన శశి 
ఉన్నదో లేదో కూడ తెలియనివా రందరిని మించినవారు. 
తమకున్న శక్తి ఫలానాదాని కుపయోగించునన్న తెలివి 
లేనివారు కవులగుటకే అవకాశము లేకపోయినపుడు విమ 
రృకు లెట్లగుదురు ?-- ఏపని చేయువానికైనను అందుకు 
తగిన సత్తా తనకున్నదియు లేనిదియు ఎరుగు నేర్చుండ 
వలయును, కవితాశ క్రి తనకులేదని తెలుసుకొన్న తళ్ష్సణము 
విమర్శనాళ క్రీ వానివెంట బడునాయేమి ? కవులు కాలేనివారు 
విమర్శకులగుటకు---- నేనిట్లందును విమర్శకులుగా కౌలేని 
వారు కివులగుచున్నారు.---ఇదెంత అవివేక మూలమో 


J 


అదియు అంతే. తన విద్యచేత, తన లోకా నుభవముచేత, 
తన పరాంకోటి ఊహశ క్రిచేత, తానుదేశించిన వస్తుగత భావ 
తత్వమును వ్య క్రీకరించువాడు కవి. తన విద్యచేత, తన 
లోకా నుభవముచేత, తన పరాంకోటి ఊహళ క్తిచేత, కవి 
ఉదేశించిన వస్తుగతభావతత్వ వ్య క్తీకరణము లోతు లందు 
కొని ఆనుభవానందమును పొంది, తదనుభవమును సూక్ష్మ 
సూక్మముగా ముందువెనుకలమీది దృషితో విళ్లథనము 
చేని సహేతుకము సత్వవిచారణము జరిపి తత్తత్వ ధర్మ 
నిర్ణయమును చేయువాడు విమర్శకుడు. కవి కాలేని 
వాడు కౌదు విమర్శకుడు = విమర్శనాళ క్తి కన్న కవితా 
శ క్రి గొప్పది - నిజము. కవితాశక్తి గొప్పదే. అయితే 
కివితాశ క్తి, కవులందరిలో ఒకే మోతాదులో లేదుః 
ఒకనిని మించిన శ క్రిమంతు డొండుగా నున్నాడు. ఆ వాని 
మించుటశై న ళక్రి ఎచటనుండి వచ్చినది ? ఎట్లు వచ్చినది? 
విమర్శనమునుండి వచ్చినది, ఆతడు విమర్శకుడగుటవలన 
వచ్చినది. అందుకే మహాంవులందరును విమర్శకులని 
చెప్పుట, కవ్మితయమువారికం టె నిసృంశయముగా కవితా 
శక్తి సంబంధి ఊహ అధికముగా గలవాడు (శ్రీ కృష్ణ 
దేవరాయలు. కౌని ఆయన మహాకవి గాదు. కవ్మితయము 
వారు మహాకవులు. కవ్మితయమువారిలో నున్న విమర్శకుడు 
రాయలవారిలో లేడు. ఆందువల్ల కవితా విమర్శన శక్తులలో 
ఏది గొప్ప అన్న ప్రశ్న ముదయింపదు. ఆ రెండును 
అన్యోన్య మాధారా ధేయములు. నూటికి అరవైపాళ్ళు కవితా 
శక్తి గలిగి నలభై పాళ్ళు విమర్శనాశ క్తి గలవాడు మహా 
కవుల కోవలోని కెక్కినట్లు ఆర వైపాళ్ళు విమర్శనాళ క్రియు, 
నలభై పాళ్ళు కవితాశక్తియు కలవాడు విమర్శకు డగు 
చున్నాడు. ఒకప్పు డీ రెండును ఒకే వ్యక్తియందు సమ 
పాళ్ళలో నుండవచ్చును. సవ్యసాచివలె అతడు రెండింటిని 
ఉచితరీతి నిర్వహించును. అట్టివాడు కారణజన్ముడు. 

(ప్రచారకులు విమర్శకులనబడుటను నిరాకరించువారగుట 
మూలమున వారి విషయ మీవ్యాసమున ఇంకేమియు 
(వాయ తల పెట్లుటలేదు+ 

శత విమర్శకులకు నచ్చినది మహాకావ్యము, ఈ 
నచ్చుట కవి హృదయమునకు సంబంధించిన కావ్యరసము 
నంతయు ననుభవించిన నచ్చుటకౌదు. ఆసలు (గ్రంథము 
నంతయు వీరు చదువరేమోనని నా విశ్వాసము. ఏ మహాను 
భావుడు ఏ శుభముహూంర్హమున నిర్ణయించెనోగాని భారత 
మున కీచకవధ, కృష్ణరాయబారము ; భాగవతమున గజేంద 
మోక్షము, రుక్మిణీ ౩ ల్యాణము ; శృంగారనైషధమున నలుని 
రాయబారము ; మనుచర్మిత్రమున వరూధినీ (ప్రవరాఖ్యము ; 
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పారిశా తాపహరణమున |పథమాశ్వాసము ; వనుచర్మిత్రమున 
తృతీయాశ్వాసము ; పాండురంగమాహాత్మ మున నిగమ 
శర్మ కథ---ఇత్యాదిగా- ఇవి తప్ప ఆయా (గ్రంథములలో 
పాణభూతములైన మరేవిషయములు లేవన్న గాఢమైన 
నమ్మకము దేశమున విచిత్రముగా వ్యాపించినది, సహృ 
దయులైన పాఠకులకు తమ కిషమెన పుటలను తీనీ 
(గ్రంథము చదువుకొను స్వాతంత్యమున్నదిగాని విమర్శకు 
నకు లేదు. (గంథమునంతయు చదువవలనిన బాధ్యత వీని 
కున్నది. ఆ బాధ్యతను విస్మరించి, లేక ఆసలెరుగక, ఒక 
(గంథమున నొక ఘట్రము చదివి అనుభవానందమున తల 
మున్క-లొచు ముందుకు పోలేక, ఆ ఘట్టమునే తిరిగి తిరిగి 
చదువుకొని ఆవేశము నాపుకొనలేక తమ అనుభవమును 
ప్య_క్తీక రించుటకు పూనుకొన్నప్పుడు ఆ గ్రంథము మహో 
కావ్యమనియు, ఆ కవి మహాకవి యనియు వచ్చును 
ఆనుభవానందము నుపొందుట విమర్శకుడగుటకుకావలనిన దే. 
కాని దానికది స్వయం సంపూర్ణముకాదు. ఆనుభవానంద 
మున తలమున్కలౌవానికి తదాంతర్య మెరుగవలయునన్న 
ఆలోచన రానీయని మనోవికార మధికము. మనోవికారము 
యొక్క ఆవేగము అనుభవమును స్పష్టముగా . దర్శింప 
నీయదు. అనగా వారి అనుభవము ఆలోచనాగర్భముగాక 
ఆ వేశగర్భమన్నమాట. ఆవేశ మసలువిషయమును స్పష్ట 
పడనీయని గుణముకలది. అందువలన వారి కనుభవమే 
అసలు విస్పషముగా లేదు. కానివిషయమును ఐనట్లుగా 
చెప్పుట పొసగనేరనిది. కనుక కవి మాటలనే ఉదాహ 
రించుచు కథ చెప్పుకొవిపోవుచు మధ్య మధ్య తమ ఆను 
భవమును వ్యాభ్యానించిచూపు “ఆహా, ఓహో'ల వంటి 
వానిని జోడించుటతోపాటు, కవి దానిని (వాయునపు డెట్లుం 
డెనో తమ ఊహ కందినవరకు కవనమల్లి ఇవి కవి 
కిష్టములు- - ఇవి ఆనిష్టము లనుటవంటి ' గచ్చద్వ్యాభ్యాన 
ముతో వెళ్ళదీయుటకంచటె వారు మించి చేయగలిగిన 
దేమియు లేదు. వీరు గ్రంథమునంతయు చదువరన్న ఆను 
మానము నా కున్నదన్నాను, కౌదు- (గంథము నంతయు 
చదువుదు రన్నను నా కభ్యంతరములేదు. దీనిని చే నంగీక 
రించినందువల్ల వారి విమర్శనము విషయమున నా చెప్పిన 
దానిలో మార్చురాదు. నా ఉద్దేశము ఫలానా స్థీతిలో నున్నం 
దున వారి విమర్శన మట్టి రూపమును పొందుచున్న 
దని చెప్పుటగాని ఒక ఘట్టమును మా(త్రమే చదువుట 
మూలముగా వారి విమర్శన మట్లున్నదని చెప్పుట 
కౌదు---కంకంటి పాపరాజు (వ్రానిన ఉత్తర రామాయణము 
నందలి నీతా పరిత్యాగ ఘట్టము శ్రీ ఇంద్రగంటి హనుమను 
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చ్చాశ్రీకి నచ్చినది. అందును సీతమ్మ శోకము. “నే నీఘట్టము 
చదువునపుడు హృదయము దుఃభాభుగ్న మైనది, కన్నులు 
చెమ్మ గిల్లినవి. ఏదియో మధురిమ స్ఫురించి ముగ్గుని చేయును 
(చేసినది) అని తన విషయమును మనవిచేనికొనుటతో 
పాటు దానిని (వానినప్పటి పాపరాజునుగూర్చి “పాపరాజు 
హృదయము రసభరితమెనది. ఈ శోక ఘట్టము నటించుటకు 
తానె యీ భూమికను ధరించి రంగమున కురికి యుండును. 
ఎంత నిష్టతో, ఎంత అనుభూతితో, ఎంత వస్తు తత్వజ్ఞతతో 
నీప్మాత నాయ త్తపరచినాడో కదా కవి చండుడు” అని 
విమర్శనమును (పారంభించి వాల్మీకి = తీక్కనల కంటె పాప 
రాజు దైన పై చేయిని సూచించుచు చివరకు తనను సీతతో 
పాటు ఆమె కెదురుగా ఆడవిలో నున్నట్లు భావించుకొని “ఆ 
కరుణ యా(పసన్నత... కాకుత్‌ సుడు మటఅచెగదా” అని సీత 
లక్ష్మణునితో ఆనుచున్నట్లున్న ఆ పద్యమును ఆమె తనతో 
చెప్పుచున్నబ్లుగా నెంచి అందుకు తాను సమాధానముగా 
అమ్మా; మజవలేదు, మజవలేదు. ఆ పురుషో త్తము నొక 
సారి కన్గానుము. అయ్యో: చూచితివా “ఆ కర్ణాయతనేేతమై 
....(క్రీరాము మోము” సీకొర కెట్లు పరిపాండుదుర్భలమై 
పోయినదో. అమ్మా ! డగ్గుత్తికతో నేమనుచున్నావు? “పన 
మున కేల వచ్చితివి వల్లభునిన్‌ బెడబాని యొంటిగా ననని 
మునిపత్ను లెల్ల గుమియై యడుగన్‌ ధృతిమాలి వారి కేమని 
వివరింతు.... లక్మీణా” అనియా ? ఎంత వెట్టిపడుచన్నావు ? 
“జననీ: నీవు మహాపతివతవు నీ సౌశీల్య మిల్లాండ్ర కెల్లను 
మేల్చంతి” యని వా రెరుగుదురు. నీ యంఘికమల రజో 
లేశముల కన్నుల కద్దుకొందురు” అని విమర్శనమును 
ముగించి “ఈ మహా3విని గూర్చి యొక (గంథము (వాయ 
వచ్చును” అన్నారు (శ్రీ హనుమచ్చాన్తి. దకొరామ కర్త 
మైన హనుమచ్చాస్రిగారిని మన మేమియు అనుటళేదు. 
వ్యాసావళి కరమైన హనుమచ్చాన్త్హిగారే మనకిట (ప్రస క్రము. 
రెండింటికిని క ర్తృత్వము వహించు హనుమచ్చాన్తి ఒకడుగా 
కనిపించుట దైవికము---ఉత్తర రామాయణమున ఏది 
అంగి? ఏవి అంగములు? ఆంగిని నిర్వహించుటలో వాల్మీకి- 
తిక్కన - పాపరాజుల దృష భిన్నములొనా ? కాదా? 
నిర్వచనో త్తర రామాయణము-ఉ త్రర రామాయణము రెండు 


ఒకే సాహిత్య (ప్రక్రియలో చేరినవేనా ? కావా? శోకమూరి 
మైన సీతనే పాపరాజు అద్వితీయముగా చి(శ్రించినాడా ? లేక 


రామినితో వనవిహారము చేసిన సీతను కూడా అట్లే చితించి 
నాడా? అసలు రామునిమీదకంటెి సీతమీద పాపరాజు 
దృష్టి అధికముగా నున్నదా ? ఉండి సాధించిన దేమి? 
ఉత్తర రామాయణ రచన కుషక్రమించిన పాపరాజు హృదయ 


తీ 


మేమి ? సర్వరచనయు తదుత్కర్జాపాదకముగా నున్నదా? 
ఇత్యాది (ప్రశ్నము లేవియు విమర్శకులై న హనుమచ్చాష్రి 
గారికి రాలేదు. వారి యనుభపమున ఆ వేశమున్నంత ఆలోచన 
లేదు. మాననికదార్హ్యత ఆలోచ నాపటువు. ఆవేశగర్భ మను 
భవమును పొందినవాని స్థితి కాలికి నేలందని కాసారమధ్య 
మున ఈతరాక ఉక్కిరి బిక్కిరియెనవాని న్టీతి, వారి వ్యాసా 
వళిలో నున్న బదు వ్యాసములును పైన వివరించిన న్టితిలో 
నున్న వే, ఐదింటిలో మూడు నచ్చి (వాసినవి. రెండు నచ్చక 
(వానీనవి. నచ్చి (వానీినను నచ్చక (వ్రానినను వేగ మొక పే. 
ధోరణులు మ్మాతము ఖభిన్నములు, *వకుళమాలా పరిశీల 
నమున “ఈ (గ్రంథంలో ఉపజ్జ, (ప్రతిభ లేనేరేవు. ఉన్నవారి 
ఉదాహరణములు చూడండి" అని కౌళిదాను, భవభూతి, 
నాయని, కృష్ణకొశ్రీగార పద్యములు నాలుగు వాని 
“ఉదాహృత పద్యములన్నింటిలో విిపల౦భ తత్వం 
గమనించండి. పదవిన్యాసమునందు, భావావిష్కరణమందు 
ఒకొక్క కవిలో ఒకొక్క మెజపున్నది" అని (వాయుట 
విమర్శన మెట్లగును? తత్వము గమనింపవలసినదిగా 
మనకు సిఫారసుచేయుట కాదు విమర్శకుడు చేయవలనినది. 
మనము గమనించు తత్వము మనము గమనించుచునే 
యున్నాము. విమర్శకుడుగా తాను గమనించిన దేమిటన్న దే 
ముఖ్యము గొని నీఫారనుకాదు. ఒకొక్క. కవిలో ఒకొక్క 
మెజసేమి ? పదివేల మెఖపులున్నవి. అసలు మెజపులే 
లేవు - విమర్శకుడు తాను దర్శించిన మెఅపేదో ? దాని 
నిడివి ఎంతో ? దాని వెలుగులో (ప్రకాశమునకు వచ్చిన 
వస్తు సమూహమేదో స్పష్టముచేయవలయును గాని మెజ 
పున్నదన్న చాలదు - అసలు కవితాత్మయొక్క చరమ 
సీమకు చేరుట యనగా ఆలోచనాగర్భము ధ్యానమున బుద్ధి 
రమించుట. అచట వ్య,క్తిగతములై న ఆవేశములకు-కా వేష 
ములకు తావులేదు. ఓపికతో బుద్ధి పాటుపడనిచో కవిత్వము 
యొక్క ఆత్మ దృళ్యము కాదు. కవిత్వము ననుభవించి 
ఆనందించుట వేరు - విమర్శించుట వేరు - ఈ రెండును 
పరస్పరము సంబంధించినవి కావను నమ్మిక నాకు ఆర్డ 
సత్య మనిపించుచున్న ది. ఆసలైన అనుభవానందము తరు 
వాతి కార్యక్రమము విమర్శనము. మొదటిది లేక తరునాతిది 
లేదు. మొదటిదానిలో హేత్వంతరముల అన్వేషణములేదు. 
రెండవది మొదటిదానిలో ఏది లేదో దానితో (ప్రారంభమై 
మొదటిదాని స్పష్టరూపమును నిరూపించును. అనుభవానంద 
మును పొందిన (ప్రతివాడును విమర్శకుడు కాకపోవచ్చును 
గాని, ప్రతి విమర్శకుడు తప్పక అనుభవానందమును పొంది 
తీరవలయును, లేనిచో విమర్శనమే పుట్టదు. అనుభవానంద 


స్థీతిని దాటని విమర్శకుడు కత విమర్శకుడు. వాని విమ 
ర్మన స్వభావములోని ఒక అంళము స్పష్టముచేనినాను, 
హీతువిచారణ దూరములైన కొన్నింటిని కావ్యలక్షణము 
లనుకొ నుట రెండవ ఆంశము. దీనికిని (శ్రీ హనుమచ్చార్రి 
గారి “వ్యాసావళి” నుండి ఉదాహరణమును మనము 
(గహింవవచ్చును, “ఒక మహాకవిని వీవు మెచ్చుకున్నావంపే 
అతని వర్తమానమో భవిష్యమాణమో అయిన ఆదర్శం 
నిన్ను పట్టుకొని విలబెట్టినదన్న మాట. కొన్ని శతాబ్దుల 
(క్రిందటి కావ్యంలో నీ (ప్రతిబింబం ఉందంటే దానిని నీవు 
మహాకావ్యం అనకుండా ఉండ లేవు." ఆదర్శము పట్టు 
కొని నిలబెట్టుట యన్నది కేవల మస్పష్టమధురము, 
“కావ్యంలో సీ (ప్రతివింబం ఉందంటే” అనేదికూడా అంతే. 
రెండింటిని కలివి కొంచెము వ్యాభ్యానించుకొన్నచో మన మన 
గుణ గణ (పవర్తనాదికము రేగ్రంథమున మనకు గోచ 
రించునో దానిని మహాకావ్యమనియు- తత్క ర్తను మహాకవి 
యనియు ఆనుకొనుచున్నామన్నమాట. అనగా కావ్యముల 
లోని పత్రములు నిత్యజీవితములో (ప్రత్యక్షము కావలయు 
నవిగదా అర్థము. అనగా ఇప్పుడు మనలో కొందటనుకొను 
సజీవపాత్రము లేేగంథమున నుండునో అది మహో 
కావ్యము. (గ్రంథములోని పత్రములు నిత్యజీవితమున (ప్రత్య 
కము కొవలయును. అట్లగుట మహాకావ్య లక్షణము, తల్ల 
తీణమును నిర్వహించినవాడు మహాకవి. ఇది సిద్దాంతము. 
నిత్యజీవితమున (ప్రత్యక్షమగుట కేవల విమర్శకునకేనా ? 
రేక పాఠకులందరకునా ? ఆందరకును ఆయా పత్రములు 
ప్రత్యక్షమగుచున్నవనుటకు (ప్రమాణ మెవరు ? విమర్శ 
కుడు తనకు తాను (ప్రమాణము కాగలడుగాని లోకములోని 
పాఠకులకు కౌతాలడుగదా ? “గిరీశం, రామప్ప, ఆగ్ని 
హో(త్రుడు, బుచ్చమ్మ ఇప్పుడు రోజూ కనిపిస్తారు” ఎవరి 
కన్నప్పుడు “నాకు” అని సమాధానము, నీకు కనిపించిన 
వారు నాకు కనివింపవలయునని ఎక్కడున్నది? వారునా 
కసలు కనివించరు. నాకు మధురవాణి, పోలీసు కానివే 
బులు - గవరయ్య వీరు కన్చింతురు. కన్యాశుల్మము నాట 
కములోని వారెవరును నాకు కన్సింపరు. “మాధవీ-మాధ 
వులు"- “చిదంబరం”లాంటి వారు కవ్చింతురు. అసలీవ్నాత 
లేగ్రంథమాలోవివో మీకు ముందు తెలియదు. ఎందుకు 
తెలియదనగా మీరు చెప్పిన కన్యాళుల్క.మంత బహుళ 
ప్రచారములో అవి లేవు గనుక. బహుళ (ప్రచారములో 
నున్న (గ్రంథములలోని పత్రములు సజీవములని చెప్పి 
అందువలన అవి మహాకొవ్యములనుచున్నారు. బహుళమైన 
(ప్రచారము ఓక (గంథముయొక్క మహాకావ్యత్వమును 


జయంత్‌ 


స్థావింవదు, నన్నిచోడ దేవుని కుమారసంభనమునకు 
మిగిలిన తెబుగు గ్రంథములకంటె (ప్రచారము తక్కువే 
అయ్యు అది మహాకొవ్యమే. ఒక గ్రంథమునశకైన మహా 
కావ్యత్వమన్నది ఆ (గ్రంథగతమై ఉండు ధర్మముగాని 
ప్రచారము కాదు. మహాకావ్యములును బహుళ (ప్రచా 
రమున నుండును, బహుళప్రచొరమున నున్నవన్నియు 
మహాకొవ్యములు కౌవు. రాము డెంత (పసిద్దుడో రావణు 
డంతే (ప్రనిద్ధుడు. ఇరువురలో మహాపురుషు డెవడన్న 
ప్రశ్నమునకు సమాధానము రాముడని. రావణుడని చెప్పు 
వారు లేరా ? ఉన్నారు. ఇంతకును చెప్పవచ్చిన దేమనగా 
ఒక (గ్రంథములోని ప్మాతములు నిత్యజీవితమున (ప్రత్యక్ష 
మగుచున్నవని చెప్పి అది హీతువుగా ఆ (గంథము మహా 
కావ్యమని చెప్పి - పాత్రములు, నిత్యజీవితమున (ప్రత్యక్ష 
మగుటను సాధారణ నిద్ధాంతముగా స్టాపింపరాదని ఆ నిద్ధాం 
తము పునాది లేనిదని - అసలు సజీవ పాతమన్నది 
Living Character అన్న ఆంగ్లమున కనువాదము. సజీవ 
పాత్ర మనగా అర్ధము నిత్యజీవితమున (ప్రత్యక్ష మగుట 
కాదు. లోకములోని మానవున కాత్మధర్మమున్నళ్లే కవియు 
తన (గ్రంథమున విశిష్టమైన ఆత్మధర్మములతో ప్యాతలను 
సృష్టించును. ఆ ఆత్మధర్మము, ఆ పాత్రము వాచికము 
లోను, చేతలోను కొట్టవచ్చినట్లు కనిపించినపుడది సజీవ 
ప్మాతమగును. ఆ ధర్మము నట్లు పోషించి తన్మూలమున 
ఒక మహాపయోజనము కవి సాధింపవలయును. గిరీశము 
సజీవ పాత్రమని నే నంగీకరించినను, అతడు నిత్యజీవిత 
మున నాకు (పత్యక్షమగుటనుబట్టి కాదు. (ప్రతి చిన్న విష 
యములోను ఎదుటివారిని మోసముచేని తా నధికుడుగా 
నిలువద్రొక్కికొ నుచు స్వార్థమును సాధించుకొను యత్న 
మాప్యాతము వాచికములోను చేతలోను నున్నది. అందు 
వలన గిరీశము సజీవప్మాత, అతని ఆత్మధర్మ మట్లుగా 
పోషించి నాటకములోని అంగి విషయమున నాటక కర్త 
ఏమి పరమ (పియోజనమును సాధించినాడని పళ్న. ఈ 
(పళ్నకు సరియైస సమాధానము నీయకుండ "నాకు గిరీశం 
రోజూ కన్చిస్తున్నాడూ, ఆరోగ్యంగానే ఉన్నాడూ” ఇత్యాది 
బులిబూచికపు మాటలతో సాగునది విమర్శనముకాదు, 
శ్రీ హనుమచ్భాన్తిగారు (ప్రతిపాదించిన కావ్యలక్షణను 
వ్యవస్థలే విదని తాత్పర్యము. 

ఇట్టిదే ఇంకొకటి: “ఒక కావ్యముయొక్క మేలిమి నిర్ణ 
యించునపుడు దీనియందు నాటి సామాన్య (ప్రజా జీవన 
మెంతవరకు జి(త్రింపబడినది, యని వేయు తూకము గూడ 
నొకటి” ఈ వాక్యము శ్రీ పుట్టప_ర్థి నారాయణాచార్యులవారి 


డీ"సింబరు *౫ణ౮ 


“తెనాలి రామకృష్ణుని తెనుగు కవితి అన్న ఉపన్యాస 
వ్యాసములోనిది. వీరికంచ పూర్వమే (శ్రీ రాళ్లపల్లి అనంత 
కృష్ణళర్మగారిపంటి వారీ యభ్శిపాయముతో కొన్ని వ్యాస 
ములు నవానిరి. అసలీ యభ్శిపాయ మింగ్లీపులో నున్న 
Poetry is the criticism of life, reflection of life, copy 
of life ఇత్యాది సూత్రముల నాధారముగా చేసికొని పుట్టినది. 
అస లా సూతములే సుష్టుగా విచారితములు గావు. సామాన్య 
(ప్రజా జీవన చిత్రణము కావ్యత్వ సావన కుపస్కారకము 
కొదు. ఇట్లనుట వలన నాటి సామాన్య (ప్రజా జీవనము 
కావ్యములలో నుండదన్న సిద్ధాంతమును నేను చేయుచున్నా 
నని అనుకొనరాదు. సామాన్య పవజా జీవనమును నిరూపించి 
నది సాంఘిక చరిత (గంథ మగుటకు వీలున్నది గాని 
కావ్య మగుటకు వీలులేదు. సాంఘిక చర్మితనే మేము కావ్య 
మనుకొనుచున్నా మన్నచో ఆనుకొనరాదని మనవి చేయు 
చున్నాను. రాయలవారి కాలపు టిండ్లలో (పతి ముంగిటిలో 
ఇరుపక్కల అఆరుగులు-కంబములపై బొమ్మలు - గోడల 
చిత్తరువులు - ఇంటి కొక పూలతోట - అందు చెంగలువల 
కొలను-దాని (ప్రక్కన కృతిమముగా తయారుచేనిన కొండ= 
అందు గుహలు - (పతి ఇంటిలోను చిలుకలు - హంసలు = 
నెమిళ్ళు ; చిలుకిలకు బంగారు పంజరములు - (_పతియింటి 
లోను నొక కోపగృహము - ఇత్యాదు లున్నవనియు నాటి 
వారు సామాన్యముగా ఆభ్యంగ మే నిత్య న్నానముగా నుంచు 
కొన్నట్లు కానవచ్చుచున్నదనియు - ఆ కొలపు జనులు పరమ 
రసికు లనియు (వ్రాయుట కావ్యవిమర్శనము గాదు. కౌవ్యము 
లోన వర్ణింపబడిన ఆంకములన్నియు నాటిసంఘమున నుండి 
యుండునన్నది (భ్రమగాని మరొకటి గాదు. పుండరీకుని 
తం(డి విష్ణు సహ్మసనామ పారాయణము చేసినట్లు రామ 
కృష్ణుడు చెప్పినాడు గనుక నాటి బాహ్మణ గృహన్లు అంద 
రును సంధ్యావందనమైనంతనే విష్ణు సహ్మసనామ పారాయ 
ణము చేనెడివారనుట పాండురంగ మాహాత్య్యమును 
విమర్శించుట గాదు. ఆ మార్గమున బోయినచో నాటి 
వారందరును నిగమశర్మవలె కాని తిరుగుళ్ళు తిరిగి చిపరకు 
పాండురంగ క్షేతమున కరిగి మరణించి ముక్తిని పొందెడి 
వారని సిద్ధాంతము చేయవచ్చును. కౌని అది పద్ధతి గాదు. 
ఆయినచో జీవితమునకును కౌవ్యమునకును సంబంధము 
లేదా యని యందురు. ఉన్నది. జీవితమార్గమును, 
కావ్యమార్గమును రెండును సమానాంతరరేఖలవంటివి. జీవిత 
మెన్ని మలుపులు తిరుగునో కావ్యమును అన్ని మలుపులు 
తీరుగును, భావనావధిగాని (ప్రత్యక్ష సత్యము జీవితము, 
భావనావధియైన (ప్రత్యక సత్యము కావ్యము. భావనావధి 


తీతి 


యనుటవలన కావ్యము మన యీ జీవితమంత సత్యము 
గాదని చెప్పుట యైనది, ఆ రెండును రెండై అన్యోన్యా 
గయములైనవి, అందువలన మనము ఒక దానినిబట్టి 
రెండవదానిని అర్థము చేనికొందుము. ఆదే జీవితమార్గము 
నకును కావ్యమార్గమునకును నున్న సంబంధము. దీని 
(పతివింబ మదిగాన్సి దాని (ప్రతివింబ మిదిగాని కౌదు. జీవిత 
మునలేని (క్రమపరిణతమైన సాఫీతనము కావ్యముననున్నది. 
(పతిబింబమైనచో నట్లుండుటకు వీలులేదు. దీని యను 
భావము వేరు. దాని యినుభావము వేరు. దానివలన నిది, 
దీనివలన నది (పికాశించును. అదే సంబంధము. అందు 
వలన కావ్యముయొక్క- మేలిమిని నిర్ణయించుటకు నాటి 
సామాన్యజిన జీవిత చితణ మెంతగా చితింపబడినదన్న 
(ప్రశ్న రాదు. కా దిదే నిద్ధాంతమన్నచో ,[క్రీడాభిరామము- 
నింహాసనద్వా(త్రింశిశ - శుకసప్తతి = హంసవింశతి ఇత్యాది 
(గంథములే ఆంధమున మహాకావ్యములని చెప్పవలసి 
వచ్చును. ఆ (గ్రంథములు మహాకావ్యములు కావు, ఆ 
సిద్దాంతము కావ్యలకీణ సిద్దాంతముగాదు. 

ఇట్టిదే మరొకటి : నాటకీయ శిల్పము మహాకొవ్యలక్షణ 
మని నాటకీయ శిల్పమనగా పాత్రలు పరస్పరము మాటాడు 
కొనుచున్నట్లుగా వాయు కేనని. అట్లు (వ్రాసినవారు మ్మాతమే 
మహాకవులని. తిక్కూనాదు లట్టివారని.... నాటక శిల్ప 
మంతయు సంభాషణమేకాదు. వాటకమున (ప్రధానముగా 
కనుపించునవి పాాతముల వాచికము-అభినయము. అధి 
నయము వాచికానుగుణము, వాచికము మనోవృత్త్యను 
గుణము. వాచి మనుటవలన సంభాషణము (గాహ్యము, 
స్వగతములుగూడ నుండుట వాచికమంటిని, సంభాషణాఖి 
నయములు మాతమే నాటకము కాదు. నాటకవస్తువున్నది, 
ఆది వానిద్వారా ఆభివ్య క్రము కావలయును, నాటక వస్తువు 
కావ్యవస్తువువంటిది గాదు. వస్తువనగా కథ. ఒక పరమార్థము 
నిముడ్చుకొన్న కథ. కావ్యమునశ్రైన కథలోను పాత 
ముల మాటలు చేష్టలు ఉండనే _ ఉండును, అట్టిచో 
కావ్యమునకును నాటకమునకు భేదమేమన్నచో వస్తు 
గహణమిన భేదమున్నది. కావ్యకర్త కథను మొదటి 
నుండి చివరిదాక అల్లుకొని _కమముగా రచన సాగించు 
కొనును, నాటక కర్త అట్లుగాః కథలోని ఒక ఘట్టము 
నందుకొని (పారంఖించి అంచెలంచెలుగా ఘట్టముల నందు 
కొనుచు మధ్యమధ్య జారిపోయిన కథను (గహించిన భట్ట 
ములను నిర్వహించుటద్వారా అభివ్యక్తము చేయును. ఈ 
లక్షణము నాటకమును కావ్యమునుండి పృథక్కరించి చూపు 
నది. కవి తానుగా ఏ విషయమును విళదీకరించుచున్నట్లు 


కన్పడమి ఏతల్లకీణ గర్భమందున్న నియమము. ఈ నియ 
మమే సర్వమును పాత్రల వాచికాభినయాధీనము గావించి 
నది. అందువలన అవి (ప్రధానముగా కనిపించును. అవే 
నాటకస్వరూపము కౌవు. తిక్కనగారు విరాటపర్వ కథను 
మొదటినుండి చివరిదాకా [వాసినాడా ? లేక ఒక ఘటముతో 
(ప్రారంభించి అంచెలమీద ఘట్టముల నందిపుచ్చుకొని (వాసి 
నాడా ?-_ కౌవ్యక ర్హవలె మొదటినుండి చివరిదాకా (వాని 
నాడు. నాటక కర్తవలె (వ్రాయలేదు. (వ్రానినచో భారతము - 
కాదు విరాటపర్వము - నాటకిమై యుండెడిది. ఇతీహాసమో 
కావ్యమో అగుట కౌొస్కారముండెడిది కాదు. నాటకములో 
(పధానముగా కవిపించెడి సంభాషణాదికము తిక్కునగారి భార 
తమున కనిపించుచున్నందున తన రచనమున కాయన 
నాటక తాలక్షణ మబ్బచేసికొన్నాడని అనుచున్నామన్నచో 
నన్నయగారిలో గాని మరి ఏ యితర తెనుగు కావ్యక ర్రలో 
గాని లేని గుణముకాదది. ఆలెక్కను చూచినచో కీచకవధ 
రచనమునశకై న మూడు వందల నలభై గద్య పద్యములలో 
ప్మాతముల పరస్పర సంభాణములుగా (వ్రాయబడినవి నూట 
యాభైకి మించిలేవు. ఎజ్లన (వానిన నెంధవ పరాభవము 
నూట పది గద్య పద్యములలో అరవె యైదింటికి పెగా 
సంభాషణములకై నవి, నన్నయ శశుపాలవధ ఘట్టమును 
(వానిన ఆరవై రెండు గద్య పద్యములలో దాదాపు యాఖై 
సంభాషణముల రూపముననున్నవి. సంభాషణముల ద్వారా 
కథను నడిసించుట నాటకతాలక్షణమును కూర్చుకొనుట 
యని ఇంకను సాగదీనినచో నూటికి నలభై యైెదు పాళ్ళు 
నాటకతాలక్షణమును గూర్చుకొన్న తిక్కనగారికంళె, 
అరవై పాళ్ళు కూర్చుకొనిన ఎజ్జిన, డెబ్బది వంతులకు 
మించిన నాటకతా లక్షణమును చూపించిన నన్నయ (కమ 
ముగా ఏతచ్చిల్పమున (ప్రజ్ఞ గలవారని అంగీక రింపవలని 
వచ్చును---అఆసలు నాటక జీవలక్షణము సంభాషణాదులలో 
కాక వస్తు గ్రహణములో నున్నదని మనవి చేసినాను. వస్తు 
(గహణములో కావ్యమునుండి నాటకము ఎందు భిన్నము 
కొవలయునో తరువాత చెప్పెదను--మన కీది నాటకమని 
ఎప్పుడు తిలియుచున్నది? అసలు వానికి బదులుగా మరొకడు 
తదుచితమెన 'వేషమును ధరించి, తదాంతర్యానుగుణమెన 
వాచకముతోడి తదవస్థను త దైక్యభావము కలిమి వ్యక్తీ 8 రించి 
ఆ అసలు వానిని _ప్రత్యక్షపరచినపుడు. ఇట్లు (ప్రత్యక్షిపరపుట 
నాశించిన కవి (వ్రాసినది నాటకము. ఏతదాశయము లేని 
వాడు కావ్యకర్త. అనగా చర్మ చతువుద్వారా లోకము 
మనస్సునకు తాను చెప్పదలచుకొన్న దానిని తెలియజేయు 
ఆశయము గలవాడు నాటక కర్త. మనస్సు నేతమె సర్వ 


జయంతి 


మును దర్శించి ఆకళించుకొనుటకు కోరినవాడు కావ్యకర్త. 
చర్మి చకీవునకంటె మనోన్నేతము శక్తి మంతమైన దనుట. 
శాకుంతలాది నాటకములను భారతాదులవలె ఎవరికి వారు 
చదువుకొని ఆనందింప గలుగుచున్నారు = చర్మచకువుళక్తి 
పరిమితమెన దగుటవలన, తద్వారా లోకము మనస్సున 
'కెక్కునట్లు చెప్పుట నాళించిన కవి, తదొాశయము లేని కొవ్య 
కర్తవలె వస్తువును గ్రహించుట వీలుపడనిది. ఆది హేతు 
వుగా కావ్యనాటక వస్తువులలో కించిత్తు భేదమేర్చడినది. 
(పేకకులకు విసుగులేని బౌత్సుక్యము కూర్చుటతో పాటు 
దేశకాలములచేత పరిమితముగాని వస్తువును నిర్షిష్టస్థలమున, 
పరిమితమైన కాలమ.న తానుగాని మరొకడు (ప్రత్యక్ష పర 
చుటకు వీలుగా చేయుటలో, నాటకకర్త వస్తుసంబంధి ఘట్ట 
ముల నంచెలమీద ఆందిపుచ్చుకొనపలని వచ్చినది. ఏతన్మ 
ధ్యగత గతాగామి కిథాంశముల వివేకము, (గహించినవాటిని 
నిర్వహించుటలో కలిగింప బడుచున్నది. కావ్యకర్త తానే 
సర్వమును లోకము మనోనేేతమునకు (ప్రత్యక్షపరచువా 
డగుటవలన వస్తువు నానుపూర్విగా గ్రహించి నిర్వహించు 
చున్నాడు - తిక్కనగారు తన విరాటపర్వము నంతయు 
గాని, కేవలము కీచకవధగాని మరొకడు లోకమునకు 
(పత్యక్షపరుపవలయునన్న సంకల్పముతో (వ్రాయలేదు. 
తానే సర్వమును (ప్రత్యక్షపరచెను. శిశుపాలుని పాతను శిశు 
పాలుడు వలె, నెంధవుని పాత్రను నెంధవుడువలె, కీచకుని 
ప్మాతనుకీచకుడే నిర్వహించినాడు. ఎవడి పాత్రను వాడు నిర్వ 
హించుట అభినయించుటకాదు. అయినచో నిత్యజీవితమున 
మనము మన పాత్రల నభినయించుచునే యున్నాము. కాన 
నాటకములు చూడటోనవసరములేదు--- నాటకకర్త (వాయు 
నది అసలువాని విషయమే. అనగా రామాదుల విషయ 
మన్నమాట. అయితే దానిని మరొకడు (పత్యక్షపరచుటను 
కోరినాడు. ఈ కోరిక లేకుండ అసలు వాని విషయము 
(వాసనవాడు కావ్యకర్త. అందువలన పఠించుకొను నవసర 
మున కావ్యమెంతో నాటకమంకే. అనగా నాటకము కావ్య 
ధర్మమునే కలిగియున్నదన్న మాట, వబీజి వింద్వాదులన్నవి 
వస్తువు నివిడమై ఏకవాక్యతకు నొదిగి పరమ రమణీయ 
మగుట కు ధ్రేశింపబడినవి, కావ్యనాటక వస్తువులు రెండింటి 
కిని ఆవి ఉపాదేయములే. వ స్స్వంతరానుసంధానమ.లో 
దీనికి మూలమైన (ప్రత్యక్ష పరచుటలోగల దృష్టి భేదమును 
పురస్కరించుకొని ఏర్పడిన ఖిన్నత్వము తప్ప మిగిలిన 
సర్వరచనా శిల్పమును మహానాటకమునశెట్లో మహాకావ్య 
మున క్లే. చెప్పవచ్చిన 'దేమనగా ప్యాతముల సంభా 
షణములు నాటకమున కంగభూతములుగాని (పాణభూత 


డీసెంబరు '౫౮ 


ములు గావు. సంభాషణములే నాటకమనుకొనుట- ఆదీ 
తిక్క.నాది కొందరు కవలలోనే ఉన్న దనుకొనుట. 
రెండును ఆవిచారకములు, కౌవ్యమునకంటె నాటకము 
గొప్పదన్న వృథా (భ్రాంతివలన, తిక్కనాది కవులపట్ల 
నిర్లేతుకముగా కలిగిన అభిమానము కలిమిని, కావ్య 
నాటకాంతర్భేద వివేకము లేమిని పురస్కరించుకొని ఏత 
దఖ్మిపాయము (ప్రచారమున కెక్కినది. కావ్యనాటక ములు 
రెండును రెండు సాహిత్య (ప్రక్రియలు. అందు హెచ్చు 
తగ్గులు లేవు. ఉన్నవనుకొనుట కుడికన్ను కంటె ఎడమ 


కన్ను గొప్పదనుకొనుటవంటిది. అయినచో నన్నయ 
తిక్కనల రచనా మార్గము లఅభిన్నములని భావించు 


చున్నావా ? అందురు. లేదు. అట్లు భావించుటలేదు. నన్నయ 
కథయొక్కయు తత్సంబంధి ప్మాతలయొక్కయు ఆత్మ 
ధర్మ వ్యంజకముగా రచన చేని మిగిలిన సర్వాంగములను 
పాఠకుల భావనకు వదలగ్యా తిక్కన అభిధనాశయించి 
సర్వాంగ చిత్రణముచేని తదాత్మ ధర్మమును భావనా 
వధిగా వదలును. రెండింటిని వేరువేరుగా గుర్తింప 
దలచినపుడు దానిని కథాకథన శిల్పమనియు, దీనిని 
వర్ణన శిల్చ్పమనియు అనుకొనవలె, తెనుగు కవులలో 
ముప్పాతిక మువ్వీసమునకు పైగా తిక్కనగారి ఆ శిల్పము 
నాశ్రయించుకొని (వానికొన్నవారే. అయితే వారందరును 
తిక్కనగారివలె ఏల మహాకవులు కాలేదనగా, చాలమంది 
స్టూలదృష్టికి కనిపించు ఆ శిల్పమును మాత్రమే అనుకరించి, 
ఆయనవలె వస్త్వంతరమైన ఆత్మధర్మమును దానిద్వారా 
భావనావధిగా చేయలేకపోవుటవలన. ఎంతగా చేయగలిగిన 
వాడు అంతగా మహాకవుల కోవలో ఉండనే యున్నాడు. 

లాక్షణిక మార్గమని, తదాంతర్యమును శతెలినికొనకుండ, 
సాగు విమర్శనము క్షత విమర్శనాధ్వమున మరొక మైలు 
రాయి. ఇట్లనుటవలన లాక్షణిక మార్గము సుషెనది 
గాదని నేను భావించుచున్నట్లుగాదు. ఇవి ఇవి కావ్యలక్షణము 
లని ఏ ఏ లాక్షణికులు చెప్పిరో వారి వారి ఆ ఆ వాక్యముల 
నెరుగుట లాక్షణిక మార్గము నెరుగుట. ఎరుగుటకు చదువు 
కొనుట గాని వినుటగాని చాలును. ఆంతర్యము తెలియుటకు 
బుద్ధి కలిమిని పఠించుట కావలయును. ఆలోచనా పటువైన 
బుద్ధితో చదువుట పఠించుట. కన్నులతో చదువుకొన్న 
వాడు, చెవులతో విన్నవాడు, ఏవిషయముననై నను ఎరిగిన 
వాడుగా చలామణి కావచ్చును. కన్నులతో మా(తమే గాక 
బుద్దితో చదువుకొన్నవాడు తదాంతర్యము తెలినికొన్న 
వాడు. దండి కావ్యాదర్శము (ప్రథమ పరిచ్చేదమున నున్న 
ఆ (16, 17, 18) మూడు శ్లోకములు కన్నులతో చదువు 


కొన్న వానికి అష్తాదళ వర్ణనము లుండుట కావ్యలక్షణమని 
తెలియును. దండిదాకౌ పోనక్కరలేదు. కావ్యాలంకార 
చూడామణి తృతీయోల్లాసములోని తొంఖై రెండో పద్యము 
చదువుకొన్నను కావ్యలక్షణ మదియని తెలియును. ఆవిధ 
ముగా కావ్యలక్షణముల నెరిగినవానికి, అష్టాదళ వర్ణనము 
లెందుకుండవలయును ? ఎట్లుండవలయును? ఆన్న (ప్రశ్న 
ములకు సమాధానము తెలియదు. దండి (వానిన ఆ శ్లోక 
ములలో చివర రసభాన నిరంతరమని యున్నది. దానిని 
బుద్దితో చదివినవాని కా ప్రశ్నములకు సమాధానము తెలి 
యును. ఆ తెలినినవాడు కావ్యమును మెచ్చుకొన్నచో అది 
అచ్చమైన మెచ్చుకొనుట. విమర్శించినచో అది అచ్చమైన 
విమర్శించుట. నేనెరిగిన అష్టాదశ వర్ణనల జాబితాకు నుదా 
హరణము లీకొవ్యమున నిండుగానున్నవి గనుక ఇది మహా 
కావ్యమనుట మెచ్చుకొనుటయు గాదు - విమర్శించుటయు 
గాదు. కొని దానినవుననుకొ నుట (భ్రాంతి. ఇంతకును బుద్దితో 
చదువుకొనుట యనగా నేమో చెప్పలేదు. రసభావ నిరంతర 
మన్న దండి శ్లోక భాగమునకు వ్యాభ్యానరూపమున నున్న 
ఈ విన్నకోట పెద్దన పద్యము చెప్పినచో అది చెప్పినశ్తే. 
ఆ పద్య మిది. 

ఇటు లష్టాదళవర్లనా కలితమై యేపారు కావ్యంబు నం 

తట బాటించి తదర్థ సంఘటనముం దర్శించి, భావోదయ 
స్ఫుట భేదంబు లెరింగి, త(దసగతుల్‌ శోధించి, అచ్చంపు మె 
చ్చుటకుం దావలమై చళుక్యపతి సంళో ఖిల్లు నెల్లప్పుడున్‌ 
అష్టాదశవర్ణనములతో కావ్య మున్నది. ఆ యా వర్ణనము లా 
కొవ్యమున నే యే సందర్భముల నున్నవో ముందు విచారింప 
వలయును, ఆ కావ్య మే యర్ధ సంఘటనార్థ మగుచున్నదో 
సహతుకముగా నిరూపణము కావలయును, ఆయా వర్ణన 
ములవలన నేమేభావములు (ప్రాదుర్శవించుచున్నవో 
స్పష్టముగా నెరిగి అవి కౌవ్యార్థ సంఘటనమున రసస్వరూవ 
మున నెట్లు వర్యవనితము లగుచున్నవో పరిష్కరించు 
కొన్న తరువాత కావ్యము బాగున్నదనిగాని, లేదనిగాని 
చెప్పుట ఆచ్చంపు మెచ్చుకొనుమాట. ఊరక మెచ్చు 
కొనుటకే అంత చేనినగాని వీలుపడనపుడు ఇక విమర్శించి 
వాయుట కెంత కొవలయు ? లాక్షణికమైన విమర్శన 
మనగా ఇదిగాని అష్టాదశ వర్ణనములున్న (గంథమును 
అవి యున్నవి గనుక మహాకావ్య మనుట గాదు. 
రాయలవారు బుతువర్ణ్లనమ.చేనిరి ఆయన మహాకవి. 
వాల్మీకి చర్మితమున రఘునాథ రాయలవారును బుతువర్షిన 
చేసిరి. ఆయన మహాకవి - ఇట్లనుట మహాకవి ళబ్దార్ధము 
శెలినికాదు. కావ్యపరమార్థము నెరిగికొదు. ఆసలష్టాదళ 


శం 


వర్ణనము లెందుకు కొవ్యమున నుండవలయును ? అప్పకవి 
ఇంక నాలీగింటిని అధికముగా గూడ చెప్పినాడుగదా ? ఒక 
మహోదాత్తుడైన నాయకుని జీవితమును, ఒక పరమార్ధ 
మును మనన్సున బెట్టుకొని, సంపూర్ణ ముగా కావ్యమున 
(వాయవలయునని పూర్వులై న లాక్షణీకుల నిష్కర్ష. మహో 
దొత్తుడైన నాయకుడు పరమేశ్వరుడు తప్ప మరొకడు లేడు. 
ఆ పరమేశ్వరాంశ మానవలోక పాలకుడైన వానియం 
దున్నట్లుగా వారు భావించినారు. ఆ భావనతో నాయకుడుగా 
రాజును స్వీకరించినారు. రాజుగారి యుడంతము పురవర్ణ 
నముతో (ప్రారంభించి సుతోదయముతో న౦తము 
చేయుటలో నొక చమత్కారమున్నది. సుతోదయ 
మెన తరువాత రాజుగారికి కథయుండదా ? కథ లేక 
పోయినను రాజుగారుందురు. రాజుగారున్నపుడు కథను 
కల్పింపవచ్చును. ఆంతకుముందు జరిగినదంతయు కల్పి 
తమేగదా । కాని తరువాత కల్పనమను లాక్షణీకుడు 
చెప్పలేదు. ఏల చెప్పలేదు? సుతోదయమెన తరువాత 
రాజుగారి పవి మైపోయినది* తన తరువాత తనపని పూర్తి 
చేయుటకు కుమారుడు కలిగినాడు. తాను తన కర్తవ్య 
మును నెరవేర్చుచు (ప్రజాతంతువు విచ్చిత్తిని పొందకుండ 
చూచినాడు. సంతానము కలిగిన తరువాత దృషి ఐహికము 
నుండి పారమార్దికిముమీదికి పోయినది. పారమార్ధిక జీవన 
విధానమును చెప్పు పని కావ్యమునకు లేదు. పురాణేతిహో 
సము లందుకున్నవి; కనుకనే కావ్యము సుతోదయమగు 
టతో నాగుచున్నది. సంపూర్ణ జీవితమును నిరూవించుటకు 
కథ యేయే మార్గముల బోవలయునో సూచించునవి అష్టా 
దశ వక్తనములు. కవి తా నుర్దేశించిన పరమార్ధమును 
తన తన నాయకుని జీవలక్షణముగాచేసి ఏతల్లక్షణము 
స్వయంపుష్టమె కావ్యరసముగా వరిణమించుటకే యా 
సూచనల ననుసరించిపోవును. తన ఉద్దేశించిన పరమార్ధ 
నిరూపణమున కాయా సూచన లెంతవర కనుకూలించునో 
అంతవరకే (గ్రహింపవలయును గాని అధికముగా (గ్రహింప 
రాదు. లాక్షణికులదృష్షీ అష్టాదశ వర్షనముల వంటివి కథాగతి 
కుపస్కారము లనియే గాని, వాని నన్నింటిని యేకిరువు 
పెట్టి గుదిగుచ్చినచో మహాకావ్య మగునని గాదు. కావ్యము 
యొక్క జీవము రసము గాని అష్టాదశ వర్ణనములు గావు. 
లాక్షణీక మార్గముయొక్క. ఆంతర్యము తెలియనివారు కావ్య 
విమర్శనలు చేయుచుండుట మూలముగా, నీమధ్యకాలమున 
వచ్చిన అభ్యుదయ భావకులు లాక్షణికులనుగురించి వివేకము 
లేనివారుగా మాటాడుచున్నారు. లక్షణ (గంథములను 
చదివిన వెనుకటివా రాంతర్య మెరుగలేదు. చదువని నేటివా 


జయంతీ 


రసలు చదువలేదు. చదివినను అక్కడక్కడ మాత్రమే, 
గంథము నక్కడక్కడ చదివినదానికంటె అసలు చదుపక 
పోవుట మంచిది. చాలమంది ఆప్పక వీయమున తృతీయా 
శ్వాసమును చదువుదురు. ఆది పాఠ్యముగా నున్నది గనుక, 
అందరికంటె నింక నాలు గధికమగా కలివి ఇరువది రెండు 
వర్ణనములు (వాయవలయు నన్నాడని అప్ప కవిని నిందించు 
చున్న వారిని నేనెరుగుదును. ఈ ఇరువది రెండు వర్ణనము 
లుండవలయునని అప్పకవి (వానిన పద్యముపైన నొక 
పద్యమున్నది. ఆ పద్యమును చదివినచో అప్పకవి కాప్య 
మనగా నిరువది రెండు వర్ణనములతో నున్న దేనన్న విశ్వా 
సము గలవాడా ? లేక మరొక విధముగా కావ్యస్వరూవము 
నెరిగినవాడా ? అన్న విషయము బోధపిడును, ఆ పద్యమిది 

ఉచ్చారణ్యకియ నొప్పారు వర్ణంబు 

వర్ణసంచయమున వజలు( బదము 

పదవితానముచేత భాసిల్లు వాక్యంబు 

వాక్యభేదమున నివ్వటిలు నర్థ 

మర్థ్‌ వశంబున నమరును భావంబు 

భావసంగతి( గనుపటు రసము 

రస స్నుప్రశ న్తిచే( టౌసగును పద్యంబు 

పద్యరాశీని కూర్పజడును కావ్యము. 
ఇంకను ఆయావర్గనములుండి పద్యములలో [వాయ బడినదే 
కావ్యమని పూర్వులనుకొనినారను వారికి నమస్కారము 
చేయుట తప్ప మనము చెప్పతగినది లేదు. వర్ణమునుండి 
రసమువరకు (క్రమపరిణితిని నిరూపించిన అప్పకవి వివే 
కము రేనివాడైనచో వివేకమునకు మనము (కొత్తగా నర్భ 
మును నిర్ణయించుకొనవలయును. లాక్షణిక మార్గముయొక్ష_ 
ఆంతర్యము నెరుగకుండ ఏవేవో ఉదాహరణము లుటం 
కించి అది మహాకావ్యమనుట విమర్శనము కౌదు. ఆనుభవా 
నందమునుండి అనగా అనుభవమయొక్క- వేగిరవాటునుండి 
తేరుకొని తట్టుకొనరేనివారును న్వతంత్రబుద్దిమె ఆలోచించి 
కౌవ్యలక్షణములని చెప్పబడు వాని ఆంతర్యము నెరుగని 
వారును (వానెడు వాతలు విమర్శనములు కావు. 

అసలు విమర్శకునకు ముందు ముఖ్యముగా నుండవలని 
నది ఆలోచనపటువై న స్వతంత్ర బుద్ధి, ఆ బుద్ధిగల విమర్శ 
కులు తెనుగుదేశమన నలుగు రున్నారు. (శ్రీ కట్టమంచి 
రామలింగారెడ్డి, (శ్రీ రాళ్లపల్లి అనంతకృష్ణశర్మ, (శ్రీ నండూరి 
బంగారయ్య, థ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ. స్వతం(త బుద్ధి 
యన నేమో ఈ నలుగురిలో ఆబుద్ది ఏ ఏ పరిధులలో 
నున్నదో మరల నెప్పుడో (వానెదను, 
* * x 


సంహపాదకునికి లేఖలు మాచిరాజు దేవీ(పసాద్‌ 


సంపాదకునికి లేఖలు అంశు వేరే నిర్వచనం 
అనవసరము. కాని నిర్వచనముచేసి మరీ చెప్పడం 
సాం[ప్రదాయము. ఈ నిర్వచనం చేయడానికి అనేక 
సులభోపాయాలు ఉన్నయి. ఒక మతం|ప కారం: 
ఈ సంపాదకునిలేఖ అనేమాట రెండు ముఖ్యపచాల 
సమ్మేళనం. అందు ఒకటి నంపాదకుడు రెండు 
లేఖ. యీ రెండింటిని వేకువేరుగా నిర్వచించి 
మధ్యలో “క” పెట్టి పొదిగితే సంపాదకునికి లేఖలు 
అనే నిర్వచనం రావచ్చు అని వాదించేవారు లేక 
పోరు. ఇది అతి సూత్మమార్గం, చిరుగుతోటకూర 
అంశు పెరుగు, తోట, కూర యొక్క కూడలి 
అన్నట్టు ఉంటుంది. ఇక స్థూలంగా విచారి స్తే, ఇది 
కూడ ఒకలాంటి ఉత్తర మే గనుక ముందు ఉత్తరం 
నిర్వచనం చేయలి, ఉత్తరం అంచు కొన్ని ఆలో 
చనల సమూవోన్ని ఇంకో చిరునామాదారుడికి 
బట్వాడా చేయడం. ఇది మామూలు ఉత్తరం, 
ఈ రెండూ, అంచు |[వాయడానికి సరుకూ (వాసం 
దుకు మనిపి ఉన్నప్పుడు మామూలు ఉత్తరమే 
రాయొచ్చు. అందుకని (వా సేందుకు సిసలైన 
చిరునామా దారుడు, తెలిపేందుకు విషయం ఏమీ 
లేనప్పుడు ఉత్తరం రాయాలనే కుతూవాలాన్ని 
తీర్చుకొనే ప్రయత్నం సంపాదకునికి లేఖ అని నిర్వ 
చించారు, 

ఈ ఉత్తరాలు అనేక రకాలు. కొన్ని చిన్నవి, 
కొన్ని పెద్దవి. కొన్ని చిన్న విషయంమీద భారత 
మంతవి = కొన్ని ఛారతమంత విషయంమీద బన్సు 
టిక్కాటు నై జువి. కొన్ని పొడుగు ఉత్తరాలు 
పొట్టి సంతకాలు గలవి = కొన్ని పొట్టి ఉత్తరాలు 
పొడుగాటి నంత కాలుగలవి. కొన్ని విషయం ఉండి 


సంతకాలు లేనివి, కొన్ని విషయాలు సంతకాలు 
"రెండూ లేనివి. 


ఇన్ని రకాలు కాబక్తు అ నేకత శ్వాలు యిందులో 
ఇమిడి ఉంటయి ; మానవుడు చేసే సత్యాన్వేషణ 
చానికై పడే తిప్పలు, మానవుడిలోఉండే చిన్న 
తనపు చిలిపిచేష్టా, చాన్ని చాచటానిక్రై మెలి వెశ్చు 
మీసాలూ, అతనిలో ఉండే అమాయకత్యం, అది 
కనబడకుండా వేసే బురఖా అతనిలో ఆరంభ 
శూరత్వం, కొంచెం పాతబడగానే దానిమీద కలిగే 
ఉపేకలాంటి తత్వాల్ని ఈ ఉత్తరాలు రుజువు 
చేస్తయి, 

ఇవి వేరువేరు విధాలుగా, తత్వాల్ని ఎలా 
నిరూపి సయ్య, శేల్చి చెప్పడంకన్నా కొన్ని ఉత 
రాల ధోరణిని పర్యాలోకి స్తే గమ్యం సులభం, 


ఓక దినపుతికలో ఒక సుమూవార్తంలో ఒక 
“(శయోథిలాషి” యిలా మొదలు పెడ తాడు; 


సంపాద కా, చూడండి ఆ “అనంతపురం”నుంఛి 
“* అనంగవరం౦” పో యేరోడ్డు ! ఎక్కడ చూచినా 
గుంటలు? మటలు, ఆ నిమ్న్మోన్న తాల రీవి వరనా 
ట్‌ ణ 
తీతం. ఆమిటపలాలు చూ సే రోడుమీద నలమలా 
రు ౧ ఎది డ గా 
కనుమల పరంపర్‌ పేర్చారా అనిపిస్తుంది, మన 
డిస్త్రి)ష్టబోర్టు కరబోర్జల్లి కూర్చోకపోతే జాగు 
€౮/లు (౮ ఆగం 
చేయిం చగూడదుటండీ. 
ఇట్లు 


(ేయోభిలొవి 


వెంటనే మరుసటి రోజున ఒవా పెద్దమనిషి 
దీన్ని చదివి యిలా అందుకుంటారు: 


తివీ 


నంపాదకులకు 

నిన్న మీ పష్మత్రికలో (శ్రీ శే యోథఖిలాషి గారు 
(వాసింది అతరాలా నిజం. మొన్ననే మా పెద్ద 
అబ్బాయి ఆ రోడ్డుమీద (పయాణం చేసాడుట. ఆ 
రోడ్డున మ్నోన్న తాలు ఎంతదట్టంగా ఉన్నయం"ు, 
ఒక కాలు గుంటలో వే స్తే రెండోది గుంటమీదతప్ప 
ఆనదుట. అందుచేత ఏ నిమిమంలో చూచినా 
నడుస్తున్న మనిషి కాళ్ళు, ఒక కాలుకం'చ రెండోది 
అరగజం ెకిగాని, [కిందకుగాని ఉంటుందట, 
మావాడు ఆరోడ్డుమీద చకచక నడవటం తూగు 
టుయ్యాలలో ఊగటంలాంటిది అని నిర్థారణ 
చేశాడు. బాటసారుల బాధే ఇదై నప్పుడు, బండ్ల 
వాళ్ళమాట వేరే చెప్పాలా ! 

డిస్టి )క్టుబోర్డు తగుచర్య తక్షణం తీసుకోవాలి. 

ఇట్లు 
(శయోలిలావీతీ (బేయోలీలావి 


మొదటి (శే యోథిలాషి ఇది సమంజసము, 
సర్వజన సమ్మతము, యీ చెడుగుని నివారణ 
చేయాలి అనే తీర్చు గలవాడు. ఇంతేగాక ఆయన 
తత్వంలో పారమార్థిక చింత “సర్వేజనాః నుఖినో 
భవంతు? అనేవి గోచరనౌతయి. కాని రెండో 
"పెద్దమనిషి “ శయోభిలాషికి (శీయోఖిలాషి” 
అవే రాస్తున్నా చర్విత చర్వణం, కలవాడు. 
అదిగో పులి అం ఇదిగో తోక అనే తత్వం అన్న 
మాట. ఈ ఇద్దరికికూడా రాబోవు యే (పమాచాలు 
తెలియవు. 

వెంటనే మూడోరోజున యింకో లేఖ వస్తుంది. 


సంపాదకాొ | 

మీ ష్మత్రికలో నిన్న మొన్న వచ్చిన అనంతపురము 
నుంచి అనంగవరం పోయే రోడ్డు గురించి వివ 
రించే ఉత్తరాలు చూచితిని. (శ్రీ (శేయోభిలాషి 
గారు చానిమీద గుంటలు మెట్టలు నల్లమలా 
కనుమలలా గున్నయ్యన్నారు. ఇది అచ్చం అతిళ 
యో క్రి తప్ప మరోటికాదు. చానిమీద అంతేసి 


జయంతి 


గుంటలు ఎక్కడున్నయండి. మరీ అరగజంలో తా? 
ఎబ్బే! లేవు. అన్నిటి కం చెద్దగుంటలో కాలు 
వేస్తేనే చీలమండదాటి దిగబడదు. అలాంటప్పుడు 
అరగజం దిగబడుతుందని (శ్రీ ( శీయోఖిలాషికి 
(ేయోఖభిలాషి అనడం శోచనీయం. |వస్తుతం 
అనేక క్లిష్టతర విషమ సమస్యలను ఎదుర్కొంటున్న 
౧లు 
మన డిస్టి )క్టుబోర్జును యిలాంటి శప్పుడుమార్గంలో 
లు/ల€ల GB NN 
సెట్టి చానికి ఓకొ_త్త ఆర్థికసమన్య తీనుక రావటం 
భావ్యం కాదు, ' 
ఇట్లు 
మీలవాది 


ఇది మూడో తత్వం. ఈయనతత్యం ఈయన 
పేరే చెబుతుంది. ఈయనకి, వై [(శేయోభిలాషులు 
విరోధులు కారు, డిస్టి )క్టుటోర్డు సన్నిహితం కాదు. 
ఈయన రాయడానికి కారణం సంఘర్ష ణని అరికట్టి 
కార్యాన్ని సౌమ్యంగా సాధించాలనే అభిలావమ. 
ఇదేక య్యానికి నయ్యాటలాడుతున్న 28863301 ని 
నిరోధించి defence లేని అమాయిక త్వాన్ని వీవు 
చరచి Balance of Power నిల బెళ్టు తత్వం, 

ఇక మరుసటిరోజు నాలుగో ఉత్తరం వస్తుంది. 
సంపాదకా | 

మిత వాదిగారు అనంతవరం రోడ్డుమీద గుంటలు 
చీలమండలచాకా మాతమే దిగబడేటంత చిన్న 
వనడం దేళ దోవాంలాంటి అబద్ధం, ఆ గుంటలు 
ఒకొ్మక్కటి ఒక అఖాతం అంశే నమ్మండి. నిన్ననే 
మా ఆడ వా ళ్ళు బండిచేసుకుని ఆ వూరునుంచి 
వచ్చారు. ఆ గుంటల్లో బండివూపుకి అదిరిపోయి 
కీళ్ళుయావత్తూ నళ్ళువిడిచినై. ఇవాళ ఆమె కీళ్ళు 
స్వాధీనములో లేవు. సరిగదా ఆ మె మనన్ఫృవాలో 
కూడా లేదు. 

దీన్ని తతణం జాగుచేయించక పోయినచో, 
(పస్తుతం అధికారంలో వున్న డిస్టిక్టుబోర్డు మెంబర్లు 
సమర్థ్యుల్తె తే (వెసిడెటుమీద విశ్వాసరాహిత్యం 
(పకటించి తీరాలి. ఇట్లు, 
మాజీ శిన్దీలిప్టబోడు మెంబుదు. 


డిసెంబరు *౫ం౮ 


ఇందులో తత్వం బోర్డు బాగువడాలనే అవ్యాజ 
(పేమ కాదు తను మెంబరుకాకుండా ఓడిపోయినా 
ననే నిన్ఫృవా, తచ్వారా [వన్తుతం అధి కారంలో 
ఉన్న డిసి ఏక్టుబోర్దు చిన యీార్డ ర యిందులో 

ట/౧బ ఆ జూ ప 

ధ్వని స్తయి. 

ఇంక అయిదోరోజున అయిదో ఉత్తరం వస్తుంది. 
సంపాదకా | 

అనంతవరం నుంచి అనంగపురం పోయే రోడ్డు 

: + 
మీద గుంటలు అఖాతాలని [శ మాజీ డిస్టి)క్టుబొ ర్జు 
మెంబరు తెలిపినందుకు ఎంతయు కృత జ్ఞుణ్ణి. ఇప్పుడు 
కాడ 

కొన్ని సమన్యలు విడివడుతున్నాయి. 

మా పొడిఆవు ఒకటి వారం కింద తప్పించుకు 
పోయింది. ఎంత వెదికినా కనబడటం లేదు. 
నూతులు, గోతులు యావత్తు గాలింపించాను. 
దొరకనందుకు ఆశ్చర్యపోయాను. ఇప్పుడు స్ఫురి 
స్తుంది. అది ఆరోజున ఈ రోడ్డుమీద వెళుతున్నట్లు 
మా స్నేహితుడు ఒకాయన చూశాడట. బహుశా 
అది ఈరోడ్డుమీద నున్న ఒక అఖాతంలో దిగిపోయి 
కూరుకుపోయి ఉంటుందని నా ధృడ విశ్వాసం. 

డిస్ట్ర)ష్టలోద్దువారు రోడ్డు బాగుచేయించినా, 
లేక చేయించకపోయినా నా నష్టం వారి అజా 
(గ_్తవల్ల సంభవించింది గన్క్మ నా ఆవు ఖరీదు 
మటుకు ముదరా యివ్యవలసి ఉంటుంది, ఉట్టి 
ఖరీదే కాకుండా అది పోయిన రోజునించి ముదరా 
రొఖ్యం నాకు ముట్లేరోజువర్కు_ నే కొన్న పాల 
ఖర్చు వడ్తీతోనవో చెల్లించుకోవాలి. 

G య 
ఇట్లు, 
ను (వ్‌ యూ వీ. 


ఈయన తననష్టాన్ని (పతివిషయంలో చూసాడు. 
ఏది సమంజసమో తనకి అనవసరం, ఎందులోనైనా 
తనబాధ ఉంటుందని, తనఖాధ యితరుల జాధ 
కన్నా కొన్ని వేల రెట్టు బాధాకర మైనదని, తను 
తప్ప తతిమ్మా వారందరూ తన బధ తీర్చడానికై. 
నృష్టింప బడినట్లు భావించే రకం. ఏ పరిస్థితిలో నై నా 


స్వలా భా వేతని విడువని పట్టుదల |పతివింబి స్తయి 
ఇతనిలో. 

ఇక ఆరవ రోజున వచ్చే ఉత్తరం. 
సంపాదకొ | 

మీ పతికలో (వపకటితమ య్యే రోడ్డు అనంత 
పురంనుంచి అనంగవరం పోతుందా? లేక అనంగ 
వరంనుం చి అనంతపురం పోతుందా ? 


ఓక్‌ నందోపొం 


ఈ తత్వం వాళ్ళకన్నీ ధర్మసందేవోలే. [వతి 
దానికీ ఒక సందేవాంతో అడ్డు తగులుతూ ఉంటారు. 
వాళ్ళకి సందేవోలు స్ఫురించే అంత శీఘంగా 
సమాధానాలు స్ఫురించవు. నిదానించి చూస్తే 
ఆ సం దేవోల్లో యేమీ ఉండదు. వాళ్ళనే చొప్ప 
దంటు రకం అంటాము. 

ఇక ఏడవ ఉత్తరం. 

మొన్న మీ పతికలో స్వపయోజిగారి ఆవు 
రోడ్డుమీద ఓ గుంటలో కూరుకుపోయి కనబడ 
కుండా పోయిందంళు చాలమంది నమ్మటంలేదు. 
అది ఒక లెట్టా! నిన్న నేను అటు పోతుంచు ఆ 
రోడ్డుమీద ఒకటోపీ బోర్లి ంచి వడివుంది. అది ఎవ 
రిదో పోయిందని ఈడ్చి ఒక తన్ను తన్నాను. అది 
లెచేప్పటికి ఆశ్చర్యము! చాని| కింద ఒక తలకాయ 
కనబడ్డది. ఇది ఎవరో గొంతుకోసి యిక్కడ పడే 
శారు అని దగ్గరగా పోదునుకచా అది బతికుంది. 
అప్పుడూ పాపం ఎవరో మనిపి. ఇందులో గొంతు 
కూరుకుపోయినాడని తోచి సాయం పన్లుదా అని 
అడిగాను. అతడు వద్దువద్దు నేను ఒక బస్సుటాప్‌ 
మీద నిలుచోని (పయాణం చేస్తున్నాను అన్నాడు, 

ఈ సంఘటన నిజమెనప్పుడు, ఆవు సంగతి నిజం 
కాకుండా ఉంటుందా? 

ఇట్లు, 
బిదూవవడు. 


ఇది పూర్తి వినోదం. అనంభవాన్ని సంభవం 
క్రింద చెప్పి నవ్వించడం. 


తా 


ఇక ఎనిమిదవ ఉత్తరం వస్తుంది. 
సంపాదకా | 

తమ పత్రికలో (పకటిత మవుతున్న అనంత 
పురం రోడ్డు గురించిన చర్చ చూస్తున్నాను, 
ఆండులో ఎవరు నూచించినా రోడ్డు బాగుచేయించ 
మంటున్నా రే కాని (పగతి కనవరచడం లేదు, 
రోడ్డు అనేవి పూర్వకాలంవి. పదో అళోకుడు 
కాలానికి సరిపోయే పనులు. మనం ఇరవయ్యో 
మనుష్యులం. (పపంచం సర్వతో 
ముఖంగా పురోగమించింది. మనం కాలాను 
గుణంగామా రాలి. యం[త్రయుగం వచ్చేసింది, మళ్ళీ 
మట్టితో రోడ్డు వేయించకపోతే అంతే ఖర్చుతో 
ఇనుపదారి వేయించి ఎందుకు (ట్రాములు నడిపించ 
కూడదు? ఈ(టాముకై నిర్మించే వవరువొనుతో 
అనంతపురానికీ, అనంగవరానికీ 'దేదీష్యమానంగా 
విద్యుచ్చక్తి సరఫశగాచేసి ఖర్చు తగ్గించవచ్చు. 
తద్వారా అన్ని పనులు సానుకూలము లగును. 
ఎలక్ట్రి9)క్‌ చకచకావ స్తే పంపుల[కింద మెరక భూము 
లలో వరి పండించవచ్చు. |వస్తుతం బొగ్గుతో వని 
చేస్తున్న ఫ్యాక్టరీలను పదోవంతు ఖర్చుతో ఆడించ 
వచ్చు. ఇక [పయాణీకులకు (టాముటికెట్టు బహు 
చౌక. ఈ సౌకర్యంవల్ల రాకపోకలు తద్వారా 
వాణిజ్యం, తద్వారా సిరిసంపద వృద్ధి చెందుతయి. 


శతాబం 
A) 


కనుక యిప్పటికై నా యం తాలవల్ల లాభం 
గమనించి తిరిగి మటిరోడు వేయడంవల (వజల 
ళు G ae) 
సొమ్ము మట్టిపాలు చేయకుండా కాపాడి, 
[(టాములు వేయించి ఆ పరినరం యావత్తూ [శ్రీలు 
ఫొంగే జీవగడ్డ' చేయమని నా విజ్ఞాపన. 
ఇట్లు 


శ్రరోగాయి 


వీరి తత్వం మనదేశం వెనకబడి ఉన్నదని, ఇతర 
దేశాల ఆధిక్యతకు కారణం వారి పారి శామ్‌క 
పురోగమన మేనని నమ్మకం. విద్యుచ్చక్తి, దానివల్ల 


(పయోజనాలు, యం (తాలు అవి సాధించగల 


- జయంతీ 


ఆర్థి కౌన్నత్యం, తచ్వారా కలిగే ళళ్త సరియైన 
శక్తి అని ఈయన సిద్ధాంతం. 
దీని తరువాత తొమ్మిదో ఉత్తరం యిలా 


వస్తుంది. 


సంపాదకొ ! 


మీ వ్మతికలో అనంతవరం రోడ్డుమీద (శ్రీ 
పురోగామిగారు రాసిన లేఖ చూచాను. ఆయన 
రోడ్డుమీద |టాములు వేయించమంటున్నారు. 
(వస్తుతం ఆరోడ్డుమీద ఉన్న గుంటలో స్వప యోజి 
గారి ఆవు, విదూపకుడిగారి బస్సే మునిగిపోయి 
నప్పుడు [టాము[టామే మునిగిపోవచ్చు ననడం 
ఆశ్చర్యం కాదు. 

అదీగాక (వన్తుతం (టాం కంపనీలు ఎక్కడ 
చూచినా లాభాలులేక దెబ్బతిని బందవుతున్నయి. 
ఇక [టాములు నేలమీద నడుస్తుంళేనే టాం కంప 
నీలు మునుగుతున్నప్పుడు, [టాంలే మునిగిన 
పక్షంలో [టాం కంపనీలు పాతాళంలో కే వెళ్ళయి 
గన్క [(టాంలు వేయడం శేయస్మ రం కాదు, 


ఇ 
(వతివశీ 


36 


ల 


ఈయన తత్వం ఇతరులు చెప్పింది కాదనటం. 
ఈయనకు ఇది విషయమా? కాదా? అన్న విషయం 
అనవనరము. ఇతరులు పది |పోత్సహిస్తారో దాన్ని 
ఖండించడం, పగి ఖండిస్తారో దాన్ని తల 
దాల్చడం అలా చేయటంవల్ల తన |పశ్యేకత 
ఆధిక్యత నిర్థారణ అవుత య్యని ఊహా. తను అందరి 
లాగా పామరుణ్ణి కాదని నిరూపించాల నే తృప 
యిందులో అంతర్లీనమై ఉంటుంది. 

ఈ కథ ఇలా సెరిగిపోతుంకు యీ ఉత్తరాలకి 
అంత మెప్పుడు! ఒకవేళ లేదేమో అనిపిస్తుంది. 
ఇలాంటి ఉత్తరాలను నిర్నిమి త్తంగా చదివే చదువరి 
వీటికి ఆంత్యం ఎలాగొస్తుంచా అని తికమకలుపడి 
గందరగోళమౌతాడు. కాని ఇలాంటి ఉత్తరాలు 


డిసెంబరు *౫౮ 


ఊరికినే అనుకోని విధంగా మెలిక తిరిగి అంత 
మవుతవి. 

ఇక పదో ఉత్తరం. 

మీప|తికలో పరంపరాభివృద్ధిగా (పకటితమవు 
తున్న అనంతవరం రోడ్డుగురించిన ఉత్తరాలు మా 
నె|కటరీ చదవగా విన్నాను. నేను బాగుశచేయించా 
లనే ఉద్దేశంతో మాఫైల్సు తిరుగ వేయించగా మా 
రికార్డులలో ఎక్కడా యీ రోడ్డు ఉన్న నే లేదు. 

ఇట్లు 
రావ్‌ బహదూర్‌ భలానావాణు 
డిస్టి)ప్టబోర్టు (పెసిడెంటు 

దీనితత్వం ఏమిటో (కోతలే ఊహించాలి. 
తత్వం ఏదై తేనేం, యీ ఉత్తరం ఇంచాకడ్ణించి 
కొట్టిన మేడని పునాదులతో సహో లేపి వేసింది. మనని 
యీూకథ కురికించి కికురించి తా రాజువ్వలాగా పెకి 
లేచి ఒక్కసారి పేలి ఆరిపోయింది. ఇదే సంపాద 
కునికి లేఖలు కొన్నింటిలో ఉం డేమజా. ఇలాగే 
అనేక రకరకాల వాటిలో, రకరకాల మజా 
మనకి కనిపిస్తుంది. కొన్ని రకాలవాటిలో అంతులేని 
వాగ్యుద్ధాలు బయలుదేరి మామూలు ధోరణిలో 
అయితే యిన పరిష్కార మయ్యే సమన్యలు 
వద్మవ్యూవోలుగా తయారవుతవి. ఒకడై తే సమ 
స్యకు ఒక నమాధానం చెబుతాడు. పదిమంది 
అయేప్పటికి, వది సమాధానాలు చెప్పే సదుద్దే 
శంతో పది సమస్యలు తీసుక వస్తారు, 

ఇవి కల్పించే కథలు అనేక రకాలు. ఇవి గల్పి 
కలు, అభూతకల్పవనలు కావు. కొన్ని గోడమీద 
పిల్లులు, కొన్ని గోడమీద బొమ్మలు, బొమ్మలాగా 
అచేతనములు, పిల్లిలాగ నిగూఢములు. కొన్ని 
కథలు *నత్యం' వలె సమగీతమీద నడు స్తయి, కప్ప 
వలె దూకుతయి. శకటులాగ చాటుతై. ఈ చిత 
విచిత గమనాలు గమకాలు సంపాదకుల లేఖలు 
అల్లే కథలలో గమనించవచ్చు, 

కొన్ని ఉత్తరాలు ఒక ఉత్తరంతోనే అంతమవు 
తవి, అవి సామాన్యంగా ఫలానా ఊళ్ళో చే”ర్యం 
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(వబలింది, ఫలానా ఊళ్ళో పాఠశాలకు ఆటస్థలం 
లేదు. ఫలానా కెలుకు కప్పులేచిపోయిందిలాంటివి. 
ఇవి సర్వజన సమ్మతిగల కోర్కెలు. వీటిది ఏకచ్చ 
ఇంకోరకం రెండు ఉత్తరాలతో 
అవి సామాన్యంగా ఫలానాచవారి 


(శాధిపత్యం. 
అంతమవుతవి. 
(పవర్తన జుగుప్పాకరం, ఫలానావారు రాసిన 
ఫలానాగేయం బాగులేదు లాంటివి. ఇవి తిర్గి ఆ 
ఫలానావారు జవాబు చెప్పడంతో ఆగిపోతవి. 
వీటిది ద్వంద్వ[పభుత్సం. ఇక మూడింటితో అంత 
మయేవి కొన్ని. ఒకరు రాస్తారు, మరొకరు జవాబు 
చెబుతారు. దాంతో మొదటివారు ఉపసంవోరం 
చేస్తారు. లేకపో తే మూడోవారు, ఈ రెండు కల్పిం 
చిన ఘర్హణల్ని మలచి సాఫీచేయడంలో అంత 
నుయేవి. ఈ రకాన్ని త్రెమూర్హ్ద్యం అనొచ్చు. 
ఇది దాటితే చతుష్టయం చేతులోపడి నలుగుర్లో 
పడటం జరుగుతుంది. 

ఈ ఉత్తరాల అవకాశాలు విశాలమవటంచేత 
అన్ని కాలాల విషయాలు చర్చించడానికి తగి 
వుంటయి. ఈమధ్య వస్తున్న ఉత్తరాలలో “కాఫీ 
మొక్క పుట్టుక” “పచ్చెంశునామొక్క లతా 
లేక పొదా” అన్న చర్చలాంటివి భూతకాల 
నంబంధయమెైనవి. ఇక పంచచార ధరల తగ్గుదల, 
అంత రాస్ట్ర్రీ్యీయ వ్యాపారంమీద అమ్మక ంపన్ను 
(Inter-States Sales-tax) కేం [దక ర్లాటక పాఠశాల, 
గోదావరి వరదలు, భూచానయజ్ఞం లాంటివి వర్ష 
మాన విషయాలు. ఇక కొరియానంధి శాంతికి 
దోవాదమా? పట్టుక వెళ్ళిన పిచ్చికుక్కల్ని కార్బో 
రేషను పిచ్చి తగ్గుతే వదలి పెడుతుందా? చెడి 
పోయిన విమానాలు పడిపోకుండా వాటిని గాలిలో 
నిలబెట్టడం ఎలా అన్న వి భ విమ్యత్తు సంబంధ మైనవి. 
అందుకే ఇవి భూతభవిమ్యద్వ_ర్తమానాల్లో (పవ 
హించే జీవనదులు. 

వీటికితోడు మానవత్వం నిరూపి స్తయి గనుక 
మానవుడిలా యివి చిరంజీవులు. 

ఇవి జీవనదులు, చిరంజీవులు కూడా, 


పోణంగి శ్రీరామ అప్పారావు రసనావగ్రిరనానుభూతి 


“విభావ = అనుభావ = వ్యభిచారుల సంయోగము 
వలన రసము నిష్పన్నమగును" అని భరత 
సూత్రము. 

ఈ రనమునుగూర్చి ఆధునిక విమర్శకు లనేక 
వ్యాసములను వెలయించినారు. వారితో పోటీ చేయుట 
నా ఉద్దేశము కొదు. ఆ పరిభాషను, నా నేర్చిన విధ 
ముగా, సుగమముచేసి చెప్పుటకే ఈ నాపయత్నము. 


రససామగి 

రసానుభూతి అందటకును కలుగదు. ఆ అను 
భూతి సంస్కారవంతులయిన సహృదయులకు 
మాత్రమే కలుగును. సంస్కారమనగా రత్యాది భావ 
ములను ఆస్వాదించగలిగి ఉండుట, ఈ భావములు 
అప్పటి కప్పుకు కలుగునవి కొవు నీజరూపమున 
సహృదయుల మనస్సులలోనే ఉండును ఈ దీజ 
ములు (రత్యాదిభావములు) మొలకెత్తుటకు అవకా 
శము కలుగు పర్యంతము సు_ప్పరూపమున హృదయ 
మందు అణగి ఉండును, వీనికే “వాసనలు' అని 
పేరు. ఈ వాసనలు సు ప్పరూపమున నున్న స్థితియే 
“నిర్వికారాత్మక చిత్తస్థితి.' 


హృదయాకర్షక మైన సన్నివేశము, లేదా వస్తువు, 
లేదా వ్యక్తి హేతువుగా సుప్తరూవమున నున్న 
రత్యాది భావములు ఉద్భుద్ధము లగును అనగా మొల 
కెత్తును. ఇట్లు రత్యాదు లుద్చుద్ధములగుటకు హేతు 
వైన సన్నివేశము, లేదా వస్తువు లేదా వ్యక్తి 
“విభావి మనదిడును, (లోకమున దీనిని “కారణము” 
అందురు. విభానమునందు అర్వాచీనాలంకొరికులు 
చెప్పిన ఆలంబన = ఉద్దీపన భేదములను భరతుడు 


చెప్పలేదు. అట్టి విభజనము కాల్పనికమని అభినవ 
గుప్పు డభిప్రాయపడిను.) 

తడి తగిలిన వెంటనే వీజమునుండి మొలక 
వచ్చినట్లుగా శ క్రిసంపన్నమును విశిష్టమును ఆగు 
ఈ విభావమాధారముగా సు ప్పరూపముననున్న రత్యా 
దులు ఉద్బుద్ధము లగును. ఇతఃపూర్వము నిర్వికార 
ముగా నున్న చిత్తమునం దిట్లు ఉద్భుద్ధములగు 
వానినే “భావములు' అందురు. అనగా విభావమాధార 
ముగా మనస్సునందు కలిగెడి (ప్రథమవికారము లేదా 
చిత్తవృత్తి విశేషము “భావము” అనబడును. (విభా 
వము కారణము, భావము కార్యము.) ఈ భావములు 
స్థాయి = న్యభిచారి = సాత్త్విక భేదములచే మువ్విధ 
ములుగా నుండును, 

అట్లు ఉద్భుర్ధ మెన భావము చంచలము కొక 
రనస్ఫూ_్తివటికును స్థిరముగా నుండవలయును. 
ఇట్టిభావమునకే “స్థాయిభావము' అని య: -ఎఏవీద 
మైన ఇతరభావ సంపర్కము కలిగినను మార్పునకు 
లోనుకాక, ఆ భావములనుకూడ తనలో లయింప 
జేసికొనగల లేదా తనకు పోషకమగునట్లు చేసికొన 
గల దృఢత్వము కలదే “స్థాయిభావము' అనబడును. 

విశిష్టమగు సన్నివేశము ఆధారముగా సహృదయు 
డగు వ్యక్తి హృదయమున మొలకెత్తి, ప్రకాశమును 
కొంచి, రసీభావమును పొందుపర్యంతమును నిలిచి 
యుండు భావము 'స్థాయిభావ'మగునని సారాంశము. 

ఇట్లు స్థిరపడిన భావములు విభావబలమున హృద 
యమున వికాసము కొంచును. ఇదియే రసోన్ముఖ 
మైన స్థితి. అట్టు హృదయమున వికానమునొందిన 
స్థాయిభావములు నాయికొ = నాయకుల (వారితో 
ఆభేదమును చెందిన సహృదయులగు సామాజికుల) 


డిసెంబరు ఏ౫ం 


మనో దేహములపె (ప్రాబల్యమును వహించి 
వారిని అనేకములగు (వృత్తులకు లోను జేయును. 
ఈ మార్పులు హృదయవికాసమునకు వెనువెంటనే 
కలుగునవి కాన వీనికి “అనుభావములు' ఆని పేరు. 
ఈ అనుభావములు రెండు రకములు. వ్యక్తి 
(ప్రయత్నపూర్వకముగా చేయు కటాక్ష = భూవికే 
పాదులు మొదటి రకము ; ఇవి కేవలానుభావములు. 
ఇందులకు హృదయము పూర్తిగా భావావిష్టము కా 
నక్కఅలేదు. 


ఇంక వ్యక్తి [ప్రయత్న మేదియును లేకయే 
దేహమునందు చూపట్టు అనుభావములు రెండవ 
రకము. వీనికి “సాత్త్విక భావములు” అని పేరు. 
హృదయములు పూర్తిగా భావావిష్టములై నప్పుడే 
ఈ భావములు వ్యక్తము లగును, సత్త్వ మనగా 
హృదయగత భావములను పెకి (ప్రకాశింపజేయు 
మానసిక వ్యాపారము (సాత్త్విక భావములు కూడ 
నిజమునకు అనుభావములే కాన రససూత్రమందు 
ఇవి వేలుగా పరిగణించ బడలేదు.) 


స్థాయి భావప్రాబల్యమున ఇట్లు దైహికములగు 
మార్పులు మాత్రమే కాక, మనస్సున పెక్కు భావ 
పరంపరలు ఉద్బుద్ధము లగుటయును కలదు. ఈ 
భావపరంపరనే “వ్యభిచారి భావములు” లేదా “సంచారి 
భావములు" అందురు. ఈ భావములు హృదయమున 
స్థిరముగా నిలువక వెంటవెంటనే పుట్టుచు, లేచుచు, 
అడగుచు నుండును కావుననే వీనిని సముద్రపు 
టలలతో పోల్చుచుందురు. ఇవి స్థాయి భావములను 
దృఢతమము చేసి రసాభిముఖముగా నడిపించును. 
(అనగా రసమును సహృదయులగు సామాజికులకు 
అభిముఖము చేయును.) 


పెన పేర్కొనబడిన విభావ, అనుభావ, సాత్తిిక, 
వ్యభిచారి భావములచే వై విధముగా ఆస్వాద్యత్వ 
మును పొందిన స్థాయిభావమే “రసము” గా అభి 
వ్యక్త మగును. “రసము” అనునది "ఆనందము" నకు 
పర్యాయ పదము, 


తతి 


రసానుభూతి 

రసానుభూతి పొందుటకు సామాజికుడు నాలుగు 
(క్రమదశలను దాటవలసి ఉన్నదనియు, ఐదవదానిలో 
ఆనందానుభవము కలుగుననియు అభినవగుప్పుని 
సిద్ధాంతము. వానిని (క్రింద వివరించుచున్నాను..._ 

1. హృదయసంవాది ఆయిన విభావము సామా 
జికుని కనులను, చెవులను విప్పారజేయును, 

2. దర్శన = శ్రవణముల వలన సామాజికుడు 
భావన చేయుటకు మొదలుపెట్టును. ఆ భావనవలన 
క్రమముగా ఆతడు ఆ విభావముయొక్క పరిమిత 
బాహ్య స్వరూపమునేకాక అందు దాగియుండి, 
బాహ్యేంద్రియములకు కన్పట్టని విశిష్ట ధర్మమును, 
అనంతత్వమును దర్శించ గలుగును. ఇందులకు 
రంగమున (పదర్శిత మగు, కావ్యమున వర్ణితమగు 
అనుభావాదికము దోహదము చేయును, 

8. ఇట్లు విశిష్టదర్శన మైనంతనే వాని (ప్రవృ 
త్తియే మాణిపోవునుు. ఇప్పుడు వానికి యెదుట 
కన్చించు విభావాదులతో పనిలేదు ; వాని ఆంతర్య 
మును గూర్చి తాను భావనచేసిన విశిష్ట స్వరూపమే 
వాని మనః ఫలకమునెదుట నిలిచియుందును. ఆనగా 
సామాజికుడు లౌకిక (ప్రవృత్తినుండి మరలి స్వీయ 
సృష్టి అయిన ఒకానొక భావనాలోకమున సంచ 
రించును. ఆ స్థితిలో, ఆతడు, పునఃపునరనుసంధా 
నముచే తన భావనకు కారణమైన విభావముతో 
తాదాత్మ్యమును పొందును. ఆనగా నాయకాద్య భేద 
మును పొంది, సాక్షొత్తుగా తదనుభవమునే తానును 
పొందుట కభిముఖు డగును ; వెనువెంటనే నాయకా 
దుల ఆవేశాదు లెట్టివో ఆట్టివే వీనికిని కలుగగలవు, 
అనగా వారి సుఖ=-దుఃఖములనే యూత డనుభవించు 
చుండును. ఇదియే సత్త్వస్థితి. సామాజికుని లేదా 
పాఠకుని ఇట్టి స్థితిని పొందించగల (ప్రయోగము 
లేదా కావ్యముమాశత్ర మే ఉత్తమమని తెలియవలెను. 

4. ఇట్లు సాకైన్నాయకాద్యనుభవమునే పొందుచు, 
ఆ భావ తీవ్రతకే లోనైన సామాజికుడు (క్రమముగా 
తన్ను తాను మజఅచిపోవును. అనగా అతడు న్వపర 


తల 


భేదములకు కారణమైన వ్య క్తిత్వమునే కోల్పోవును. 
ఇట్టి అలౌకిక స్టితికే 'సాధారణీకరణము” అని పేరు, 
సంభావన సరిగా లేకపోవుట మొదలగు ఏడు విఘ్న 
ములను తరించినప్పుడే సామాజికు డిట్టి స్థితిని 
పొందగలడు. 

6. ఈ సాధారణీకరణస్టితిలో సామాజికుని 
బాహ్యేంద్రియములు పనిచేయుట పూర్తిగా మాని 
వేయును. స్థాయితో కూడిన మనస్సు, ఆనందముతో 
కూడిన ఆత్మ = ఇవి రెండు మాత్రమే పనిచేయు 
చుండును. ఇదియే బ్రహ్మానంద స్మబహ్మాచారి ఆయిన 
స్థితి. 

అసలు ఆత్మ ఆనందస్వరూపము. కాని దానిని 
అజ్ఞానము ఆవరించి ఉండును. ఆ అజ్ఞానము తొల 
గినచో ఆనందము స్వస్వరూపముతో (ప్రకాశించును, 
విభావచర్వణమువలన ఆ అజ్జానావరణము తొలగును. 
ఆప్పుడు ఆనుభావాదికమువలన తనలో వికసించెడి 
రత్యాది వాసనలే ఆత్మానందముగా పిమ్మట అభివ్య 
కము లగును. ఇట్లు ఆనందముతో సంవలితము 
లైన రత్యాదులకే రసములనిపేరు, ఇది అభినవ 
గుప్తుని “ఆభివ్య క్తీ' సిద్ధాంత తాత్పర్యము, విభావాది 


జయంతీ 


కమును చర్వణము చేయుచున్నంత కొలమును 
సామాజికునకు, లేదా పాఠకునకు ఈ రసానుభూతి 
ఉండును, 


ఈ రసానుభూతి అందజకును కలుగదని ముందే 
చెప్పియున్నాను. సంస్కారవంతులైన సహృదయుల 
కైనను (ప్రతిరూపకమువలన లేదా (ప్రతి కావ్యము 
వలన రసానుభూతి కలుగదని తెలియవలెను, నాయ 
కుడు ఉ త్స్వముడై , వాని చరిత్రలోని ఆకర్షణీయమగు 
ఘట్టము చిత్రిత మైనప్పుడే తద్దర్శన, శ్రవణములవలన 
రసానుభూతి కలుగగలదు. కావుననే మన పూర్వులు 
మహాకావ్యమును, రూపకములలో నాటక (ప్రకరణ 
ములను మాత్రమే ఉ త్రమములనుగా (గ్రహించి 
వానియందు సర్వలోక ప్రీతికరములగు శృంగార 
వీరములనే పోషించినారు. నాయకు డాదర్శప్రా 
యుడును, రసములు శృంగారవీరములును, కానిచో 
“సాధారణీకరణ మనెడి స్థితియే కలుగదు. కావున 
ప్రహసనాదులుకేవలముమనః(పీతికరములుమా(త్ర మే; 
వీనివలన ‘poetic relish’ అనునది కలుగునేకాని 
“రసానుభూతి అనునది కలుగదు. 


శరత్పరస్వతి బోయి భీమన్న 


సరస నీలోత్సలమ్ములై జలదమాలి 
కాళి నీ సేవ ముని ఆత్మారృణమున 
లావు నాశిల్లి వాడి వెల్లనయిపోయె; 
రమ్ము శారద! అమృతపా(త్రమ్ముతోడ. 


బెంగను (క్రాగియున్న గిరి (పేముకు డంబుదకాంత గూడి నొ 
వ్యంగ కవుంగిలించి సుఖవార్నిధి మున్లుచు తేలుచుండి ఆ 
యంగన లేచిపో తివుచు నప్పుడు చిక్కిన చీరకొంగు నా 
కొంగల బారు కాంచు మదిగో ! దిగుచున్నది పైరు మళ్లపై ! 


ముసురు వానలలో చుట్టి మూలబెట్టి 
ఆరగట్టిన రైతుల యాస లనగ 

ఆశలు వినిర్మలము లయ; ఆకసమ్ము 
చూర యిచ్చెను నీ పాల తేరు చూచి 


సిరికిన్‌ తోడువు నీకు స్వాగతముగా చే లొప్పుగా పండి బం 

గరు వెన్నుం గయిమోడ్సు టొదలల సాగన్‌ (మొక్కు; మా చంద్రశే 
ఖరు చూడామణి శోభ వౌటను త్రిలింగ స్థాని కోర్వీధర 

స్ఫుర దుద్యత్పుభగత్వ మెల్ల నదె నిన్‌ పూజింప మిన్న్నంజెడీన్‌ ః 


వానలు వరదలు గాలరి తు 
పానులు చల్లారి, విపవానంతర తీ 
aa ౧ 
ర్మానము వలె విశ్వము నీ 
యానందోత్సవ పతాకమై తేరుకొనెన్‌ ! 


ళం జయంతీ 


థీవుని తల మీది గంగ పెల్లివసి శివృనె 
శివము (తొక్కి౦చి వరదలై చెంగలింప 
శివుని సౌభాగ్య మెల్ల పిచ్చిలిన సీవృ 
శివుని ముంచెత్త శివమయ్యె' భువనకోటి 1 


సీ విజయమె అపరాజిత 

సీ వేడ్కయె ధూప దీప సరాజనముల్‌ 
సీ విభవమె పరిపూర్ణిమ 

సప జగజ్జీవ జ్రీవనేశ త్వమవున్‌ ! 


ఇది వైకుంఠము వేంక కేశ్వరుడు లక్మీశుండు కొల్వుండుటన్‌ : 
ఇది కైలాసము మల్లికార్జునుడు ఆర్యేశుండు చెల్వొందుటళా; 
ఇది (బ్రహ్మోర్వి సరస్వతీ చరణ పంకేజాతమైయుందటి; లో 

క దృగానందక మాంధ్ర; మిందు దిగుమా కల్యాణ తాదాత్మవై! 


అభిజ్ఞాన శాకుంతలము 


వరువెత్తుచున్న లేడి వట్టి లేడియేకాక, చాల 
యర్గములకు నిధానముగ నూహింపబడుటలో నొక 
యర్థము కావ్యవస్తువనికూడ తెలిసికోబడవలయుట 
చెప్పబడినది. ఇందు రెండవచరణము “పశ్చార్థన 
ప్రవిష్ట శృరపతనభియా భూయసా పూర్వకాయం” 
అన్నదానిలో కథాగత తాత్పర్యము సువ్య క్రముగా 
కనిపించుచున్నది. శరపతన భీతిచేత వెనుకటి 
సగము ముందుసగములో జొచ్చుకొన్నది అని. ఈ 
శ్లోకమెనంతనే “కథ మనుపతత ఏవ మే ప్రయత్న 
(పేకణీయ సృంవృత్తః” అనుసరించుచునే 
యున్నాను. ప్రయత్నముచేసినగాని కనిపించుటలేదు. 
అనగా చాలదూరము పోయినదని యర్థము. ఈ 
యర్థము లేడి విషయములోకం టె శకుంతలావిషయ 
మున నెక్కువ నిజముగా నున్నది. రాజు శకుంత 
లను చూచినాడు. ఆమెయం దనురక్తుడై నాడు. 
పియంవదానసూయలు వివాహసందబంధి (పసంగము 
చేయువగకు నామెయందు బద్ద మనస్కుడై నాడు. 
'ఇదం కిలావ్యాజమనోహరం వపుః __ సరసిజ 
మనువిద్దం శై వలేనాపి రమ్యం _ అధరః కిసలయ 
రాగః' ఈ మొదలయిన (ప్రవృత్తి చాలవరకు సాగి 
నది. అప్పుడు శకుంతలతో ననసూయ వనజ్యోత్స్నా 
కథ (ప్రారంభించినది. [ప్రియంవద “యథా వన 
జ్యోత్స్నానురూపేణ పాదపేన సంగతా ఏవం 
నామాఒహ మపి ఆత్మనోఒనురూపం వరం లభేయ 
మితి” ఈ యూహతో శకుంతల వనజ్యోత్స్నను 
అతి మాత్రముగా చూచుచున్నదని ప్రియంవద 
చమత్కరించినది. శకుంతల దానికి సమాధానముగ 
“ఏష నూనం తవాత్మగతో మనోరథః” ఇది నిజ 
ముగా నీ మనస్సులోనున్న కోరిక అని = ఇతి కలశ 





విశ్వనాథ నత్యనారాయణ 





మావర్ణయతి. ఇది నీ మనస్సులోని కోరిక యనగా 
లోకసామాన్యముగా( జూచినచో నీకు( దగినభ ర్తను 
సంపాదించుకొనవలెనని నీవే కోరుచున్నావు, నాకట్టి 
కోరికలేదు, అని వ్యతిరేకార్థము నిచ్చుమాట. కాని 
శకుంతల యనురూపవరుని పొందవలయునని 
(ప్రియంవద వాంఛించుటయు నిజమే. అట్టివాంఛ 
(పియంవదకు( గలదని శకుంతలకు( దెలియును, 
శకుంతల మాటలన్నియు లజ్జచేతవలె, నసూయచేత 
వలె నన్నట్లు కనిపించి యామె హృదయగత వాంఛను 
తనయం దాచెలిక తెలకుగల యనురాగమును 
సూచించుచున్నది. ఈమాట యని శకుంతల కుండెడు 
నీళ్ళు వనజ్యోత్స్నయొక్క_ యాలవాలమున నింపి 
నది. కోపము వచ్చినపుడు మానవు లి'ప్తే చేయుదురు. 
కొంచెము నీళ్లు పోసినచో, జాలునేమో. కుండెడు 
నీళ్ళచ్చటనే యొలికించినది. ఈ (క్రియచేత కవి 
శకుంతలయొక్క సర్వమనోభావమును వ్య క్రీకరించి 
నాడి, ఆమె తన సర్వస్వము తన భర్త కర్చించు 
నన్నట్లుగా నీ కలళావర్షనము మహాధ్వవి నిచ్చు 
చున్నది. 

అంతవరకు, తత్వౌందర్యచర్చా నిమగ్నుడైన 
రాజునకు దానిలోని క్లిష్టత తెలియలేదు. ఈ వివాహ 
(ప్రన క్తి వచ్చుటయు, శకుంతల కలశావర్గనము 
చేయుటయు రాజునకు జా(గ్రదవస్థా హేతుకము 
లై నవి, అప్పుడు “దుర్లభః ఖలే(ష మనోరథః. ఆపి 
నామ కులపతే రియ మసవర్డ క్షేత్ర సంభవా స్యాత్‌” 
అన్న సందేహము పుట్టినది. ఇది నిజముగా గడ్డు 
సమస్య, ఇంతవరకు సాగిన (ప్రవృత్తికి విచ్చి త్తి 
స్థానము, ఈ యర్ధ్థమునే ఈ ఘట్టమునే, ఈ సంశ 
యమునే, “కథ మనుపతత ఏవ మే (ప్రయత్న 


v౨ 


(పీకణీయ స్సంవృత్తః” అన్న వాక్యము చెప్పు 
చున్నది. “ఆనుపతత ఏవ మే” అనగా నా మనస్సు 
తదభిలాషా(ప్రవర్తిత మగుచుండగా నామె ప్రయత్న 
(పేక్షణీయురా లగుచున్నది. ఆమె జన్మవృత్తాంత 
రహస్యము తెలియక నేనామెను వివాహమాడలేను. 
ఆమె కత్రపరిగహయోగ్య గాదు, అన్న సంళ 
యము (ప్రయత్న (పేక్షణీయముగా( జెప్పబడినది. 

అప్పుడు సూతుడు “ఉర్థాతినీ భూమిరితి మయా 
రశ్మి సంయమనా ద్రథన్య మందీకృతో వేగ; శేన 
మృగ ఏష విప్రకృష్ణాంతర స్సంవృ_త్తః సంప్రతి 
సమదేశవంర్తిన స్తేన దురాసదో భవిష్యతి.” భూమి 
మిట్టపల్లములుగా నున్నది. అందుచేత రథ వేగమును 
తగ్గించినాను. మృగమునకు నీకు నడుమ దూర మెడ 
మైనది. ఇప్పుడు సీవు సమదేశమున నున్నావు. అది 
నీ కిపుడు దురాసదము గాదు. భూమి యిచ్చట 
నుక్టాతిని ఈ వాక్యముయొక్క_ యర్థమే “అపినామ 
కులపతే రియ మసవర్షక్షత్రసంభవా స్యాత్‌” అన్నది. 
తాను క్షత్రియుడు. ఆమె బ్రాహ్మణన్త్రీ. ఇద్దరి నడుమ 
వివాహము ధర్మముగాదు. ఇది మెట్టపల్లములని చెప్ప 
బడుట, (బ్రాహ్మణవర్ణము కొంచెము మెరక. క్షత్రియ 
వర్ణము కొంచెము పల్లము, శకుంతలాభిగతాభిలాషా 
రూపమైన శృంగార రసమునకు (ప్రచలనము తగ్గి 
నది. సూతుడు రశ్మిసంయమము చేసినాడు. ఈ 
సూతుడు (బహ్మయా ? నాటక గత వక్ష9నపేకయా 
ధ్వని (ప్రవర్తించవచ్చును. కాని “మయా మస్టీకృతో 
వేగః' నేను వేగమును తగ్గించినానని సూత (ప్రాధాన్య 
వివక్షచేత ధ్వని (ప్రవ రించినను, దానియందు కొంత 
వెనుకకు లాగుట జరుగవచ్చును. అందుచేత సూతు 
నకు. గూడ కొంత (ప్రాధాన్య మీయవలెను. ఆ 
ప్రాధాన్య మెట్టిది ? ఈ ప్రాధాన్య మీమాంస చమ 
త్కారముగా నుండవచ్చును. 

ఇక్కడ ధ్వనికిని కావ్యవస్తువునకును నభేద 
(ప్రతిపత్తి. (ప్రస్తుతము రథవేగము; అప్రస్తుతము 
శకుంతలా జన్మవిషయ వృత్తాంత విచారణ. కొద్దిలో 
నదియు జరుగటోవుచున్నది. దాని కీ మాటలు (ప్రతి 


జయంతి 


వింబములుగా నున్నవి. దీవియందది ధ్వనిత మగు 
చున్నదని చెప్పుటయే కాని వ్యంగ్య వ్యంజక పరమ 
సన్నిహితత్య్వ సన్ని కర్షలచేత నభేద (ప్రతిపత్తి భాంతి 
గల్లుచున్నది. ఇదిగో ఇప్పుడు సమ్మప్రదేశమును చేరి 
నావు. నీకామృగము దురాసదము( గాదు. రశ్మి 
సంయమనము చేసినది సూతుడు. సమ (ప్రదేశము 
చేరినది దుష్యంతుడు. ఆది మృగము. మృగ్యత 
ఇతి మృగః, ఫ్రీ వెదుకదగినది. న రత్న మన్విష్యతి 
మృగ్యతే హి తత్‌, స్ర్రీగతమైన యీ భావము కాళి 
దాసుని మనోనిష్టితమైనది. మృగళబ్దముచేత శకుం 
తల సూచింపబడుచునే యున్నది. భూమియొక్క 
యుక్థాతినీత్వ లక్షణమునకు దుష్యంతునకు సంబం 
ధము లేదు. మృగము విప్రకృష్ణాంతర మైనది. 
రశ్మిసంయమన మనగా వ్యంగ్యతః యీమె క్షత్ర 
పరిగహయోగ్య యగునా కాదా యన్న విచారణ 
కావలయును, అనగా శకుంతలా దుష్యంతుల 
భిన్న వర్ణత్వము భూమియొక్క మెరక పల్లము 
లైనచో నృుగశబ్దముచే శకుంతల సూచితయైెతచో 
రశ్మిసంయమనము తర్గత మీమాంస కావలయును, 
సమప్రదేశ వర్తిత్వము ఆమె విశ్వామిత్ర సంభవ 
అని తెలియుట యగును ఆప్పుడు మెరకపల్లములు 
లేవు. కాని రశ్ళిసంయమనము చేసినది సూతుడు 
సమ ప్రదేశవ ర్తియైనవాడు రాజు. రథము నమటప్రదేశ 
వర్హియని చెప్పరాదా? నేను పగ్గములు బిగపట్టితి నని 
చెప్పుటయెందులకు! పగ్గములు బిగబట్టబడినవి. అని 
వాక్యమును క ర్హన పేక్షముగా వాడవచ్చును. అందుచే 
నిచ్చట సూతుడొకడున్నాడు. రాజొకడున్నాడు.ఆగామి 
కథ దీనియందు సూచ్యమైనచో సందేహము కలిగినది 
రాజునకే. సందేహము తీరునది రాజునకే. అక్కడ 
నిద్దరు రాజులులేరు. కొని యిద్దరు రాజులున్నారు. 
ఈ నాటకమంతయు నిద్దరు దుష్యంతులమీద 
నిర్మింపబడినది. ఒకడు సామాన్యుడై లోకమునందు 
(ప్రవర్హించువాడు, రెండవవా డసామాన్యుడై యంతః 
కరణమునందు జాగృతుడి (ప్రవ ర్హించువాడు, రళ్ళి 
సంయమనము చేసినది సూత స్థానీయుడైన రాజు. 


డీసింబరు ౫౮ 


అనగా విచారణాశీలుడైన రాజు. అనగా (బహ్మ. 
మనస్సును నృష్టించినవాడు. సమ్మప్రదేశ వరర్తిత్వ 
లక్షణ స్థాపకుడై నరాజు శివుడు. ఆయనయునున్నాడు. 
ఆయన సర్వనియంత. ధర్మమారోపదేష్ట, ఈరీతిగా 
సూతుడు సూతుడుగాడు, సూతునకు రాజునకు నభేదా 
ధ్యవసాయము. 

అపుడు రాజన్నాడు, అందుచేత పగ్గములు వద 
లుము (కేన హివిముచ్యన్తా మభీశవః). శకుంతల 
విశ్వామిత్రసంభవయని తెలిసినంతనే శృంగార 
రసము (ప్రవ ర్హించుచున్నది. కథ సాగుచున్నది. 

ఆ కథ యెట్టిది? సూతుడు రథవేగమును 
నిరూపించుచున్నాడు. 

ముక్తేషు రళ్మిషు నిరాయత పూర్వకాయాః 

నిష్కమృచామర శిఖానిభృతోర్హ్వక ర్లాః 

ఆత్మోత్టితై రపి రజోభి రల జ్ఞనీయాః 

ధావ_న్ల్యమీ మృగజవాక్షమయేవరథ్యాః, 
రశ్కులు వదలిపెట్టబడగా- రశ్మి యనగా వ్యాపించునది 
అని వ్యుత్పత్తి. ఈ భాగములోసున్న యర్థములు 
కావ్యమునందంతటను వ్యాపించునని యర్థము. ఈ 
వ్యాపకళబ్దసముదాయ నికేపషగ్రంభాంతమునందు అని 
యర్థము. అనగా శకుంతల క్షత్రపరిగహయోగ్య 
యని దుష్యంతునకు దెలిసిన తరువాత. రథ్యాః = 
గుట్బములు, రథ్యము లనగా రథమునకు కట్టబడునవి. 
రము[క్రీడాయాం. ఆరథ్యము లిచ్చట కర్త, 
పగ్గములు సడలిన తరువాత నిరాయత పూర్వకాయ 
ములై- ఇందొక లేడి వశ్చార్టేన (ప్రవిష్ట శృరపతన 
భియా భూయసా పూర్వకాయం- దాని కిది వ్యతిరేక 
మైనమాట. నితరాం దీర్చస్య పూర్వభాగాః ఏషాంతే. 
తత్సంశయ నివృత్తివరకు నన్నియు నిక్కశ్లే. ప్రతి 
దియు సందేహమే. తరువాతి కథయంతయు తీసికొని 
వచ్చి తొలుతటి కథలో చొప్పించవలసి వచ్చినది. 
ఇంక ముందటికథ దానియంతట నది యథేచ్చముగా 
సాగును. ముందటి కథలో వెనుకటి కథయొక్క 
చొప్పింపు లేదు. అందుచే యథేచ్చముగా. టోవును. 
మరియు నంతియేగాదు. ఆపూర్వకథను వి స్తరించును, 
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అనగా నాటకముయొక్క స్వరూప మేమనగా పర 
భాగము పూర్వభాగమునందు6 జొచ్చి యుండుటయు, 
ఆ పూర్వభాగము యొక్క విస్సృతియే పరభాగ 
మగుటయు. ఈ రథ్యములు మరియు నిభళృతోర్జ్వ 
కర్ణములు. కర్ణ మనగా శద్దిగ్రహణము చేయునది. 
లేదా శబ్దము దానియందుండును. ఆది ఆకాశ స్థానీ 
యము గనుక. మరియు తమచేత లేపబడిన రజముల 
చేత(గూడ నలంఘనీయములు. రజశృబ్దమున్నది. 
రంజయతీతి రజః. రంజ రాగే-దీనిచేత మనుష్యు 
లనురక్తులగుదురు. ఈ రథ్యములు-రథము రమ్‌ 
ధాతువునుండి పుట్టినదిగదా. ఆవి (క్రీడావాహకములు. 
(పస క్తమై శృంగార రససంబంధి భావపరంపరయగు 
చున్నది. తమచేత లేపబడిన రజస్సులచే గూడ నవి 
యవిలంఘనీయము లగుచున్నవి. రజళ్ళబ్దము అను 
రాగ లక్షణముగలది. ఆదిదుఃఖ హేతువు. రథ్యములు 
రసభావస్థానీయములై నచోనవి ఆనుర క్తదుఃభాదులను 
దాటి పోవుచున్నవని యర్థము, ఈకథలో (పేమ 
యున్నది. ఈ కథలో దుఃఖమున్నది. వాని నతిక్ర 
మించి రససాంతత్యము సాగుచున్నదని యర్థము, 
అనగా కథాభంగమైనట్లు కన్పించినను రస 
భంగ మెచ్చటను గాలేదని తాత్పర్యము, ఆరథ్య 
ములు మృగజవము నోర్వవన్న ట్లు పరుగెత్తు 
చున్న వి. ఇచ్చట రథ్యములు కావ్యగత రసస్థానీయము 
లని చెప్పబడినవిగదా. మృగము శకుంతలాస్టానీ 
యము. అనగా కావ్యగతరసము శకుంతలా పరిత్యా 
గాదిజనిత రసభంగ భ్రాంత్యాది సర్వవిషయాతీత మె 
రసము (ప్రవ ర్తిల్లు చున్నదని యర్థము. 

లేదా కొళిదాసుయొక్క (ప్రయత్నము, ఈయుత్తర 
కథను పూర్వకథలో చొప్పించు ప్రయత్నము చేసి 
నంత మేర పరమకవితాభావనాపటిమయందు నియచ్చి 
తమై యుండి తరువాత పలుమార్గముల పరమ రమ 
ణీయమైన భావనాలక్షణముతో ప్రవ ర్తించినదనియు 
వ్యంగ్యము. ఈ యర్థమునే “దర్చై రర్జావలీడై 
శృృమవివృత ముఖభ్రంశిభిః కీర్ణవర్త్మా' అని కాళి 
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(వ్రాయుట శ్రమ, నడుమనడుమ నట్టి భాగములు వదలి 
పెట్టి యూరక యా వర్ణనలుచేయుచు పోవుచుండును, 
అట్టి భాగములు . అనగా ఈదృక్కా-వ్యార్థ గర్భిత 
వాక్యములు తత్రత[త్ర కావ్యమునందు గోచరించునని 
యర్థము, నీవారా శుకగర్భ కోటరముఖ ధ్రష్టా 
సృరూణా మథః ౬. మరియు కుల్యాంధోభిః పవన 
చప్మలె శాభినో ధొతమూలాః = ద్వితీయాంకము 
లో గాహన్తాం మహిషా నిపాన సలిలం శృంగై 
ర్ముహుస్తాడితం . మరియు మేదశ్చేదకృళోదరం 
లఘుభవ త్యుక్థానయోగ్యం వపుః . ఇట్టి వన్నియు 
నీ కొవ్యమను లేడి పరువెత్తుచుండగా (శమవివృతి 
ముఖభంశులైన అర్జావలీఢములై న దర్భలు, అర్ధావ 
లీఢమన్న శబ్దములోని అర్జశబ్దము వాని యౌచిత్య 
ద్యోత నార్ధము. అవి యింత విగింపులోనికి రావు. 
కాని శిల్పములోని భాగములే. 

ఇట్లు వ్యుత్సత్త్యర్థములు చెప్పి లేనిపోని యర్ధ 
ములు కల్పించుచున్నా వనవచ్చును. ఆ పద్యము 
నుండి ఈ స్ఫూర్తి నిస్సందేహముగా వచ్చుచుండగా ఆ 
స్ఫూర్తి వట్టి స్ఫూర్తిగాదు. సమూలక మైనదని హేతు 
వులు చూపించుట గాని ప్రధానమైన స్ఫూర్తిని నిర్మిం 
చుట గాదు. ఈ స్ఫూర్తి యనివార్యము. ఎందు 
కనగా రాజు వెంటనే ఇట్లనుచున్నాడు. “సత్యం, 
అతీత్య హరితో హరీంశ్చ వర్తంతే వాజినః,” 
యదాలోకే సూక్ష్మం వ్రజతి సహసా తద్విపులతాం 
యదర్దే విచ్చిన్నం భవతి కృతసంధాన మివ తత్‌ 
(పకృత్యా యద్వ[క౦ తదపి సమరేఖం నయనయోః 
న మే దూరేకించిత్‌ క్షణమపి న పార్శ్వే రథజవాత్‌. 

ఏది తొలుత చూచుటకు సూక్ష్మముగా కనుపించి 
నదో ఆది విపులత్వమును పొందినది. ఆంగుళీయక 
(ప్రదాన మున్నది. దానిమీద నెన్ని యక్షరములు 
గలవో అన్ని దినములు కడవకమునుపే నీకు గబు 
రంపింతునని రాజన్నాడు. ఇది చాల సూక్ష్మ విష 
యము. ఇది యెంత విపులత్వమును భజించినది : 

“యదర్హే విచ్చిన్నం భవతి కృత సంధాన మివతత్‌_ 
ఏది సగములో విచ్చిన్నమైనదో అది యతుకబడిన 
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ట్లున్నదా యన్నట్లున్నది. శకుంతలా దుష్యంతుల 
వివాహము విచ్చిన్నమైనట్లు గన్పించుచున్నది. అది 
విచ్చిత్తి కాలేదు. కలిసియే యున్నది. దీని కలయిక 
రసవిషయ పర్యాలోచన చేయునప్పుడును, దుష్యం 
తుని సత్పురుష లక్షణమును విచారించునపుడును 
విస్తరించి (వాయబడును, 

(ప్రకృత్యా యద్వక్రం తదపి సమరేఖం నయ 
నయోః.ఏది (పకృతిచేత వక్రమో ఆది నయనము 
లకు నమరేఖ గలది. దుష్యంతుడు శకుంతలను 
నేను మరచిపోయితి ననుటకం"టె వక్ర మేమున్నది ? 
సంస్కృత భారతములోని శకుంతల కొడు వదా 
రేండ్లు పెరిగిన తరువాత దుష్యంతుని యొద్దకు, 
బోయినది. ఆయనయే మరచిపోలేదు. నెలలు నిండక 
ముందు వెళ్ళిన శకుంతల నీ దుష్యంతు దెట్లు మరచి 
పోయెను? ఇది (ప్రకృతిలో నసహజము, (ప్రకృతిచేత 
నింతకం౦ంబె వ్మకమైనది యుండదు. అది నయనము 
లకు సమరేఖముగా నున్నది. నీజ్‌ ప్రాపణే-సీయతే 
అనేన ఇతి నయనం. కన్నులు రెండు. ఈ దుష్యం 
తుని వక్రత రెండు విషయములచేత సమరేఖను 
దాల్చినది. ఈ రెండు విషయము లేవి? ఒకటి 
శాపము. రెండు దుష్యంతుని యంతఃకరణ (ప్రవృత్తి. 
ఈ యర్ధములు గూడ తత్సందర్భమున విస్తరించి 
చెప్పబడును. 

న మేదూరే కించిత్‌ క్షణమపినపా ర్మే్వే రథజవాత్‌ , 
మరల రథశబ్దిమును వాడినాడు, ఈ దూరపు దగ్గరల 
తనము సర్వకథా సంబంధియైనది. ఆది [క్రమముగా 
తెలియబడెను. సూత | పశ్ర్యెనం వ్యాపాద్యమానమ్‌. 
“సూతుడా ! ఇదిగో చూడు చంపబడుచున్నదానిని.” 
సూతపశై నం వ్యాపాదితం అనలేదు. వర్తమాన 
సామీ ప్యే వర్తమానవద్వా ఇతరకవులు వాడవచ్చును. 
కౌళిదాసు తూచి వాడునుగదా. చంపబడటోవుచున్నది. 
అనగా శకుంతల పరిత్యజింపబడటోవుచున్నది. 
పరిత్యజింపబడలేదు. నే నామెను పరిత్యజించితినని 
రాజనలేదు. పురోహితుడు పంచమాంకములో ఇట్ల 
న్నాడు. “ఆ(త్రభవతీ తావదాపసవా న్మమ గేహే 
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తిష్టతు. కుత ఇద ముచ్యత ఇతి చేత్‌, త్వం సాధుభి 
రాదిష్టపూర్వ ఏవ (పథమం చక్రవ ర్హినం జనయిష్య 
సీతి. సచే న్ముని దౌహిత్రః తల్లక్షణోపపన్నో 
భవిష్యతి అభినన్స్య, శుద్ధాన్త మేనాం (ప్రవేశయిష్యసి. 
విపర్యయే పితు రస్యా స్సృమీపగమనం ఉపస్థిత 
మేవ” నీకు జృక్రవ ర్తియైన కొడుకు పుట్టునని సాధు 
వులు చెప్పిరిగదా. ఈమె కడుపున బుట్టినవాడు తల్ల 
క్షణోపపన్నుడైనచో నీమెను భార్యగా స్వీకరించ 
వచ్చును. లేదేని తండ్రియింటికి బోవుట యుండనే 
యున్నది. అంతవరకు నాయింట నుంచుకొందును 
అన్నాడు. రాజేమనవలయును? ఆమెకు మనకు 
సంబంధమేమి? నీ యింట నుండుటయేమి? ఆ 
కొడుకు చక్రవ ర్హిలక్షణోపపన్నుడై నంత మాత్రమున 
నా కొడుకని నిర్ధారణ యేమున్నది ? అని మృగ 
స్థానీయురాలై న శకుంతలను వ్యాపాదింపవచ్చు. శకుం 
తలా స్టానీయమైన మృగమును వ్యాపాదించవచ్చును. 
ఆ మృగము వ్యాపాదితముకాలేదు శకుంత లపరిత్య క్ర 
కాలేదు రాజేమన్నాడు. “యథా గురుభ్యో రోచతే.” 
గురువుల యిష్టము అన్నాడు. అనగా అట్టిది జరిగి 
నచో స్వీకరించునన్న మాటయేగదా. ఆందుకనియే 
రాజు “పశై నం వ్యాపాద్యమానం' అని శానచ్చేవాడి 
నాడు కాంతము వాడలేదు, ఈ విచారణ లేనిచో, 
కాంతము వాడినను భాషాలక్షణ విరుద్ధముగాదు. 

ఈ లేడిని చంపక పోవుటలోనే కథయంతయు 
నికీ ప్తమెయున్నది. ఇతిశరసంధానం నాటయతి ఆని 
బాణసంధానము నటించుచున్నాడు. ఇది రూపకము 
గనుక ఇట్లు వ్రాయుట న్యాయమే. కావ్యము గనుక 
ధ్వనిపుట్టుట న్యాయమే, అనగా శరసంధానమే 
చేయబడలేదు. దుష్యంతు డామెను పరిత్యజించనే 
లేదు, ఇది యేమిమాట యనవచ్చును. దుష్యంతు 
లిద్దరని చెప్పితినిగదా మనోనిష్టుడై (ప్రకృతినిషడై న 
దుష్యంతు డొకడు అంత।ఃకరణనిష్టుడె పినాకిభూతు 
డైన దుష్యంతు డొకడు, రస విషయమున నిద్దరు 
నొక్కటియే. కథా భంగభాంతి హేతువున నిద్దరు 
నిద్దరు. ఇది పెద్ద విషయము. 


౪ 


వెంటనే బుషులు వచ్చినారు. బాణ ముపనంహ 
రింపుమన్నారు. రాజువసంహరించెను. ఎక్కు వెట్టిన 
బాణ ముపసంహరించుట క్షత్రలక్షణముగాదు. ఇది 
యాశ్చర్యమైన దుష్యంతుని వినయసంప త్తిని చెప్పు 
చున్నది. అందుకని బుషులాశీర్వదించిరి.“జన్మయస్య 
పురోర్వంశే యు క్రరూప మిదం తవ. పుత్ర మేతం 
గుణో పేతం చక్రవర్హిన మాప్నుపి.” 

ఇక్కడితో నుత్తరకథ యంతయు పూర్వకథలో 
చొప్పించుట యైపోయినది. ఈ కథా పరమార్థము 
దుష్యంతునకు భరతుడు సముత్పన్ను డగుట. ఆయన 
శకుంతలను (పేమించిన దిందుకే. ఆమె గర్భముననే 
భరతు డుదయించవలయును. ఇది వేర విషయము. 
ప్రస్తుతము మృగవ్యాపాదనమును నిషేధించుచు 
బుషులు వచ్చుట, చక్రవర్తియెన కొడుకును కను 
మని దీవించుట యీ సన్నివేశము. దుర్వాసుని 
శాపము, అది రాజునకు తెలియుట, అతని సంశ 
యము నివారింపబడుట, మరీచాశ్రమములో పుత్ర 
దర్శన మగుట, ఈ మహార్థమున కంతకు నీ చిన్ని 
సన్నివేశము స్ఫోకకము, వ్యంజకము. ఇదియొక 
విచిత్రమైన రచన. 

లేడిని చంపవద్దని వచ్చినవారు మువ్వురు, తతః 
(ప్రవిశత్యాత్మనా తృతీయః వైఖానసః. వై థానసుడును 
మరి యిద్దరును వచ్చిరన్నమాట. మాటాడినది వైఖా 
నసు డొక్కడే. తక్కిన యిద్దరును మాటాడనేలేదు. 
వైఖానసుడు మరీచస్థానీయుడు, తక్కిన యిద్దరు 
కణుడును, దుర్వాసుడును కావచ్చును. కాదా శార్థ 


రవ శారద్వతులు కావచ్చును. ధ్వని యవివక్షిత మైన 
విషయము. (ప్రతిపత్త (ప్రతిభాభాసమానము, 

ఇందు వ్రాయబడిన ధ్వనులు ధ్వనులే. నా వివక్ష 
యొకడైనచో మరి యింకొక రసజ్ఞని వివక్ష మరి 
యొకడు కావచ్చును. కాని “పళ్చార్డేనప్రవిష్ట శర 
పత నభియాభూయసా పూర్వకాయం” అన్న వాక్యము 
దీనికంతకు సోరకమనియ, ఉత్తర కథయంతయు 
సారంగ దర్శనాది బుష్యాశీరంతము ఈ రీతిగా 
నిమిడింపబడి యున్నదవనియు, నన్న విషయము ధ్వని 
వేత్తలు మన్నింతురవి యాశ. 


నాగభూషణ్‌ పెళ్ళి కోసం 


ఇందులో పాత్రలు : 


[ సాయంకాలం అయిదు గంటల వేళ.._పాఠకాలా 
భవనంలో ఉపాధ్యాయుల గది. 

గది గోడలమీద సత్యం వద, ధర్మంచరి, వంటి కొన్ని 
సూక్తులూ, గాంధీగారూ కస్తూరిబాతో కలిసివున్న ఫొటో, 
రెండు చిలకల్ని గుడ్డమీద కుట్టి కట్టించిన _ఫేము--- 
వున్నాయి. 

నాలుగయిదు కుర్చీలు, మధ్య ఒక టేబులు ; గోడలకు 
అనుకొని అయిదారు బెంచీలు మధ్యలో రెండు బెంచీలు 
అమర్శ్నివున్నాయి. 

గదికి రెండు (ప్రక్కల కిటికీలు, ఒకికిటికీ మూని వుంది. 
కుడిచేతివై పుగా వాకిటిలోనుంచి రాకపోకలకు ద్వారం 
వున్నది, 

పడమరకు తిరిగిన సూర్యుని కిరణాలు కిటికీ గుండా తెల్లని 
గోడమీద పడి జైలు కటకటాలను జ్ఞ ప్తీకి తెస్తున్నాయి. 

తెర లేచేసరికి లత కుర్చీలో కూర్చుని పు స్తకాల 
నన్నింటినీ సర్దుతోంది. ఆమె ముందు టేబులుమీద ఓ 
యాభై కాంపోజిషన్‌ పుసకాలూ, ఒక (పక్క నీరాబుడ్డి, 
పాళీ విరిగిపోయిన ఓ కలం---కొన్ని గుండుసూదులూ 
వున్నాయి. ఆమె ముఖం అందమయినదే ! అయినా అలసట 
ప్రస్ఫుటంగా కానవస్తున్నది. గాలికి ముఖంమీద పడిన ఆమె 
ముంగురులు ఒడ్డునపడిన చేపల్లా కొట్టుకుంటున్నాయి. ఆమె 
వయసు పదహారు నుంచి ముప్ఫ్పయు దాకొ ఎంతయినా వుండ 
వచ్చు. మనిషి చామనచాయ. సన్నగా వుంది. ముఖాన “పెద్ద 
కుంకును బొట్టు---ఆర్హ9ంగా కనిపించే కళ్ళు, 

గది వాకిలిదగ్గర ఓ మనిషి కొంచెం సేపటినుంచి నిలబడి 
వున్నాడు, అమె దృష్టి ఆటు తిరగలేదు. తన రాకను తెలియ 
చేస్తూ ఆ మనిషి దగ్గుతాడు. ఆమె అతనివంక చూచి 
లేచింది. ఆతడు లోవలకు వస్తూ... ] 
కామరాజు : నా పేరు కౌమరాజు. 
లత : (చిరునవ్వు తెప్పించుకొని) నాకు తెలును. లోపలకు 

రండి. 
కామ: రకీంచారు....కనీసం నా పేరయినా తెలిసింది మీకు. 


లత = కొమరాజః 


లత : కనీసం అంటే? 

కామ: అంటపే, మిగిలిన వివరాలు = నే నెందుకు వచ్చిందీ 
వగైరా లన్నీ మీకు తెలియవు కదా అని--- 

లత : కూర్చోండి... మా స్కూలులో సోఫాలు లేవు. ఆ 
కుర్చీమీద కూర్చోండి... 

కామ: భాగ్యవంతు లందరూ ఎప్పుడూ పట్టుపరుపులమీద 
తప్ప కూర్చోరని మీ భావం కాబోలు ! 

లత : అదే! ఇక్కడ లేవన్నాను. ఆంతే! కూర్చోండి 
(అని కుర్చీని ఆతనికి దగ్గరగా జరుపుతుంది.) 

కామ : (నవ్వి) నన్ను (క్రింద కూర్చోమన్నా కూర్చుంటాను 
గాని ఆ కుర్చీమీద మా(త్రం కూర్చోమనకండి... అది 
పంతులుగారి కుర్చీ--టీచరుగా వుండడానికి నేను ఏ 
మాతం తగను. ఇక పంతులుగారి దగ్గరకు వచ్చాను 
కనుక నేనూ ఒక విద్యార్థిగానే ఆనుకొని ఇలా బెంచీ 
మీద కూర్చుంటాను. (కూర్చుని) మీరూ కూర్చోండి, 

లత: (ఆయన అనవసరంగా చనువు తీసుకుంటున్నందుకు 
బాధపడి కుర్చీలో తప్పనిసరిగా కూర్చొని) ఆ! ఈ 
వేళప్పుడు మా స్కూలుకు ఏపనిమీద వచ్చారో చెప్పండి. 

కామ: పని స్కూలుతో కాదు. మీతో--- 

లత : (లజ్జ్ఞితోను, భయంతోను ఆమె ముఖం వివర్రమైంది, 
కాని తేరుకొని) చెప్పండి, 

కామ: అమ్మో ! అలా నిజంగా పంతులుగారిలా ఆజ్ఞాపిస్తే 
నేను ఆసలు మాట్లాడలేను.... (రెండు తీణాలు నిశ్శబ్దం) 
మీరు నాకు చాలారోజులుగా తెలుసు 

లత : (ఆశ్చర్యంగా) ఎలా ? 

కొమ: మా యింటిముందుగా రోజూ వుదయం, సాయం 
కాలం మీరుపోతూ వుండడం నేను చూస్తూనే వుంటాను. 

లత: (కఠినంగా) అంకే మీ యింటిముందుగా ఎవరెవరు 
ఎప్పుడెప్పుడు నడుస్తున్నదీ చూస్తూ వుండడమే మీకు 
“పని అనుకుంటాను, 

కొమ: మిమ్మల్ని ఖండించను. కొని రోజూ చూస్తున్న 
వాళ్ళల్లో జ్ఞాపకం వుండేవా రెందరుంటారు ? 


ఉసెంబరు *౫ణం 


లత : మీకు జ్ఞాపకం వుండడమే నా గొవృతనమైతే, ఆ 
గొప్పతనం, (ప్రజ్ఞ నావికావు, 

కామ : కావు, నిజమే! ఆ గొవృతనం నా అదృష్టానిది, 
(ఇద్దరూ కొంచెంవేపు మౌనంగా వుంటారు) 

కామ: ప్రీలకు-ముఖ్యంగా మీపంటివాళ్ళకు- మౌనం శోభ 
స్మరం కాదు. 

లత : క్షమించండి కామరాజుగారూ : ఆడవాళ్ళనుగురించి, 
(పేమనుగురించి వుపన్యాసాలివ్వడానికి ఇది తగిన సమ 
యమూ కాదు; స్థిలమూ కాదు. మీరు వచ్చిన పని 
ఏమిటో చెప్పండి 

కామ : (కొంచెం బాధపడి) మీరన్నది నిజిమే ! ఆయినా 
వుపన్యాసాలివ్వడం నాకు ఏమాత్రం చేతకాదు. అసలు 
మాట్లాడడమే... (ఆమె అఆతనివంక చురుకుగా చూ 
స్తుంది. కొమరాజు మధ్యలోనే మాటలను దిగమింగు 
కుంటాడు.) 

కామ: (ఒక్క క్షణం ఆగి) ఇవాళ ఉదయం మీ నాన్న 
గారిని కలుసుకునే భాగ్యం కలిగింది 

లత : ఆ భాగ్యం మావంటి పేదివాళ్ళది- ఎందుకో ? 

కామ: (లేచి కిటికీదగ్గరకువెళ్ళి, వీథిలోకిచూస్తూ) మీకు 
అభ్యంతరం లేకపోతే 

లత: ఆ(: లేకపోతే- 

కామ: అదే:.... మీకు అభ్యంతరం లేకపోతే నన్ను 
మీరు వివాహం చేసుకోవలసిందిగా--- 

లత : ((నిర్హాంతపోయింది. కోపం వచ్చింది. బాధపడ్డది) 
ఏమిటీ : మీరు--- మీరు--- 

కామ; ఇంతవరకూ మిమ్మల్ని ఆడగలేదనేనా ? ఇదేనా 
(ప్రార్థనగా స్వీకరించండి. 

లత : ఎంత ధైర్యం? 

కామ : ధైర్యమా । నాకా! ఆమాట మీ నోటివెంటనే మొట్ట 
మొదటిసారి వింటున్నాను. 

లత : (భరించలేక, లేచి) చాలించండి, కామరాజుగారూ ! 
మీరు ఎంత ధనవంతులైనా, గొప్పవ్నారైనా కావచ్చు. 
కాని... కొని నన్ను ఇలా అవమానిస్తారా? 

కామ: అవమానమా .... నాకేం అర్ధం కావడంలేదు.... 
పెద్దగా చదువుకున్నవాడిని, నలుగురిలోకి రావడానికీ 
అలవాటుపడ్డవానిని, కౌదు....ఏమైనా పొరపాటు జరిగి తే- 

లత : నిజమే $.... మీకేమ్మాతం (వపంచజ్ఞానం వున్నా 
యీ సమయంలో యిక్కడకు వచ్చి నాతో పెళ్ళి విష 
యాలు ముచ్చటిస్తారా ? 


౪8 


(కొమరాజు బెరుకుగా చుట్టూవున్న గోడలను, వరికరా 
లను పరిశీలిస్తాడు.) 

కామ : ఇక్కడకు రాకూడదన్న ఆలోచన నాకు కలగని 
మాట నిజమే: ఈ వేళప్పుడు మీరు యిక్కడ ఒంట 
రిగా స్కూలు అయిపోయోీక ఒక గంటసేపు వుంటారని 
మాతం తెలుసుకున్నాను. మీ నాన్నగారితో మిమ్మల్ని 
యివ్వాళనే కలునుగుంటానని చెప్పాను....వారు మీరాక 
కోసం ఎదురుచూస్తూ వుండవచ్చు. 

లత ; ఎందుకు ? 

కామ: ఈ విషయం వారిదగ్గర యీ వుదయం (ప్రస్తావించి 
నప్పుడు దీనిలో ఏ నిర్ణయమైనా మీ దేనని చెప్పారు 
ఆయన... 

లత : అందువల్ల యీ వేళకానివేళ యిక్కడకు వచ్చారన్న 
మాట: 

కామ : పొరపాచే । కొని నా తొందర ఆలా అనిపించింది, 
మీరు యీ వేళప్పుడు యిక్కడ ఒంటరిగా (చివరి 
మాటకు లత వురుముతూ చూస్తుంది ఆతనివేపు) అదే... 
మాట్లాడడానికి.... 

లత : ఆయితే ఆ మాట్లాడేదేదో త్వరగా కానివ్వండి. 

కామ: నన్ను వివాహం చేసుకోమని మిమ్మల్ని అడిగే 
ముందు నా విషయం మీకు వివరంగా చెప్పాలని నా 
వుదేశ్యం- 

లత ; (వ్యంగ్యంగా) చాలా గొప్ప వు ద్రేళ్యమే, చెప్పండి. 

కామ: (ఒకసారి ఆమెవంకకు దీనంగా చూని) మీ విషయం 
కొంచెమో, గొప్పో నేను తెలుకున్నాననుకోండి--- 

లత : (కోపంతో) అలాగా ! ఏమనో _.. 

కామ : పెద్దగా ఏమీలేదు....మీ వయను ఇరవై ఐదనీ, 
మీకు వచ్చిన సంబంధాలన్నీ కట్నంలో వచ్చిన భేదాలి 
(ప్రాయాలవల్లనే తప్పిపోయాయనీ-- (ఆమె వంక 
బెరుకుగా చూస్తాడు ) 

లత : నన్ను గురించి ఎవరో మీకు ఖచ్చితమైన సమా 
చారం యిచ్చారు. 

కామ: నన్నుగురించి మీకు ఎవ్వరూ నేను చెప్పినంత 
ఖచ్చితమైన సమాచారం యివ్వలేరు. నా జీవితగాథ 
కూడా మీరు వినాలి. 

లత: (తిరిగి వ్యంగ్యంగా) మీజీవితగాథా : ఎంత గొప్పదో 1 
చెప్పండి = 

కిము: మీకు చివరకు ఎలా కనిపించినాసరే । నేను మాత్రం 
చెప్పక తప్పదు... (లేచి, కిటికీలోనుంచి బయటకు 
చూస్తూ) నా ఆరు లక్షల రూపాయల ధనాన్ని, నన్ను 


౪౮ 


మీకు ఆర్చించుకోవడానికి ముందు నా చర్మిత్ర ఆంతా 
మీరు తెలుసుకోవాలి, 

లత : ఆరు లక్షలా ! జనం అందరూ పది లక్షల పైెమాట 
అనుకుంటున్నారు | 

కామ: ఇప్పటికి ఆరు లక్షలే : అక్కడక్కడ పెట్టిన పెట్టు 
బడి యింకా రెండు లక్షలు వుంటుంది గాని అది చేతికి 
వచ్చేదాకా దాని విషంయలో ఆళ వుండకూడదు. 

లత : అది మీ వ్యాపార విధానం కాబోలు | 

కామ: ఆవును, 

లత : జీవితంలో కూడా మీకు ఆదే సూత్రమా ? 

కొమ : అంసే...? 

లత : చేతికి అందేదాకా ఏ సుఖాన్ని నమ్మి కూర్చోకూడ 
దని 

కామ: ఒక విధంగా నిజమే! మీ రెలా క నుక్కోం గలి 
గారు ? 

లత : (నవ్వి) నాకు కర్ణపిళాచి వుంది....ఆ6 | మీ సంగతి 
చెప్పండి, 

కామ; నేను ఆస్మూశతాన్నే నమ్మాను, ఇంతవరకు నేను 
సంపాదించిన (పతి చిల్లిగవ్వ నా స్వార్పితమే । ఇవ్వాళ 
అం"ే నా కౌళ్ల్షమీద నేను నిలబడగలిగాను కాని(ప్రతి 
నిమిషం ఆశారహితంగా, బాధా భరితంగానూ నేను 
గడిపిన నా ఇరవై ఐదేళ్ల జీవితం నా కళ్ల ముందు (ప్రతి 
నిత్యమూ కదులుతూనే వుంటుంది. జీవితంలో ఒకే ఒక్క 
సారి---కొద్రి క్షణాలు మ్మాతం--- వేను సుఖపడే సూచ 
నలు కసిపించాయి....కాని చేతిలో వున్న పండును 
నె త్తినకొట్టి పక్షీ ఒకటి తన్నుకుపోయింది.... పాతిక 
సంవత్సరాలు నేను వీదవాడిని, ఒంటరిగాడిని ఐదు 
సంవత్సరాలుగా నేను భాగ్యవంతుడిని, ఆయినా ఒంటరి 
గాడి నే 

నేను సంపాదించిన (ప్రతి పైసా న్యాయంగా సంపా 

దించిన దే! ఆయినా వీదతనం నామీద అచ్చుగుద్దిన 
ముద్రలు కొశ్వతంగా నాలో నిలిచిపోయాయి.... ఇవ్వాళ 
కొమరాజును గురించి ఒక్కడు మంచిగా మౌట్లాడడు.... 
మంచిదే! నేను నాగరికత ఎరుగవి మూర్చుడివి, నా 
అభిరుచులు, అభిమానాలు చాల తక్కువ స్థాయిలో 
వుంటాయి. కవిత్వం ఆంటే నాకు అసహ్యం. సంగీత 
మంటే తలనొవ్పి--- 

లత : మీలో వున్న లోపా లేమిటో మీరు చెప్ప నక్కర 
లేదు....మీతో మాట్లాడిన యీ కొంచెం పేపటిలోను 
నాకు బాగానే అర్థం అయారు మీరు. 


జయంతి 


కౌమ : (ఏమీచలించక) బావుంది....అయితే నా జీవితంలో 
ముఖ్యమైన కొన్ని సంఘటనలు మీకు చెప్పాలి.... 

లత : (త్వరగా) అక్కర్లేదు. 

కామ: (ఆమాట వివిపించుకోకుండా నే) దకీణాదిన = మెకా 
గను లున్న ఒక వూళ్లో = నేను ఓ అమ్మాయిని కిలుసు 
కున్నాను, సాధారణంగా చెడిపోయిన ఆడవాళ్ళంటారే, 
ఆమె ఆ కోవకుచెందినది. నా సర్వస్వం అనుకున్న ఆ 
మనిషి మరొకడితో లేచి పోయింది. నీలగిరి కొండల 
దాకా వెంటాడి ఆవిడతో వున్న ఆతనిని చంపాను. 
ఆమెను నాతో రమ్మని (బతీమాలాను, ఆమె నిరాక 
రించింది....ఆది ఒక్కటే నా జీవితంలో యింత 
వరకు జరిగిన (పేమ వ్యవహారం... ఆమె నాకు కౌవా 
లనుకున్నంత గాఢంగా మరెవ్వరిని గురించీ అనుకోలేక 
పోతున్నాను. (ఒక దీర్హ సిశ్యాసం విడిచి) ఈ విషయం 
యింతవరకు ఎవ్వరికీ చెప్పలేదు. అంతా విశదంగా 
చెప్పాను గదా: ఇప్పుడు నన్ను పెళ్ళిచేసుకో మని 
మిమ్మల్ని అడిగితే... 

లత : అడిగితే అటు సూర్యుడు యిటు పొడిచినా చేసుకోనని 
చెబుతాను, 

కామ; (చాలాకేలికగా) పోసీలెండి. 
నిష్కాపట్యంగా మొహాన చెప్పేశారు. 

లత : చూడండి....మీరు నేనంతే విశ్వాసం చూపారుక నుక. 
మీ విశ్వాసానికి (పతి విశ్వాసం నేనూ చూపుతాను. 
ప దేళ్ళనుంచీ నాన్నగారు నా పెళ్ళి విషయం (ప్రయత్ని 
స్తూనే వున్నారు. డద్బులేఎవాళ్ళ పిల్లలకు పెళ్ళిళ్ళు 
చెయ్యడం ఎంత కష్టంగా వుందో మీకు తెలియదు.... 
చేసిన (పతి ప్రయత్నం విఫలమైంది.., ఇష్టాయిష్టాలతో 
ఎమా(త్రం సంబంధం లేకుండా--- డబ్బున్నవాడికి వల్ల 
నివ్వడం ఒక్క'పే పరమావధిగావున్న యీ రోజుల్లో 
మీ పార్థనకు నాన్నగారి ఆంగీకారమైతే లభించింది. 
కాని మీరంపే నాకుమా(త్రం ఏకోశానా సద్భావం ఆంటూ 
లేదు. 

కౌమ : అందుకని మిమ్మల్ని తప్పుపట్టడం లేదే! 

లత : తప్పుపడతారని కాదు. మీరు నన్ను యింటిదగ్గర 
కలుసుకొనివుంటే యీ విషయాలు చెప్పేదాన్ని కాదు. 
కాని ఇక్కుడ---(సత్యం వద అని వానివున్న గోడవైపు 
చూస్తూ) ఇక్కడ మీకు నిజమే చెప్పా లవిపిస్తున్నది. 
నేను పొరపాటున మిమ్మల్ని పెళ్లి చేసుకుంపే అది మీ 
డబ్బుకోసమే గాని మరెందుకూ కొదు ...ఆ విషయం 
తెలిశాక కూడా మీకు నన్ను “పెళ్ళి చేసుకోవాలని వుందా? 


ఆమాట అయినా 


డొసింబరు ౫౮ 


కామ ; ఉండకూడదా? 

లత : (ఆమెకు కోపం, అసహ్యం కలుగుతున్నాయి) మీరు 
చెప్పిన (సీమ వ్యవహారంవంటిది కాకపోయినా=నేనూ 
నా మేనత్త కొడుకును చిన్నప్పటినుంచీ పెళ్లి చేను 
కోవాలనే అనుకున్నాను. కాని వాళ్ళు చాలా బీద 
వాళ్ళు....నా జీవితంలో నేను ఎవరినై నా (పేమించగలిగితే 
అతన్ని ఒక్కడినే; మా తల్లిదండ్రులకు తెలియకుండా 
వున్నట్లయితే అతనితో వెళ్ళిపోయేదాన్నే :.... ఇంతవరకు 
నేను పేదరికంలో గడిపాను.... దాన్ని (పేమించడం 


నేర్చుకున్నాను.... అందువల్ల డబ్బు వున్నదన్న ఆహం, 


కలవాళ్ళను చూస్తే అసహ్యం... అసభ్యంగా (ప్రవర్తించే 
వాళ్ళను నేను ఏ మాతం సహించలేను... నాకు తెలిని 
నంతలో మీ ఆంత ఆసభ్యంగా మరెవరూ ప్రవర్తించ 
లేదు....ఇంకా నన్ను పెళ్ళి చేనుకుంటారా ? 

కామ: (లోపల వున్న సంతోషాన్ని దాచుకొని) తప్పకుండా! 

లత : (రెచ్చిపోయి) ఏమిటి మీ వుదేశ్యం ? నే నేమైనా ఆట 
బొమ్మ ననుకున్నారా ? మీ లక్షల కోసం నన్ను నేను 
అమ్ముకుంటా ననుకున్నారా ? (కొంచెంచనేపు నిళ్శబ్దం) 

కామ: లతాదేవీ! తర్కం మీ అభిమాన శాస్త్రం కాదవి 
తెలుస్తోంది....నన్ను గురించి నేను యింత స్పష్టంగా 
మీకు చెప్పివుండకపోతే మీరు నన్ను నిరాకరించేవారే 
కారు. అవునా? 

లత ; నేనా:....నేను..- 


కామ: నేను ఎంతో మంచివాడినిగా మీదగ్గర నటించివుంటే 
మీరు ఎగిరి గంతువేని యీ పెళ్ళికి ఒప్పుకుండేవారు. 
అవునా ?.... సరే: అసలు విషయానికి వద్దాం.... మరి 
మన వివాహానికి ముహూర్తం 'పెట్టించమని మీ నాన్న 
గారితో చెప్పమంటారా ? 

లత ! (కఠినంగా) కామరాజుగారూ : నిష్కర్షగా నిజాన్ని 
చెప్పడానికికూడా కొన్ని హద్దులు వున్నాయి.... ఆ 
హద్దులు దాటితే, దానిని మూర్భత్వం అంటారు. ఇక 
పదండి. ఇప్పటికే ఆలస్యం అయింది. (ఆని లేస్తుంది) 

కామ: మీకు అయిదుగురు చెళ్లెళ్ళు వున్నారని విన్నాను.... 
అందరికీ పెళ్ళిళ్ళు కావాలికదూ ? (లత నిలిచింది. ఆమె 
తల వాల్చివేసుకుంది భారంగా.) మీ నాన్నగారు 

లత : (గట్టిగా) చాలు.... మా నాన్నగారినిగురించి ఒక్క 
మాట అనకండీ---- 

కామ : చేను చూనినంతలో మీ నాన్నగారివంటి ఉత్తముడు 
నాకు ఎక్కడా కనివించలేదు.... కావి ఆయన పేద 


ఇళ 


వాడు. ఇందరికి వివాహం ఎలాచేయగలరో ఆలోచిం 
చారా? 

లత : ఆయితే మా మీద జాలివల్ల మీరు నన్ను పెళ్ళి 
చేసుకో దలిచారన్న మాట | 

కామ: అంతమాట అనను... నేను జీవితంలో ఒంటరి 
గాడిని. ఇంత భారాన్ని ఒక్కడినే మోయలేకపోతు 
న్నాను. అందుకోసం ఎవరినో ఒకరిని పెళ్ళి చేనుకో 
దలుచుకున్నాను.... ఆ ఎవరో ఒకరిపాటి చెయ్యరా 
మీరు ?.... (లత నవ్వుతుంది) ఏం ? ఆళ్చర్యంగా 
వుందా ? 

లత: మీకు ఏమాత్రం ఆలోచనవున్నా యీ విషయం 
యింత ధీమాగా శ్రీల ఎదట ఎలా చెప్పగలుగుతున్నారా 
అని ఆలోచిస్తున్నాను. 

కామ: అంటే ఒకరినొకరు (_పేమించుకుంపేనేగాని 
పెళ్ళిళ్ళ జరగకూడదని మీ మతమా? 

లత : నామతం - (పేమ వున్నచోట పెళ్ళి జరగదని... 

కామ: ఆంత త్వరగా నిర్ణయాలు చెయ్యకండి... ఉదాహర 
ణకి మీ బావగారు-అదే, మీ మేనత్తగారి ఆబ్బాయి-ని 
మీరు పెళ్ళి చేసుకుందామనుకో లేదా ? 

లత : ఎందుకు అనుకోలేదు ? 

కామ : మీరతన్ని (పేమించారుగడా ? 

లత : అయితే 

కామ: మీ తల్లిదండ్రులు అడ్డగించకుండావుంకే అతనితో 
వెళ్ళిపోయేవారుగదా--- 

లత : అవును... 

కామ: అంటే వెనక మీరు పెళ్ళిని గురించి మరోవిధంగా 
పూహించారన్నమాట. అతనంటే మీకు చాలా యిష్టమను 
కుంటాను. 

లత ; చెప్పానుగదా। 

కామ : ఆయన ఎక్కడ వున్నారు యిప్పుడు ? 

లత ; పంజాబులో . ఇక యింతటితో ఆ విషయం ఆపడం 
మంచిది కామరాజుగారూ | 

కామ: నువ్వు సుఖపడ లేకపోతే, (పక్కవారిని సుఖ 
పెట్టడానికి ప్రయత్నించమని నేను చిన్నతనంలో నేర్చు 
కున్న నీతి--ఈ రోజుల్లో భాగ్యవంతులు సాధించలేని 
దంటూ ఏమీ లేదని మీకు తెలుసు గదా!... మీబావగారి 
అ(డను చెప్పగలరా ? 

లత : ఎందుకు ? 

కామ: (అతికాంతంగా) మిమ్మల్ని సపెళ్ళిచేనుకోవడానికి 
వీలయిన పరిస్థితులను ఆయనకు కలిగిస్తాను. 


ణం 


లత : (కలతచేందింది.... ఆశ్చర్యపడ్డ దికూడా) ఏమిటీ ! 

కామ : నిజం....మిమ్మల్ని పోషించగలిగిన స్టీతికి అతనిని 
తీనుకు వస్తాను.... ఆతనికి నావ్యాపారంలో భాగమిస్తాను. 
అతనిపేర కొత్తవ్యాపారం మొదలెడతాను, సంవత్స 
రానికి ఆయిదారువేలు వస్తే, మీరిద్దరూ సుఖంగా వుండ 
వచ్చు. 

లత : (ఇంకా నమ్మలేక) నిజంగా ? 

కామ : నేనంటే ఎక్కువ ద్వేషించేవాడికికూడా--నేను ఆడిన 
మాట తప్పనని అందరికీ తెలుసు...మీరూ నమ్మవచ్చు... 

లత : నాకు తెలియక అడుగుతున్నాను....మీరు ఎందుకు 
చెయ్య దలుచుకున్నా రీపని ? 

కామ : దానిని వ్మెరి అనండి, మూర్థత్వం అనండి 
ఏమయినా మీరు నా సహాయంవల్ల సంతోషంగా వున్నా 
రం'పే నాకు తృప్తి. 

లత : (మెల్లగా) అది మీ వుదారత--- 

కామ : నేను చేద్దామనుకుంటున్న యీ సహాయంవల్ల నా 
మీద మీకు వెనకవున్న వుద్దేశ్యం ఏమాత్రం మార 
నక్కిరలేదు. నిజానికి మీరు నన్నుగురించి చేసిన ఏ 
నిర్ణయంలోనూ అబద్ధం ఎంతమా(త్రం లేదు, 

లత : నిర్ణయాలా ? 

కామ : అదే! నేనంటే మీకు ఏమ్మాతం సద్భావంలే దని 

లత : ఆది అంత నిజింకౌదు సుమండీ 

కామ; నా ఆంత అసభ్యంగా ఇంతవరకు మీ ఎదుట మరె 
వ్వరూ (ప్రవ ర్తించలేదనీ-- 

లత : ఆబ్బే.... అదికౌదు-_ 

కామ : నన్ను పెళ్ళిచేసుకోవడం నిరాకరించినందువల్ల మీకు 
ఎంతో సంతోషంగా వున్నదని 

లత : (త్వరగా) ఆబద్దం....నేనామాట ఆనలే దండి 

కామ : నిజాన్ని నీష్కర్షగా చెప్పడానికీ, మూర్థత్వానకీ 
మధ్య హద్దులున్నాయని నాకు తెలియదు....అయినా 
ఆలోచించండి. (కిటికీ దగ్గరకుపోయి) నేను భాగ్యవంతుది 
నయి ఎన్నాళ్ళయిదంటారు ? అయిదు సంవత్సరాలు,... 
అంతకు పూర్వం? నేనూ బాధల్లో పుట్టి “పెరిగిన 
వాడివే ; ఆకలి, నిరాశ, నిస్పృహ---ఒక 'పేమిటీ? 
లేమిలో, ఆళతో చేతులెత్తి ప్రతి ఒక్కరినీ ప్రార్థించాను. 
ఒక్కరూ నా మొర ఆలకించలేదు. మానవ జాతి మీదనే 
విశ్వాసం పోతున్న ఆ రోజులలో అనుకోకుండా నా చేతికి 
సంపద వచ్చింది. నేను పాదం పెట్టిన (ప్రతిచోటా 
బంగారు వర్షం కురిసింది. నాకు చేతనయినంతవరకు నా 
మిత్రుల్ని కూడా భాగ్యవంతుల్ని చేశాను. ఇంకా ఎక్కువ 


జయంతి. 


యివ్వలేదని నన్ను ఆడిపోనుకున్నారు. నా దగ్గరకు 
వచ్చిన (ప్రతివాడికి డబ్బు విరజీమ్మాను......వాళ్ళకు 
కావలనినంత యివ్వలేదని తిట్టుకున్నారు. ఇచ్చాక చాటుకు 
పోయి నన్నుచూసి నవ్వుకున్నారు....(ఒక్కక్షణంఆగి) 
నేను పేదవాడినిగా వున్నప్పుడు నా బాధలను కూడా 

పంచుకొని ఆదరించడానికి దగ్గ ర మిత్రులు వుండేవారు 
భాగ్యవంతుడిని ఆయ్యాక-._(ప్రతివాడికీ అఆయిష్టత...(పతీ 
వాడి చూపులోమా ఈర్ష్య, అసూయ, ఆగ్రహం, 
అసహ్యం చూస్తూ ఒంటరిగా నిలబడివున్నాను.... 

లత : (దీర్చంగా నిట్టూర్చి) ఈ విషయాలన్నీ నాతో ఎందుకు 
చెబుతున్నారు ? 

కామ : (విషాదంగా నవ్వి) ఇహ నన్ను 'పెళ్ళిచేసుకోమని 
మిమ్మల్ని అడగడం లేదు కనుక---ఇన్ని సంవత్సరా 
లుగా నిజాయితీ వున్న మనుష్యులు మీ రొక్కరే కని 
పించారు కనుక---మీకు కలగబోతున్న సంతోషంలో 
నమఘ్న గురించి ఒక్క మంచిమాట అనుకుంటారని ఆళ 
వున్నది కనుక (లేచి) క్షమించండి...అనవసరంగా 
మిమ్మల్ని చాల సేపు విసిగించాను--- 

లత : అయితే, ఎంతో ఆశపడుతున్న మా నాన్నగారికి 
ఏమి సమాధానం చెప్పమంటారు ? 

కామ: ఉన్న విషయం చెప్పండి. మీరు నన్ను పెళ్ళి చేసు 
కోవడానికి నిరాక రించారని- 

లత : నాన్నగారికి ఎంత కోపం, ఎంత ఆశ్చర్యం కలుగు 
తాయో? సరే!.... మీ సహాయ (ప్రణాళికను ఎలా 
అమలు పెడతారు? 

కామ: ఏముంది ? నాలుగైదు రోజుల్లో బయలుదేరి మీ 
బావగారు వున్న చోటికి వెడతాను. ఆయనకు నన్ను 
పరిచయంచేస్తూ రెండు ముక్కలు మీరు వాని 

విషయాన్ని సవిస్తరంగా ఆయనకు 
చెప్పడమే (శ్రేయస్కరమని తోస్తున్నది. 

లత : దానిని గురించి ఇంకా ఆలోచించాలి. 

కామ: న్టీిమితంగానే ఆలోచించండి........ (కొంచెం ఆగి) 
దీనికి (ప్రత్యుపకౌరంగా మీరుకూడా నాకొక చిన్న 
సహాయం చెయ్యాలి, 

లత: నేనా ? ఏమిటది ? 

కామ : నాకో భార్యను నిర్ణయించాలి. 

లత : (ఆశ్చర్యంగా) భార్యను నేను నిర్ణయించాలా ! కొని- 

కామ: నాకేమీ (ప్రత్యేకమైన కోరికలు లేవు. మీరు 
హృదయపూర్వకంగా ఏ ఫ్రీవి 'పెళ్ళిచేసుకోమంళకే ఆ 
శ్రీని కళ్ళుమూమకొనిో చేసుకుంటాను. 


యివ్వండి... 


డీసెంబరు '౫౮ 


లత: అయికే.... మీరు నాతో చెప్పిన విషయాలన్నీ 
ఆమెకూ చెప్పాలా ? 

కామ : అక్కర్లేదు... మిమ్మల్నిచూస్తే నాకు చెప్పబుర్ది 
వేనింది. అంతే ! 

లత : ఆమెకుపుత్యేకంగా ఏలక్షేణాలూ వుండనక్కర లేదా ? 

కామ: స్రీలు ఎలావుంపే నచ్చుతారో నాకు తెలియదు. 
నన్ను కొంచెంగా అర్థంచేసుకోగలిగి, నా డబ్బును 
ఉదారంగా ఖర్చు చెయ్యగలిగిన మనిషయితే చాలు--- 

లత ; కొని వివిహం అంళకే యింత అవసరం, యింత 
నిర్లక్ష్యం ఏమిటి మీకు? 

కామ: ఏమిటో; రానురాను నామీద నాకే విశ్వాసం తగ్గు 
తున్నది. ఇప్పుడు ఎవరో ఒకరు నాకు బాసటగా నిలవక 
పోతే పడిపోతాననిపిస్తున్నది. 

లత : అందుకో సమన్న మాట మీకు వివాహం-- 

కామ: అవును,...మీరు చూడదలచుకొన్న స్త్రీకి దార్మిద్య 
పీడితుల ఎడ నానుభూతి, కరుణ ఎంతవుంటపే అంత 
మంచిది, నా డబ్బును వృధాగా విలాసాలకు ఖర్చు 
చెయ్యడం నాకు ఎప్పుడూ యిష్టంలేదు,. +నాడబ్బును 
సవ్యంగా ఖర్చుపెట్టి, నాకు కాంతి, యివ్వగల ఫ్రీ కావాలి 
నాకు 

లత; చూద్దాం....ఇంకా ఆవిడకు చదువు, చక్కదనం. 

కామ : మిగిలిన విషయాలన్నీ మీకే వదులుతున్నాను. 

లత : అంచె-నాదే అంతిమ నిర్ణయం ఆన్న మాట. 

కామ: తప్పకుండా --- 

లత : (ఒకక్షణం ఆగి) నాకు ఆత్మీయురాలైన ఒక 'న్నేహితు 
రాలు వుంది....బహుకః ఆమె మీకు తగిన భార్యకావచ్చు. 

కామ: చెప్పండి ఆవిడను గురించి. 

లత: ఆమె వయసూ, నా వయసూ ఒక్కటే. ఇన్నాళ్ళ 
నుంచీ ఆమెకూడా తండ్రికి రొమ్ముల కుంపటిగా నేవుంది. 

కామ : వచ్చిన సంబంధాలను తిరస్కరించడంవల్లనేనా ? 

లత : అవును....ఎక్కువకట్నం యిచ్చుకో లేనివాళ్ళ ఏల్లలకు 
ఎటువంటివారు వనరులుగా వస్తారో మీకు తెలియనిది 
కాదు. చూస్తూ చూస్తూ ఒక అల్పుడికి-- 

కామ : (అడ్డువచి) మూర్చుడికి, అనాగరికుడి కి...._ 

లత : (నవ్వి) భార్య కావడంఎన్న ఆసలు పెళ్ళిచేనుకోక 
పోవడం మంచిది అని ఆమె వుద్దేశ్యం 

కామ : దావుంది.... ఇంకా చెప్పండి ఆనిడనుగురిరిచి. 

లత : ఆవిడమాట ఎంత కఠినంగా కినిపించినాా మనసు 
మాతం వెన్నపూస.... ఇంతవరకు ఆమె జీవితంలో 
అనందం ఎరుగనిది. 
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కామ : (సాలోచనగా) ఆమె (సేమించనివాడిని పెళ్ళి చేసు 
కోవడానికి యిషపడుతుందా ? 

తల : అలా చేసుకుంటే ఆమెను మీరు గొరవించలేరా ? 

కామ : నేను ఆమాట అన్నానా? ఆవిడను నిర్ణయించ 
వలసిన భారం ఆంతా మీదే! కుతూహలంకొద్దీ అడుగు 
తున్నాను, అవిడ అందమైన దేనా? 

లత : ఏదో సంసారపక్షం--- 

కామ ; (ఆమెవంకనే చూస్తూ) చాలు.... అయినా కోరిక 
లకు అంతెక్కుడ? 

౦త : ఆవిడను గురించిన ఒక విషయం మాతం నేను 
చెప్పక తప్పదు. 

కామ : రహస్యమా? 

లత : పెళ్ళిచేసుకొనేవారు తెలుసుకోవలసిన రహస్యమే । 
(అతనిని చూడకుండా, తల మరొకవై పుకు (త్రిప్పు 
కొని) చాలా ఏళ్ళ (క్రితం ఆవిడ ఒక అతనిని ఎంతగానో 
పేమించింది. వారిద్దరి పేదరికంవల్ల ఆ వివాహం జరగ 
లేదు. కొని సంసారం నడవడానికి అగిన స్తోమత వచ్చే 
వరకూ ఆవివాహితులుగానే వుండాలని వాళ్ళు (ప్రమాణం 
చేసుకున్నారు. (అని ఒక క్షణం ఆగి) కాని ఆరు 
నెలలు దాపేసరికి అతని పెళ్ళి అయిపోయింది. 

కామ : ఆ! నిజం? 

లత ; అవును....ఓ లకొధికారి, ఒక్కతే కూతురుతో దేశం 
పర్యటిస్తూ పంజాబు వచ్చాడు. అక్కడ అరన్ని చూసీ 
తన, కూతురుకు తగివ పరుడినిగా నిర్ణయించుచుకున్నా 
డాయన--- 

కామ: (ఆమెవంక సూటిగా చూస్తూ) పంజాబులోనా ! 

లత ; అవును. 

కామ: (ఆమెకు దగ్గరగా వచ్చి) చూస్తే మీ న్నేహితురాలు 
నాకు నచ్చేటట్లుగానే కనిపిస్తున్నది. 

లత: మీ విషయాలన్నీ సవిస్తరంగా ఆమెతో చెబుతాను... 
ఒక వేళ ఆమె మిమ్మల్ని పెళ్లి చేసుకోడానికి ఒప్పుకుంటే 
అది మీ డబ్బుకోసం మాత్రం కాదని నేను ఖచ్చితంగా 
చెప్పగలను. 

కామ: (దీర్ణంగా నిట్టూర్చి, ఆ వెనుక చిరునవ్వుతో) 
అయితే,,. ముహూర్తం పెట్టించమని మీ నాన్నగారితో 
చెప్పమంటారా లతా? 

అత: (నిగ్గుపడి, తల వంచుకొని నవ్వి) మీ యిష్షం-ా 

కామ: లతా---(ఆంటూ ఆప్యాయంగా దగ్గర కుతీసుకుంటూ 
వుండగా... తెర) 

(ఆల్‌ ఫెడ్‌ స(ట్రో ఆధారంగా) 


జమ్ములనుడక మాధవరాయకర్మ | సాహిత్య గౌరవము 


భారతీయుల సాహిత్యమునకు వేయి నాలు 
కలతో పలుకదగిన విళిష్ట గారవమున్నది. భార 
తీయత్వమునె యవలంబించి యా గౌరవమును 
గానము చేయవలయును. పాళ్ళ్చిమాత్యుల నీతి 
రీతుల ననుసరించి భారతీయ సాహిత్యమును చూడ 
రాదు, ఇన్ని నాళ్ళు చూడరాని విధమున చూచి 
చూచినామని తలచినవారు వంచితులయినారు, 
లోక మును విమార్గమున నుంచినారు. మన 
సాహిత్య మమార్గము చేరినట్టయినది. పాశ్చాత్యులు 
మన సాహిత్యమును చూడ లేదు. చూడ లేదనుట 
వారు సరిగా సమీశింపలేదని భావము. కొందరు 
కొందరు సమీజీంచిరి కాని, యా నమీశ కేవలము 
[పళంసలో పర్యవసించినది. తాము సమీతకులన్న 
(పశంస పొందుట కట్లుచేసిరి. వారు నమీజా 
దృష్టితో సమీథీం చియున్నచో పాళ్చిమాత్యు లవళ్య 
ముగా మన సాహిత్య (పభావితులయ్యెడివారు. 
ఈనాటికిని వారట్లయినట్లు తోచదు. పాళ్చిమాత్యు 
లందు మన సాహిత్య [ప్రభావము (పనసరింపవలని 
నంతగా (పసరింపక పోపుటలో నొక హేతువుకలదు 
మన సాహితీ [వఖావమును వారు యథాతథముగ 
నందుకొనలేదు. ఏదేని యొక లతణ (గంథమును 
వారు పట్టినను వారివారి రచనల సంవాద వినం 
వాదముల నిరూపించుట కే పుటలు నింపిరి. అట్టి 
వారిద్భష్టికి స్వీ కార్యము కనడ లేదు. మన సాహిత్య 
మున మన సాహిత్యలక్షణమున స్వీ కార్య గుణములు 
లేనందున నట్లయినదనుట భావచాస్య చివ్నాము. 

మన దేశీయ సాహిత్య లశ్షణ నం వేదన మున 
నేడు మనదేశ సాహిత్యములకు గొప్ప [ప్రయోజన 
మున్నది. ఈనాడు సాహిత్యమున నొక యవ్యవస్థ 


యేర్పడినది. విషయము వస్తువు వలసిన వారలకు 
సాహిత్య సామ|గి యక్కరలేదు. సొమ్మగి కావల 
సినవారలకు విషయ మక్క-అలేదు. ఇట్లు వారిలో 
వీరిలో సాహిత్య కావ్యము నలిగిపోయినది సాహి 
త్యమున అవ్యవస్థ యేర్చడినది. ఈ యవ్యవస్థ 
వలన సాహిత్య (పతిష్టంభ మేర్చడినది. పీతి వ్యుత్స 
త్తుల నిచ్చు సాహిత్యము నిర్మింపగల సాహితీ విళ్య 
నాథులు ఎందరో లేరు. 
నవభారతము నవాం[ధము సంస్కృతి రశీంచు 
నది కావలెను. వైజ్ఞానిక సాంస్కృతిక సథాసమా 
రంభములు సంస్కృత భాపొా వాబ్బయ (ప్రచార 
పరాయణను ల్రై సారన్వ త్రై క మత్యమును కూర్చ 
గలుగవలెను. అప్పటి సముదయము పొందు 
ఉత్తమ సాహిత్య సమీత లోకమునకు నవో న్మేష 
మీయగలదు. రత్నముల నందరు గుర్తింప లేరు. 
కావ్యము లందరికి తెలియవు. సవ్భాదయ వెకటి 
కులె కావ్యరత్న ధర్మముల గుర్తింప గలరు, 
రత్నములందలి జొత్యత కావ్యములందలి తత్వము 
సమీజఖాసరణిని చక్కపజచ గలవు. సమీతీంపదగని 
వానిని సమీ శీంచుట, నమీజీంవదగినవానిని 
సమీశింపకుండుట నేటివజ కనర్థమయినవి. సనమీతా 
కంచుకముతో నేడీ విధములు కొన్ని దుర్విధ 
ములై వ్యాప్తము లయినవి. 
దేశ కాలచరిత పద్ధతి పా|తవస్తు విశకలిత రీతి, 
[కోచే సూచిత సౌందర్య రీతి, (పాయిడ్‌ కామ 
వాసన, ఎడ్లర్‌ (పభుత్వ కామన, యుంగ భావ 
నూల సంస్కారము, మార్కు ఆర్థిక నీతి, 
మనోవిజ్ఞాన విధానము, రాజకీయదృష్టి నమీత, 
ఛార్మికతత్వ పరీజా సమీత, భాపా దోవగుణ 


డీ'సేంబరు *౫ణం 


పరీక్ష, సంవాద విసంవాద పరిశీలనము, కర 

నంభావనా పరీషి, త త్తద్వర్గ కులాథిమాన దృష్టి, 

రాష్ట్రీయ భావోర్దీపన విధము, జాతీయ భావ 

నందము 
మొదలైన యనేక విధముల నేడు కావ్యముల 
పరీమీంపదలచువా రసహమతుల్రై విమర్శించు 
చున్నారు. ఒక రొకరిని నహింపరు. అవుననరు. 
ఇది యంతయు పొతీకమయినరితి. ఇది సమీతకయు 
కాదు. కవి ఛావనమును భావించుటలో నొక 
సమర్థత యావళ్యకము. ఆవళ్యకము లేకున్నను 
కొందరు ఖథావింతుమందురు. తాము కల్పించు 
కొనిన తమ భావములను తాముగా చెప్పు కొనుటకు 
జంకి వీరు కవులం దారోపింతురు. 

కవులు కావ్యరూపముననె జీవింతురు. కవి 
రూపమున కావ్యమును జీవింపచేయదలచుట యన 
రము. అందుననే క_రృృవిన్మరణ మావళ్యకము. 
నేడు విరుద్ధ ములయిన కుంటిగతులతో కూడుకొనిన 
ఈ విమర్శవిధులను విస్మరింప జేయుటక్రై యొక 
(పతి[కియావాదమును వెలువడ "వేయవలసి 
యున్నది. ఇట్టి (ప్రత్‌ కియాత్మకమయిన వాద 
(పతిఘటన ములో రనదృష్టి భావుకులకుదయించును. 
వారు ధ్వన్యధ్వ నరభార మొనరింపగలరు. కావ్య 
ధర్మమర్య్మము గుర్తింపగలరు. అట్లు గుర్తించు 
సవాదయ భావు లవతరించిన గాని కవితలు (బతు 
కవు. ఇతురసమువలి కావ్యకల్పమంతయు రస్య 
మానము కావలెను. బౌద్ధ ధర్మకీర్తి యొకప్పు 
డిట్లు వాపోయినాడు. 

“లావణ్య (దవిణవ్యయము గణింవలేదు. 
శ్లేళమధికమయినది. స్వచ్చంద సంచారులయిన 
జనుల వాద:యమున చిం కాజ్వరమును కలిగి 
నది. ఆమెయు తన గుణములకు తగిన రమణుడు 
లేనందున గతించినది. ఈ తన్వీనిర్మాణ మున 
రించిన [బహ్మ భావించిన దేమి ?** 





ఇది యొక శ్లోక భావము. ఇది రాగిజనుని వచ 
నముకాదు, అశ్లేయయిన “తగిన రమణుడు లేమి” 
పలుకుట యుండదు. ఇది విరాగి వచనమనుట 
నంగళతముకాదు. యతికి రతి యనుట పరి వాజ 
కునకు సంతానమనుట, అట్టివాని కిట్టి విషయము 
లందు (పస క్తి తగదనియ మనమనుకొందుము, 
అసలీ పద్యములో రాగి విరాగి రాగాపరాగములు 
లేవు. కవి కవితను [వాయుటలో సామీ 
పౌ్కాల్యము సంతరించుకొనును, శ్లేశమువడును, 
ఇట్టి మంచి కవితకు తగిన యవలంబము లేకపోయి 
నదే యని యువథావుకులు చింతాజ్వరము పడిరి. 
ఆ కవితయు తగిన సవ్భాదయుడు లేక అంతరించినది. 
ఈ కవితను నిర్మాణించిన కవి యూపహయేమి ?” 
ఇట్టిది పద్య భవము. కవి సవాదయ ముఖుడు. 
సవాదయుడు కావ్య వాదయుడు. కవి సవ 
దయాఖ్యతత్వమె లోకవిజయి. కావుననె 
యంతట భావమయతంతు వుండుట యావళ్యక 
మయినది. రసభావమయ కఖావిర్భావ మవేక్షిత 
మగుచున్నది. అప్పుడె యంత స్త త్వ ళోధనము 
కలుగును, శమాత్మక వృ్తి యుదయించును. 
ఈ జీవనము దివ్యజీవనమగును, 


కవితారీతు లయిదు విధముల నుండును. ఒక 
రీతి యళోర్థముల నిచ్చును. రెండవది నానావిధ 
వ్యవవోర పరిజ్ఞాన మాపాదించును. మూడవది 
బాధల పోగొట్టును. అమంగళము నశింపజేయును. 
అనిష్ట్ర ము తొలగించును. నాల్లవది నిరతిశయ 
నిర్చృృతి నాపాదించును. అయిదవది కాంతా 
సమ్మిత మై యువచేళ(పదమగును. ఏ కవితయం 
దయిన నీ యయిదు స్వరూపము లనంగతము 
చేయుట కవకాశ మున్నచో నది యు త్తమ సాహి 
త్యము కాగలదు. మమ్మటుడు తన కావ్య [పకా 
శలో నీ యంళ ముట్టంకించినాడు. 


* లావణ్య (దవిణవ్యయో న గణీతః శ్లేళో మహానార్జితః స్వచృందం చరతో జనస్య హృదయే చింతాజ్వరోనిర్మితః 


ఏ షావి స్వగుణానురూవరమణాభావా ద్వరాకీ హతా కోర్టశ్చేతని వేధసా వివిహొత స్తన్వీ మిమాం తన్వతాః? 


అఆం[ధ భూమిలో నిన్న మొన్నటి వణకు వచ్చిన 
కవీతోద్యమము లవి యెన్నియో కలవు. అందు 
కొన్ని నేటికిని బతికి యున్నట్లున్నవి. పాశ్చాత్య 
పొలనమున గలిగిన యీ విశేషములు ఏ బిసి డీల 
(పాణనముతో నున్నవి, అ ఆ ఇ ఈల [పొణనము 
వీనికి కలిగినచో నివి యిట్లుండవు, ఇవి యన్నియు 
భారతీయాకృతి పొందక తప్పదు. మనవారికి 
కొందరికి సాహిత్యక మయిన యాంధ్యము పట్టినది. 
అది పోవుట కొక సాహి త్యాంజనము కావ లెను. 


(౨౫ పేజీ తదవాయి) 

అనువాదం చదివాక ఎవరు తెనిగించారో తేలుసు 
కుందా మన్న కోరిక పాఠకునికి సహజంగా పుడు 
తుంది. కనుక మున్ముందు అనువాదకుల 'పేర్లుంచుతూ 
ఉండండి, 

సమీక్షలు పుస్తకొల యోగ్యతల్నిబట్టి వుండాలి. 
అంతేకాని ఏవో వచ్చాయి కదా శీర్షిక కోసమైనా 
(వాయాలిగదా అని పెట్టుకోకూడదు. 

పత్రికలో అచ్చుతప్పులు లేకుండా చూడాలని 
కోరుతున్నాను. 

వేంల్‌ బీరత్భం 


యలమిలి 
(na) (na) 


మీరు సంపాదకీయమున ప్రాసికొన్నట్లు రచ 

యితల హెచ్చుకుందులు నిరయించు (ప్రయత్న 
(> 

మిందు కొంత కలదు. అది పెట్టుబడిదారి వర్గము 

యొక్క అభిరుచి....తొలి సంచికను యింత జయ 


జయంతీ 


సాహితీవ్యవసాయము నష్ట పాయముగ గన్న 
డును, భావుకులు భావదానులై పొశ్చాత్య భావ 
భావితులయినారు, యాంత్రిక మార్థిక మయిన 
పరివర్శము కలిగినపుడు యుద్ధరీతులు పరిణామ 
ముల అెచ్చి పెట్టినపుడు మన నవస్వాతం[త్యము 
నవాంధ సంవ త్తి యనుకూలాన్న్వాద పీయవలసి 
యున్నది. మన యలం కారశా స్త్రమ ర్యాచానుసార 
మున మన సొహిత్యమును మనమాస్వాదించుట యే 
మన సాహిత్య గౌరవము, 


ప్రదముగా సహృదయ లోకమునకు అందించిన 
నంపాదకులకు నమస్కారము. 
దిగుమరి నీతారామన్వొామి 
భీమవరం 
గెటప్‌ దరిద్రంగా వుంది.... సంపాదకీయం మొత్తా 
నికి బాగానేవుంది,.... రండవ సంచిక రచయితల 
పేర్లుచూ పస్తే పత్రిక బాగుంటుందని ఆశ కల్గుతున్నది. 
డౌ. రాఘువోం[దొరొపు 
గుడివాడ 
ముఖస్తుతి కాదనుకుంచే ఒకమాట, సత్రిక చాల 
దాగుంది, స్వతంత్రమైన కథానికలతోపాటు విశ్వ 
సాహిత్యంలో స్థానం సంపాదించుకున్న కథల అను 
వాదాలు వేయడం ముదావహం. (ప్రతి సంచికలో 
ఒక కథానువాదాన్ని ఆందించగలరని ఆశిస్తున్నాను, 
తంబి నానుదోనరాళు 
మచిలీపట్టణము 


వధూనిక | దాశరథి 


ఎద పొదలో చిక్కి ఎటు పోవజాలని లేడికి దారి కల్పించు నవతె 

కన్నీటి వానలో కడునాని రెక్కలాడని పక్షి నొడినుంచుకొనున దెవతె 
దుఃఖ యుంరూనిలోద్దూత పుష్పమునకు కబరికాపీఠ మీగలుగు నెవతె 
ఆకురాళిన గుండె (మాకు కూకటిలోన చిగుకుటక్షతలను చిమ్ము నెవతె 


పలుకజాలని జీవ విపంచి దీసి 

తీవ సవరించు శారదాదేవి యెవతే 
భారతీరమోమా సమాహారమైన 

మాతృ (క్రితయస్వరూపిణీ భ్రాతృజాయ, 


చీకటి జీవితమ్మునకు చిక్కని వెన్నెల పాలువోసి, చీ 
కాకుల చిక్కులన్‌ జివికి కారియవడ్డ మనమ్ము (మోడు మా 
రాకులు హదత్తగా అమృతహస్తము సాచి వసంత శాంత వే 
ళా కుటజాంత కుట్కల విలాసము చూపెదవే వధూనికా ! 


వానకాలమందు కానల కోనల 

చెట్ల కొమ్మలందు చిన్నిగూట 

"రెక గాడుగు! క్రింద డొక్కల పక్కల 
పటిగాచు తలిపిట వీవు. 

లు ౧ లట 


సీ చేలాంచల చంచలారచిత కాంతి, లుదారమ్ములై 
నాచేతమ్మున అంధకార కృత బంధ(గ్రంథులన్‌ డుల్చె మా 
యా చక్రమ్మున |క్రిందుమీదగు జగం బర్ధమ్ముకాజొచ్చె; నే 
యాచింతున్‌ భవదీయ మాతృహృదయ వ్యాకోచసంకోచముల్‌, 


షు 


జయంతి 


'కెలాస శిఖరమ్ము కలదు నీ ఫాలాన పరమశివుండు కావలెనె నాకు 
కల్పభూజమ్ములు కదలె నీ ఎదలోన వాసంతలక్ష్మీ కౌవలెనె నాకు 
పుష్క_లావ ర్హకాంబుదము నీ కనులలో వాసింప గంగ కావలెనె నాకు 
సీపాదములు పద్మనీకాశములుకాగ లేమిమాటల నుచ్చరింపనేల 


అన్నపూర్ణ వై సీవింట నున్నయపుడు 
తిండికె తిరిపెమ్మె త్తి తిరుగనేల ? 
సింధువై నీవు వాకిట జీరువార 
అంధువుల నా(శ్రయింపగా నరుగనేల ? 


ధ్రాతృజాయా కరస్పర్శనొందిన వల్లి శిశిరమ్మునకు భీతిజెందటోదు 

వదిన పాదాంబుజద్వయి మెట్టిన గృహంబు అంధకారముజూచి అడలటోదు 
ఆమె కటాక్షవీకొ మరందములాని వేపకొమ్మలచేదు విరిగిపోవు 

పెదవిపై నవహర్ష మృదుచంద్రికలు పూయ వర్షవేళా శరద్భా్రంతిదోచు 


ఉదయ వేళార్క బింబంబు మృదుకరాల 
ఆమె ముఖసీమ కుంకుమ నద్దిపోవు 
సాంధ్య వేళా శశాంక కాషాయబిం౧ 
మామె నఖముఖముల రాగమద్దవచ్చు. 


ఆమె జగత్కుటుంబిని, దయామబు, ఆదిసవితత్రి, శారదీ 
యామృతరుక్‌ సుమస్తబక హారి శిరోరుహభార, భూదివ 
స్సా్వామిని, దీన బాంధవి, (ప్రశాంత దిశాంత నిశాంతకృత్‌ చిరిం 
టీ మణి, ఆమె పాదముల నిల్చెద నాళిర 'మెల్లకాలమున్‌, 


అర్థరాత్రి గడచింది. అంధకార సముద్రంలో 
చిన్న దీపంవలె తూర్పుదిశాకాశంలో పొడిచిన శుక 
తార మిణుకు మీణుకు మంటూంది. గోడకొరిగి 
మోకాళ్ళలో ముఖం దాచుకొని బద్దూ కూర్చున్నాడు, 
వాని ముందర ఎండుగక్తిపె వాని కూతురు టూరీ 
మళూచికపు మంట నోర్చుకోలేక కొట్టుకొంటున్నది. 
కూతురు స్థితి చూచినప్పుడల్లా వాని దేహంయొక్క 
(ప్రతి రోమం బాధచేత మెలికలు తిరిగిపోతున్నది. 
ఆపిల్ల పడుతున్న బాధనంతా, ఆ మంటనంతా తన 
దేహంలోనికి గుంజుకోవాలని బద్దూ కోరుతున్నాడు, 
తన కోరిక సఫలం కావటానికి ఏ మార్గమూ లేదని 
వానికి తెలుసు, తేలుకాటు తిన్న మూగవానివలె 
వాడు బాధను సహిస్తున్నాడు. నోరులేని పశువువలె 
కండ్లప్పగించి కూరుతువై పు చూస్తున్నాడు. 

“అయ్యా: నీళ్ళు.” ఎగపోస్తూ పిలిచింది టూరీ, 


బద్గూ లేచి టిన్ను గిన్నెలో నీళ్ళు తీసుకొని 
కూతురు తలదగ్గర మెల్లగా కూర్చొని గిన్నె దాని 
పెదవుల కంటించాడు. టూరీ గిన్నెడు నీళ్ళు ఒక్క 
దమ్మున గటగట తాగి శోషవచ్చిన దానివలె పడి 
పోయింది. కాలుతున్న ఆమె చేయి బద్దూ చేతిని 
పట్టుకొన్నది.... “అయ్యా” 


పం తల్లీ = ఏం కావాలో చెప్పు.” ఆమె మాట 
వినడానికి తన చెవిని పిల్ల "పెదవుల దగ్గణకు తీసుకు 
పోతూ అన్నాడు దిద్లూ,. 


“దొంగతనం చేయకు” అన్నది టూరీ. 


లు. అడక 


పాపజ్లీవి కివ పసాద్‌ సింగ్‌ * 


బద్దూ ఉలికి పడ్డాడు, మనస్సుకు బాగా దెబ్బ తగి 
లింది. బాధతో వాని శరీరంలోని ఆణువణువూ 
కంపించింది, నోటినుంచి మాట రాలేదు. 

“చెయ్యవు కదా? చెప్పవేం?” పిల్ల మళ్ళీ అడి 
గింది, 

“చేయను.” మాట కష్టంగా పెకిలింది. దెబ్బ 
తిన్న మనస్సుతో దిద్లూ మళ్ళీ అదేచోట వీపు 
గోడకానించి కూర్చున్నాడు. ఆనాడు తల్లిచెప్పిన 
మాటలే ఈ నాడు టూరీ చెప్పుతున్నది అను 
కున్నాడు బద్దూ. తనకూ తన భార్యకూ ఎప్పుడూ 
పడలేదు. నీటిదుంపలూ, అడవి పూలూ, కమల 
వీజాలూ, మోదుగాకులూ, దొన్నెలూ అంగడిలో 
అమ్ముకొని ఇంటికి తిరిగి వచ్చినప్పుడల్లా బిద్లూ 
వెంట సారాయి తెచ్చుకోవటం మరచేవాడు కాదు. 
డబ్బట్లా పాడుచేసినందుకు వాని భార్యకు తెగకోపం 
వచ్చి వాని తాత ముత్తాతలను ఏడు తరాలవరకూ 
గంగలో కలిపేది. ఇక సహించటం చేతకాక బద్లూ 
అరచేవాడు ; “ఏయ్‌ టూరీ, ఎక్కడున్నావ్‌. ఆ కె 
ఇటు తీసుకరా, దీని కండలు తీసి కాకుల కేసాను.” 
తండ్రి కంఠం విని భయపడి నల్లిపిల్లవలె టూరీ తన 
చాప చింపుకు అతుక్కుపోయేది. వాని స్వరం విని 
చుట్టుపక్కల ఎలుకల గుడిసెల చుట్టూరా చెత్త 
కుప్పల్లో పురుగుల నేరుకొంటున్న కోళ్ళు బుర్రుమని 
ఎగిరి ఆకౌశం వైపు చూచేవి. నిరాశ చెందిన 
బద్దూ, లో కం౦యొక్క- నీతినీ, ఎడతెగకుండా 
వీస్తున్న ఆడవిగాలినీ, ఎందుకూ అక్కరకురాని 





* 4వ వసాద్‌ నీంగ్‌ హిందీ కథా రచయితలు, (ప్రస్తుతం వీరు బనారసు సిశ్వ విద్యాలయంలో అధ్యాపకులుగా నున్నారు, 


ఈ కథ మొట్టమొదట ౧౯౫౫ ఆగన్సులో హిందీ మాసవ్మతిక *కల్చనిలో (ప్రకటించబడినది, VAK (పథమసంచికలో 


దీని ఇంగ్లీషు అనువాదం (ప్రకిటించబడినది, సం, 


౫౮ 


తన కూతుర్నీ తిడుతూ, శపిస్తూ, చేతులు నలుపు 
కొంటూ కూర్చునేవాడు. ఆ చేతులు నలపటంలోనే 
మెల్ల మెల్లగా వానికోపం అంత మైపోయేది. 

రాగబంధాలన్నీ తెంచుకొని విరుటి సంవత్సరం 
వాని భార్య తనదారిన తాను పోయింది, కాని చని 
పోయేముందు టూరీని బద్గూఒళ్ళో కూచోబెట్టి, నిర్జీవ 
మయ్యే తన కశేబరంమీద ఒట్టు పెట్టించుకొనిచెప్పింది 
“చూడు...ఈ పిల్లను కాపాడుకో _ దొంగతనము 
చేయకు” అని. 

నాటినుంచి నేటివరకూ బద్గూ దొంగతనం చేయ 
లేదు, దొంగతనం చేయటంవల్ల తనతండ్రి బబ్బర్‌ కు 
పట్టినగతివి వాడెన్నడూ మరచిపోలేదు. ఇంతవరకు 
న్యాయంగా (బతకటానికి తనచేతనై నన్ని (వయ 
త్నాలు చేశాడు. కౌని.... తంతి జ్ఞాపకం రావటంతోనే 
బద్లూ కండ్లలో నీళ్ళు నిండినవి. "నీటిలో ఆడుతున్న 
చేపవలె వాని సజలనే తాల్లో విశాలమైన తనతండ్రి 
రొమ్ము మెర5సింది. రొమ్ముమీద తేనెటీగల్లాగా 
రాగివన్నె వెం(టుకలు మెరిసినవి. బబ్బర్‌ 
సారాయి తాగేవాడు. గంజాయి పీల్చేవాడు. వాటి 
నిషాలో భార్యనూ, కొడుకునూ తెగ తన్నేవాడు. 
ఇంత తన్నినా, సాయంకాలం అలసిసొలసి 
చెబువులనుంచీ, కోసిన వరిపొలాల్లోంచీ బిబ్బర్‌ 
తిరిగి వచ్చినపుడు వాడొక సంచిలో నీటి పాములూ, 
కప్పలూ, ఎట్జలూ, అన్నీ తెచ్చి గుడిసెముందు 
వాకిలిలో ఎగచల్లేవాడు, చిన్న చిన్న పిల్లలంతా 
చప్పట్లు కొట్టుతూ అరుస్తూ ఆ జలజంతువులతో 
ఆడుకొనేవారు. ఇంకొక సంచిలో వరిగొలుసులు 
తెచ్చేవాడు. వీనిని వాడు చాలా కష్టపడి ఎలుక కలు 
గులు తవ్వి సంపాదించేవాడు. ఆనాడు వానికి దీపావళి 
వచ్చినంత సంతోషం, ఎన్నాళ్ళనుంచో ముట్టకుండా 
చిలుకకొయ్యకు తగిలించి ఉన్న లంగోటీ తీసి కట్టు 
కునేవాడు. గొంతెత్తి బద్దూను పిలిచేవాడు. బధ్లూ 
ఈ సంతోషాన్ని పట్టలేక ఆ సమయానికి తనకుక్కను 
వెంటబెట్టుకొని ఏదుల (ముళ్ళపందుల) కలుగులు 
వెదకుతూ, అడ వికోళ్ళను వెంటాడుతూ, కుందేళ్ళ 


జయంతి 


వెంట 'లీహో లీహో” అని పరుగెత్తుతూ ఉండేవాడు. 
లేకపోతే జమీందారుగారి పెండ్లికి వచ్చిన బోగంది 
పాడిన పాటలోని ఏదన్నా చగణం జ్ఞాపకానికివ స్తే 
ఆడవిమల్లెలు మొదలైన పూవులేరి వాటిరెక్కల్ని 
తుంచి గాలిలో ఎగర వేస్తూ ఉండేవాడు, 

“బద్దూ__గొంతెత్తి పిలిచిన తండ్రికంఠం విని 
వాడు ముండ్లపొదల్ని దాటుతూ, దుముకుతూ, వచ్చి 
తం౦డ్రిఎదుట నిలబడేవాడు. బబ్బర్‌ చేతులుచాచి 
కొడుకును దగ్గణకు తీసుకునేవాడు. బద్దూ రాగి 
వెండ్రుకలున్న గజంవెడలైపన తండ్రి వక్షస్సుకు 
కోతిపిల్లవలె అతుక్కు పోయేవాడు, 

“ఏమిరా? దొరవైతావా ?” అని బబ్బర్‌ బద్గూ 
చేతులపై తొడలపై వక్షస్సుపై గుప్పెడు మన్నువేసి 
దయలేకుండా నలిపేవాడు. అప్పుడు బద్దూకూడా 
తం(్రి దేహాన్ని మన్నువేసి నలిపేవాడు. ఇద్దరి 
నల్లని దేహాలపై ఇసుకరేణువులు అ(భ్రక చూర్ణంవలే 
ధగధగా మెరసిపోయేవి. తండ్రికొడుకులిద్దరూ గోల 
పెట్టుతూ ఒక్కటే నవ్వు నవ్వేవారు. ఆ ఎలుకల 
వాళ్ళ చిన్న పల్లె వాళ్ళిద్దరి నవ్వులతో (ప్రతిధ్వనించేది, 

చల్లనిగాలి రివ్వుమని వేగంగా వీచి వెదుళ్ళ గుడి 
నెను ఒక్క ఊపు ఊపింది. కప్పుకున్న దుప్పటి 
లోంచి టూరీ శరీరాన్ని తాకింది. 

శరీరంలోని రక్తాన్నికూడా గడ్డగట్టించేట్టుగా చల్ల 
గాలి వీచినప్పుడల్లా చలితో బద్దూ వణకుతూ దవడ 
లాడించేవాడు. అప్పుడు బబ్బర్‌ వాన్ని చేయిపట్టి 
నిల్చో బె'పేవాడు. 

“అరే ఆకువలె వణకుతున్నావేమిరా ? తీయి 
దండాలు తీయి” అని తానుకూడా చెమట వచ్చే 
వరకూ దండాలు తీసేవాడు. 

ఆ కోస్తాలో ఉన్న ధనవంతులందరూ బబ్బర్‌ 
పేరు చెప్పితే గడగడలాడేవారు. వాడు దొంగలకు 
రాజు. బిందిపోటులకు గురువు. కజ్టసాములో ఆది 
తీయుడు. వేయిమంది పమూహోన్ని చీల్చుకొని వాడు 
సునాయానంగా, ఒక్క చిన్న దెబ్బైనా తీనకుండా 
దియట పడేవాడు, పక్క ఊళ్లోవి ముద్దన్‌ అహీర్‌ 
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(పశువులను పెంచి, పాలమ్ముకొ నేజాతి) ఆకొలంలో 
కజ్టిసాములో చాలా పేరుగలవాడు, ఆ సంవత్సరం 
నాగపంచమి తిరునాళ్ళలో ముద్దన్‌ కొడుకొకడు 
ఎజుకల పిల్లవాన్ని కొట్టి మాటల మాటలో బబ్బర్‌ 
na) లబ మ్‌. 

లుచ్చా అని తిట్టి చేతనై కే వచ్చి ముద్దన్‌తో కొట్లాడ 
మన్నాడు. అప్పటినుంచీ వాళ్ళిద్దరికీ పడలేదు. బబ్బర్‌ 
ఆ అవమానాన్ని సహించి ఊరుకోలేదు. ఆ సంవ 
త్సర మే బబ్బర్‌ గట్టులొరసి పారుతున్న గంగానదిని 
దొటి అర్ధరాత్రి వేళ ముద్దన్‌ ఊల్లో చొరబడి వాని 
చేతిలోనుంచే వాని గేదెను విడిపించి లాక్కొని 
వచ్చాడని (పతీతి. కొని ఈబలం, ఈ సాహసం, 
తుదకు ఎందుకూ అక్కఅకురాలేదు. ఒకనాటి రాతి 
దొంగతనం చేస్తుండగా వాడు పట్టుబడ్డాడు. 

ఈ రాత్రివలెనే ఆరాత్రికూడా తుపానుగాలి వీస్తు 
న్నది. తల్లీకొడుకు లిద్దరూ చిరుగుల దుప్పటి కప్పు 

ధా a] 
కొని చలికి వణకుతూ ఆమ్మ వారికి (యొక్కుకుంటూ 
రాత్రంతా అదేపనిగా ఎదురుచూస్తూ కూచున్నారు. 
పరిచితమైన పదధ్వని వినరాలేదు. తెల్లవారిందికాని 
బబ్బర్‌ రాలేదు. తెల్లవారిన తరువాత పక్కీంటివాడు 
వచ్చి చెప్పాడు. పరిసియాలో ఠాకుర్‌ ఇంట్లో దొంగ 
తనం చేస్తుండగా బబ్బర్‌ పట్టుపడ్డాడని. వారర్తవిని 
బద్దూ తల్లి గొడ్డఅచినట్లణచింది. తల్లికొడుకు లిద్దరూ 
ళం (a (ne) (ng) (ny 

బబ్బర్‌ ను చూడటానికి ఊళ్ళోకి వెళ్ళారు. అక్కడ 
జమీందారుగారి బావిగోడ వెనుక దాక్కొ. ని బబ్బర్‌ ను 
చూచారు. జమీందారుగారి ఇంటిముందట బబ్బర్‌ను 
ఓక _న్తంభావికి విరిచి కట్టారు. కొట్ల దెబ్బలతో వాని 
శరీరమంతా పగిలింది. అక్కడక్కడ నల్లనిర క్షం 
గడ్డకట్టింది, వాని చుట్టూరా జనంమూగారు. ఒకడు 
కాలితో తన్నుతున్నాడు, ఒకడు పైనఉమ్మి వేస్తున్నాడు, 
ఒకడు తిట్టుతున్నాడు. 

“కలుకాల్చి వాని కళ్ళల్లో "పిటండి, అప్పుడుకొని 

ఈఏ ళం అ 

వాడు పలుకడు." ఆన్నాడు ఠాకుర్‌ కోపంతో. 

పిడుకలతో చేసిన నిప్పులో కట్టును ఎట్టగా 
కొల్చ్బారు. ఆ కొట్టు తీసికొని ఒకడు ముందుకు 
నడిచాడు. బావిచాటుకు దాగున్న వానిభార్య 'మొత్తు 
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కుంటూ ముందు కురికి ఠాకుర్‌ కాళ్ళమీద పడ్డది, 
కొంద జామెనుకూడా వెంట్రుకలు పట్టిలాగి నానా 
తిట్లూ తిట్టారు. తుదకు ఠాకుర్‌ గారి ముస్లీ వద్దనటం 
వల్ల ఠాకుర్‌ ఆపని మానుకున్నాడు, ఏమో | కన్నులు 
తీపేస్తే తరువాత మన కంఠందాకా రావచ్చు. ఎము 
కలు విరుగ తన్నటమే ఇంతకంటె మంచిది. భయం 
లేని పని, 


“వాని కది చాలదు దొరా 1" అంటూ వచ్చాడు 
ముద్దన్‌. ఇనుప అంచులు వేసిన పొడుగాటికట్ద 
నాడిస్తూ. “దొంగలు దొంగ లన్నదమ్ములు. వీనికి 
తగినదెబ్బ నాకే తెలుసు. వీణ్ణి నాకు వదలేయండి"” 
అంటూ తన కజ్దతో వెన్నులో ఒక్కపోటు పొడి 
చాడు. బాధతో మూలిగాడు బబ్బర్‌. బావిగోడవెనుక 
దాక్కొని బద్దూ ఇదంతా చూస్తున్నాడు నీజ్ల నిండిన 
కళ్ళతో. ఇక చూడలేక పరుగెత్తిపోయి తండ్రిమీద 
పడ్డాడు. పిల్లవాణ్ణీచూచి ఎ _త్తినకట్టి దింపాడు ముద్దన్‌. 


“ఏంచేశాడు మా అయ్య ?” ఈ మాటలు బద్దూ 
అన్నాడో లేదో బబ్బర్‌ వాణ్ణి తన శరీరం పైనుంచి 
దులిపి దూరం పారవేళాడు. కోపం వెళ్ళ (గక్కు.తూ 
వానివై పు తీళ్ల ంగా చూడటం మొదలు పెట్టాడు. 
అసలు కోపం రావలసిన అగత్యమేమిటో బద్గూ 
కర్టం కాలేదు. తన తండ్రిని రక్షించుకొనే (ప్రయ 
త్నమే కదా తను చేసింది ? భయపడి, తానేదో 
అపరాధం చేసినట్టుగా తండ్రివెపు చూడటం మొదలు 
పెట్టాడు. కాని మళ్ళీ తండ్రిదగ్గరకు పోవటానికి 
సాహసించలేదు. 


బద్దూ తల్లి ఎంత ఏడ్చినా ఎవ్వరూ వినలేదు. 
ఆనాడు సాయంకాలం పోలీసువచ్చి వాన్ని సేషన్‌కు 
తీసుకు వెళ్ళారు. తరువాత వానికొక సంవత్సరం 
శిక్షపడ్డది. ఏమైందో తెలియదుగాని వాడు జైల్లోనే 
చచ్చిపోయాడని తెలియవచ్చింది. పట్టుబడ్డప్పుడు 
ముద్దన్‌ కొట్టిన లాఠీ దెబ్బవల్ల వాని కార్డావికి దెబ్బ 
తగిలి అందువల్ల చచ్చిపోయాడని కొందరన్నారు. 
రోగంవచ్చి చచ్చిపోయాడని కొందరన్నారు. పలు 


ఓం 


మంది పలువిధాలుగా అన్నారు. నిజ మెవరికీ 
తెలుసు ? 

దిద్దూ మండుతున్న కళ్ళలో నీటి విందువులు మిల 
మిల మెరసినవి, తన చల్లని చేతినెత్తి ఆ నీటిని 
అంగీతో తుడుచుకున్నాడు. ఈ అమూల్యభారాన్ని 
వాడు భూమిమీద పడనీయదలచుకో లేదు. హృదయ 
కోభం గలిగించే ఈ స్మృతులు కరిగి కన్నీటి బిందు 
వులుగా మారటం వాడి కప్పుడప్పుడు మామూలే. 
బద్గూ తన మనస్సులోని బాధనంతా అణచుకొని 
గుడిసెలోని చీకటిని చూడసాగాడు. దుఃఖము, బాధ, 
వాని కపరిచితములు కావు. కొని ఆవి పెల్లగించుకొని 
పైకి వచ్చినప్పుడు మనస్పింత మండిపోతుందని 
వాడికీ తెలియదు. హృదయంలో పచ్చిక-టై కాలు 
తున్నది. అందులోంచి బయల్దేరే పొగ శ్వాస నవరో 
ధిస్తున్నది. వచ్చే వెట్టవల్ల ముఖం ఎబ్జ్బదారుతున్నది. 

గోడ కావించిన శరీరాన్ని దూరం జరిపాడు 
బద్దూ. ఒకేచోట ఒరిగి కూచోటంవల్ల వాని వెన్ను 
నొప్పి పెట్టింది, మోకాళ్ళ నడుమనుంచి తలయొత్తి 
వెదుళ్ళ సందులోంచి కుక్రతాగను చూడసాగాడు 
బద్దూ. ఆకాశంలో నిరూమమైన అగ్నికణంవలె అది 
ధగధగ లాడిపోతున్నది. ఆ తార ఎట్లా మండి 
పోతోందో? తుధాగ్నివల్ల బద్లూ ఎముకలు కూడా 
కొలి బూడిద ఐపోయినవి. ఈ కడుపుకోసం వాడేం 
చేయలేదు ? ఇన్నాళ్ళు వా డెట్లా (బ్రతికొడో ఆలో 
చించినప్పుడు వానికే ఆశ్చర్యంగా ఉన్నది, వా 
డెప్పుడో ఎందుకు చావలేదు? తల్లి చచ్చింది. భార్య 
చచ్చింది. తానింకా (బతికే ఉన్నాడు. అవమానం 
తప్ప యింకొక బరుగని వాని (బ్రతుక్కు. ఆంత 
మనేది లేనేలేదేమో ? 

ఇంకా తెల్లవారలేదు. రాత్రంతా నిదుర లేక 
పోవటం మూలంగా బద్దూ కునుకుపాట్లు పడు 
తున్నాడు. టూరీ అరిచింది. బద్దూ ఉలికిపడి లేచి 
దగ్గరకు పోయి చూచాడు. బటానీ విత్తుల్లాంటి 
మళూచికపు పొక్కులు దాని శరీరం నిండా పొడిచి 
నవి. సహింపరాని బాధచేత పిల్ల కిందుమీదౌతున్నది, 


జయంతీ 


తన రెండు చేతులతో పిల్ల కణతల నణచిపట్టి 
“టూరీ” అని రుద్దన్వరంతో పిలిచాడు బద్గూ. టూరీ 
మాట్లాడలేదు. కన్నీళ్లు కారుస్తూ తండ్రివైపు చూస్తు 
న్నది. బద్లూ నిలువెల్ల కంపించి పోయాడు. అయ్యో: 
ఇంత బాధ నావీడ ఎటా ఓర్చుకొంటుంది ? నల్లని 

టి న్‌. mm 

నాగుబాములు [ప్రాకుతున్నట్లు అంతటా చీకటి. ఇక 
తెల్లవారదా ఏమి? కోళ్ళుకూడా కూయటానికి భయ 
పడుతున్న వేమో ? టూరీ స్ధితి మరింత విషమించింది. 

అడవి మధ్య పెద్ద రావిచెట్టు మొదట ఎబజుకు 
వాళ్ళ దేవత చిన్న శిలావిగ్రహ రూపంలో ఉన్నది. 
కోడిపిల్లల నెత్తురువల్లా, సిందూరపు బొట్లవల్లా ఎజ్జని 
శిలగా తయార ౦ది విగహం, బద్దూ పీచ్చివానివలె 
ఆ ఎల్టిని కొయి యెదుట మోకరించి తలానించాడు. 
“*తలీ, టూరీ....” ఏవో అస్పష శదిములు వాని 

ఉం ట్‌ యల 
నోటినుంచి వెలువడుతున్నవి. వాడు పిల్లవానివలె 
వెక్కి. వెక్కి ఏడుస్తున్నాడు. కట్టెలు కొట్టటానికి 
బయలుదేరిన కరీమన్‌ వచ్చి మెల్లగా వానితో 
అన్నాడు. “ఏడు స్తే ఏం లాభ మన్నయ్యా. కొలం 
బాగాలేదు. తలి లోకులను మింగేసే టున్నది. ఇటా 

న్‌. టు ne) 

వినదు. కొంత నెత్తురు చవిచూపు. తల్లికి దయ 
వస్తుందే మో ఖ్‌ 

గిన్నెడు పాలతో, కాగితపు జండాతో, కోడి 
పిలల నెతురుతో, ఆ అమ్మవారు (ప్రసన్నురాలౌతుం 

లం అటి 
దని బద్దూకు దాగా తెలుసు. కాని....ఇవన్నీ ఎక్కడి 
నుంచి రావాలి? హోరుగాలిలో నల్లపిట్ట పిల్లలు 
ఆరచినట్లు వాని మస్తిష్కంలో వేలకొలది రోదన 
ఉరి వని 

ధ్వనులు వినరాసాగినవి. దొంగతనం... ఉంహుంు.= 
చేయటానికి వీల్లేదు. మరేం చేయాలి? వాని నొసటిపై 
చెమట విందువులు కూడినవి. నల్లని "పెవవులు 
సన్నని రేఖగాబిగించి వాడు తన చెంపపై తానే కొట్టు 
కున్నాడు. ఆత్మగ్గాని వాన్ని విరక్తుణ్ణీ చేసింది. 
పోయినవారం సంపాదించిన కూలి డబ్బులన్నీ 
తాగటంలో నాశనం చేయకపోతే ఇప్పుడు అమ్మవారి 
(మొక్కు. తీర్చుకొని టూరీప్రాణం తాను కాపాడుకో 
గలిగేవాడు. 


డిసెంబరు ౫౮ 


పరిసియాకు వెళ్ళే బాటకు ఎడమప్రక్క.న ఎజ్బ 
ఇటుకలతో కట్టబడ్డ ఒక చిన్నబంగ్లా ఉన్నది. అది 
కట్టటం పూర్తై ఇంకా రెండునెలలుకూడా కాలేదు. 
ఈ బంగ్లాలో ప్రక్క అడవిలోని మోదుగుచెట్ల గు శ్రే 
దారు ఉంటాడు. ఈ ఆడవిఆంతా పూర్వం'(బహ్మ 
బాదా' పేరుమీద వదలిపెట్టబడిందవి (ప్రసిద్ధి, భూమి 
అసలు ఆఊరు ఠాకుర్లది. వాళ్ళెప్పుడో పూర్వమొక 
బ్రాహ్మణున్ని హత్యచేసినారనిన్నీ అందువల్ల ఆ 
భూమంతా ఆ (బ్రాహ్మణుని పేరుమీద వదలిపెట్టినార నీ 
చెప్పుకుంటారు, భయ౦వల్ల ఈ ఐదువందల ఎకరాల 
భూమిలో ఎవ్వరూ బహిర్షశకు కూడా వెళ్ళరు. 
అడవంతా మోదుగుచెట్లు, తుమ్మచెట్లు, కొని ఎవరికీ 
ఒక్‌ పుల్లము ప్రే సాహసం కూడా లేదు. ఒకప్పుడు 
సర్కారువాళ్లు ఈ అడవిని సాపుచేయాలనే ప్రయత్న 
ముతో (ట్రాక్టరు తీసుకవస్తే డ్రైవరు చచ్చిపోయాడనీ, 
ఆ రాత్రి జమీందారుగారి తల్లిగారికి ఏదో కలవస్తే 
వారు ఈ(బ్రహ్మబాబాకు ఓ మండపం కట్టించి 
ఆయన్ను ఇంకా సుప్రతిష్టితున్ని చేశారనీ చెప్పు 
కుంటారు. బద్దూకు మాతం ఈ మాదుగువనం కామ 
ధేనువులాంటిది. బబ్బర్‌ దొంగతనంలో పట్టుబడ్డ 
నాటినుంచి ఠాకుర్‌ బద్గూను కళ్ళంవై పుకూడా తొక్కి. 
చూడనివ్వలేదు. చేయటానికేమీలేక వాడీ అడవిలోని 
కప్టిలూ, లక్కా, ఆకులూ, దొన్నెలూ వీవిపె ఆధార 
పడి (బతుకసాగాడు. పోయిన సంవత్సరం జమీం 
దారీ రగ్ధెనదని వినగానే వాడు చాలాసంతో షపడ్డాడు. 
లోకంలోని భూమంతా తనదే ననుకొన్నాడు. 
సంతో షంవల్ల నిదే పట్టలేదు. తినటానికి తాగటానికీ 
కావలసినంత దొరుకుతుందన్న ఆశవల్ల కలిగిన 
సంతోషం వానిని నేలమీద నిలువసీయలేదు. కొని 
ఒకనాడు పరిసియాకువెళ్ళే బాటపై ఇటుకలు కుప్ప 
బడుతుండటం చూశాడు, ఏమిట్రా అని విచారిస్తే 
సర్కారువారు ఈ భూమంతా ఎవరికో హర్రాజులో 
ఇచ్చారని తెలిసింది. చూస్తూండగానే గుత్తేదారు 
మనుషులు అడవిని తమ అధీనం చేసుకున్నారు. 
బంగ్లా తయారై ౦ది. కూలీలు, నౌకర్లు, సమూ 


ఓ 


హోనికి సమూహం ఆంతా వచ్చారు. ఆడవిలో 
కట్టెలు కొట్టటం, అకులు తెంపుకోటం, లక్క, 
తేనె మొదలైనవి జమచేసికోటం 
ఎక్క-డిదక్కడ ఆపబడ్డవి, “(బ్రహ్మబాబా' పగ 
తీర్చుకొంటాడని మొదట చాలానాళ్ళవరకు బద్దూకు 
విశ్వాస ముండేది. ఎన్నడో ఒకనాడు గు త్తేదారుకు 
గత్తర తప్పకుండా తగులుతుంది అని వాడను 
కున్నాడు. కాని ఆట్లాంటిదేమీ కాలేదు. “(బ్రహ్మ 
బాబా' ముసలివాడై పోయాడనీ, వాని తేజస్సు క్షీణిం 
చిందనీ అందరితోబాటు వాడూ అనుకున్నాడు, 

బద్గూ యీ గుత్తేదారు వద్దకు పోయినప్పుడు 
ఆయన వరండాలో కూచొని బండ్లవాళ్ళను సముదా 
యిస్తున్నాడు. బండీ వాళ్ళు ఎప్పటి బాడుగ అప్పుడే 
కావాలని కోరుతుంటే మరెప్పుడో తీసుకపోవుటలో 
ఉన్న లాభాలను ఆయన వాళ్ళకు విశదీకరిస్తున్నాడు. 
బాడుగ అప్పటికప్పుడే ఇచ్చేస్తే మజుసటిరోజు ఈ 
బండీవాళ్ళు వస్తారో రారో అని ఆయన భయం. 
బాకీ పెడితే వాళ్ళు చేతిలో ఉంటారు. చాలాసేపు 
కిందుమీదులు పడి గు క్రేదారు ఎట్లాగో దిండీవాళ్ళను 
పంపించిన తరువాత ఆయన దృష్టి స్పంభాని కాను 
కొన్న బద్దూమీద పడింది. 

“ఏమిరా బద్దూ ... పోయి కి ప్టెలుకొట్టు, మీరంతా 
ప్రొద్దెక్కేదాకా అటూఇటూ తిరుగుతూంటారు. మళ్ళీ 
కూలీలో ఒక్క పైసా కోస్తే చెవిలో ఒక్కటే రొద.” 
ఆన్నాడు గు త్రేదారు. 

“గు త్తేదారుగారూ” చేతులు జోడించి మొదలు 
పెట్టాడు బద్దూ. “నా బిడ్డకు అమ్మవారు తేలింది. 
రెండు రూపాయ లిప్పించండి. ఎల్లాగో కష్టం చేసి 
మళ్ళీ తీరుసాను.” 

“పరాచికొ లాడుతున్నా వేమిరా ? పోయిన వారా 
నికి కూలీడబ్బు పంచి మూడురోజులైనా కాలేదు. 
మళ్ళీ కూలి కౌదాలని వచ్చావా ? దిక్కులేనివాళ్ళకి 
ఊరకే అన్నం బెట్టటానికి నే నేమన్నా పత్రం. 
తెరచా ననుకున్నావా ? నీకిస్తే మిగిలిన యాభై మందీ. 
పెన బడతారు. ఇవ్వాళ నీ బిడ్డకు మళూచికం పోస్తే 


ఆంతా 


మవ 


రేపింకొకరికి ఏమో అవుతుంది. ఎందరికని సహో 
యం జేస్తాం, వీల్లేదు.” 

బద్దూ చాలాసేపు (బ్రతిమిలాడాడు. కాని గుశ్తే 
దారు, ససేమిరా వినలేదు. 


“పోనీ, నా మూడు రోజుల కూలి -పన్నెండణా 
లైనా= ఇప్పించండి. అదైనా కొంచెం తొందరగా 
ఇప్పించండి బాబూ. ఆ ఉన్నప్రాణం కొస్తాపోయిం 
తరువాత దొరికి మాత్ర మేం లాభం ?” 


గుత్తేదారు వానివైపు చూడకుండా ఇంకోవైపు 
చూస్తున్నాడు, వాని హఠం విని కోపం వచ్చి 
అన్నాడు. “మీతో పనిచేయించుకోవటమే కష్టం 
వెదకి తెచ్చుకోవటం. ఏడురోజులకూలీ కలిపి ఎందు 
కిస్తున్నానో మీకు నేనెట్లా చెప్పేది? నెత్తిలో ఉన్నది 
'పేడగదా ? చెపితేమాత్రం తెలిసి చావద్దూ? పో! 
పో; .ఇంకేదై నా ఏర్పాటు చేసికో. ఇంక మూడు 
రోజుల తరువాత రావాలసిన దానికి ఇవ్వాళ వచ్చాడు. 
నేనేమన్నా పారిపోతున్నానా ?” 


బద్దూ హృదయం చిన్నతనమూ, చేతకాని 
తనమూ, దీనత్వమూవల్ల కంపించి పోయింది. వాని 
శరీరం బాధచేత కదలిపోయింది. ఆవమానంవల్ల 
నిస్సహాయత వల్ల, వై ఫల్యంవల్ల వానిలోని (క్రోధాగ్ని 
(ప్రజ్వలించింది. కోపంచేత ఎబ్బ్జబడిపోయిన ముఖం 
దెబ్బతిన్న పాము పడగవలె కంపించసాగింది. ఈ 
దెబ్బతో వాడు పిచ్చినాడులా అయిపోయి అకస్మా 
త్తుగా గు_క్తేదారుచేయి పట్టుకున్నాడు. కనుడొమల పె 
పీరిన చెమట బిందువులు, తాపంతో మండిపోతున్న 
ఎట్జని కండ్రూ, వణకుతున్న "పెదవులు * ఈ ఆకారం 
చూచి గుత్తేదారు భయంతో ఆరచాడు. బద్దూ గు త్తే 
దారు చేయి వదలిపెట్టాడు కావి ఏమీతోచక ఆక్కడే 
విలబడీ క ండ్రప్పగించి చూడటం మొదలు పెట్టాడు. 
ఇంతలోనే ఒక ఇరవైమందిదాకా (ప్రోగై వాన్ని 
పట్టుకొన్నారు. 


జయంతీ 


“దొంగ వెధవ” గుత్తేదారుగా రికి స్పృహ 
వచ్చింది. ఇంతమందిని చూచి ఆయనకు పోయిన 
ధైర్యం తిరిగి వచ్చింది. “కట్టండిరా వెధవను.” 

క జైలు కొడుతున్న కూలీలదాకా వా ర ప్రయాణం 
చేసింది. అడవి ఒకమూలనుంచి ఇంకో మూలదాకొ 
ప్రాకింది. పట్టపగలే దోచుకొనే దొంగను చూడటా 
వికి జనం (పో గెనారు. 

| 
బద్దూను దగ్గరున్న వేపచెట్లుకు గటి తాడుతో 
౧ Ca అ అ 
కట్టారు, కట్ట దెబ్బలతో వాని శరీరమంతా పగిలింది. 
కొని వాడు మాట్లాడకుండా ముఖంవంచి నేలవైపు 
చూస్తున్నాడు. వచ్చినవాడల్లా రెండు తన్నుతున్నాడు. 
రెండు తిట్లుతున్నాడు. బదూ కొటుతున్నవాని వంక 
అ ౧ అ 
నైనా చూడడు, “పెదవులు విగించి దెబ్బలు సహిొస్తు 


న్నాడు. 
“అరే; వీని కంటికి సీరే రాదేమి? లాగి 
తన్నుతూ ఠాకుర్‌ గారన్నారు. “వీని తండ్రికూడా 


ఇట్లాంటి అసామాన్యుడే, ఈ గాడిదలు తరతరాల 
దొంగలు. లక్ష చెప్పినా, ఏంచేసినా వీళ్ళు తమ తండ్రి 
తాతల వృత్తి వదలరు. 

ముందునుంచి మశూచికపు పొక్కుల మంటచేత 
కంపిస్తూ జ్వరా(క్రాంత, టూరీ వచ్చి బద్లూ శరీరంపై 
(వాలింది. 

“ఏంచేశాడు మా అయ్య.” అని అడిగి టూరీ 
ఏడ్వటం మొదలుపెట్టింది. కాని బద్గూ కోపంతో 
దానిని దులిపి దూరంగా పార వేళాడు. టూరీ తిరుగులు 
తిరుగుతూ ఓ వైపు పడిపోయింది. బధ్ధూ కండ్లు 
కోపంతో ఎజ్జబారినవి. ఇరవై ఏండ్లక్రింద తన 
తండ్రిని పట్టుకొన్నప్పుడు తానూ అదే(పశ్నఅడిగాడు. 
తండ్రి తన్ను విసరిగొట్టాడని ఆనాడు తనకు కోపం 
వచ్చింది. ఆ విసరికొట్టటంలోని రహస్య మంతా 
నేడు వానికి విస్పష్టమెంది. ఇన్ని కట్ట దెబ్బల చేత 
ఏ రాతికన్ను చెమర్చలేదో, తండ్రి స్మృతివలన 
అందులో కన్నీటిగంగ విలబిలలాడింది. 


ఎా=పొందీ గుండీ అనువాదం, 


' సిద్ధార్థ" 


పుస్తక సమీక్ష 
క్రి రీ రం 
లొచయిత ; మాదిరాజు రంగారావు 
ఆదర్భ్‌ సొపొత్యామాల, దలీర్‌ శూరా 17-56-850, హైదరాబాదు. 
వెల: /5 న. పె. 


ఈ కవితా సంపుటి _"ఉషోగమనాన్ని గుర్తించి, 
స్వాగతమిచ్చిన వైతాళికుడు, మహాకవి, శ్రీశ్రీకి 
అంకిత మీయబడింది. ఇందులో ఇరవై గేయ 
ఖండాలున్నాయి. అత్యంతాధునిక భావనాభిలాష, 
అపరూప కవితా పదచిత్రణ, అపూర్వ కల్పన 
(ప్రతికృతిలోనూ సమాన ధర్మంగా భాసిస్తూన్నది. 
సర్వత్రా కాంతిరేఖపై కవికి గల ఆరాధన సువ్య క్త 
మవుతూన్నది. సమకాలీన “జగన్నాదాన్ని' వినగలిగే 
సుకర్ణత్వమే కవికి కూసు విద్యగా ద్యోతకమవు 
తూన్నది. మంచినీ, వెలుగునీ, స్నేహాన్నీ, పేమనీ 
సౌందర్యాన్నీ, శాంతినీ__ ఎంత మిక్కుటంగా 
(పేమంచుతాడో, ఈ కవి దౌష్ట్యాన్నీ, చీకటినీ, 
శ(తుత్వాన్నీ, ద్వేషాన్నీ, వికారాన్నీ, యుద్ద భీతినీ = 
అంత మిక్కు.టంగానూ ద్వేషి స్తాడు. అనంత మైన 
కాంతిరేఖను ఆరాధించే ఈయువ కవి. తన కవితా 
వాణీని : 

“మధుర మధుర పీయూషావర్గిత 

పుష్పీకృళాత్మ వారిదగామిని 

కిణకిణ పదరచనా సంచారిణీ 

మత్‌ కవితా నృత్యన్మందాకిని 1” 
గా పోల్చుకుంటాడు; కనుకనే చీకటి తెరలను 
తొలగించే. “కాంతి కిసలయాంగుళుల”"ను దర్శించ 
గలడు. “రేపో మాపో చంద్రమండలాన్ని ఆక్రమించి 
సూర్యమండలానికి దారులు తీయగలిగే భావి మానవ 
మహత్‌ కృషిని విశ్వసించగలడు. “బాల్యోదయా 
గమనం' తో “జరానిశానిష్ట మణం' జరుగుతుందన్న 
సత్యాన్ని, మానవజాతి అనంతానుభవాలను పురస్క. 
రించుకొని ఆకళించుకోగల డీ కవి, 

“ఈ శిధిల విశ్వ దేవాలయంలో 
స్వీయ దేహ శిల్పముచూచి, 


ఎన్ని వేల శతాబ్దములాయెను ? 

పునర్జీవ నృష్టి యెప్పు జరిగెను ?” 
ఆంటూ, తన దేహసొందర్యాన్ని చూసి మురిసి తత్‌ 
(పతిరూపంగా దైవ(ప్రతిమను సృష్టించుకొన్న మాన 
వుని మహత్తర శిల్ప సృజనాత్మక శ కిసిగూర్చి 
అబ్బుర పడగల్లుతాడు. గంఖీరసాగర సదృశమైన 
మానవ జీవిత రామణీయకతను చూసి కీర్తించు 
తాడు! 

“మేఘంలా మనోహరము 

రాగం లా అతిమధురము 

తరంగంలా ఉచ్చలితము 
అంతటి కీ రిమంత మైన జీవితం 'పతనం' కావడం 
సంభిమితం కాదా?- నిజమైన కవితాహృదయంతో 
సాకొత్క_రించడం కాదా ? 

“సదూహా లేఖావిష్కారమయం 

ఇంద్రధనుర్వల్లీ వలయితం 

సంప్రదాయ రేఖా సీమితం” 
గా మనిషి జీవితకాశ సర్వస్వాన్నీ భావించ 
గల్గుతాడు. 

“గాలికి కాసారంలో చిరుతరగలు లేచి 

కదలినట్లు, (వేలియాడు మంచుతెరళలు 

తెగి పడినట్లు, పగలడానికి తగని 

ఎత్తునుండి గాజుగ్లాను జారిపడినట్లు,” 
ఆశ్చర్యాన్నీ, ఆహ్లాదాన్నీ కలిగించే “యెదలో ఏదో 
సన్నని ధ్వని” తరంగాల గురించీ, తత్‌ ప్రత్యా 
మ్నాయంగా కలిగే కవితావేశ సంస్పందనల గురించీ 
కవి హృదయంగమంగా చిత్రించ గలడు, 


“వృత్త వర్షీయసి పండిన ఆకుల కోర్కెలు 
విడుచు వేళ... కై శిరవిచార వాయువులా నెమ్మదిగా” 
వచ్చే అదృళ్యశక్తుల గురించి, వ్యక్తుల గురించి 
జాలిగా (ప్రశ్నించగలడు. వేయేల? మనోజ్ఞ కవితా 
హృదయంతో నిత్య నై మి త్తికమైన జీవితానుభూతుల 
నన్నిటిసీ-_తన్ను పలుకరించే, నిలిపి (ప్రశ్నించే, 
గాయపరచి కన్నీరు (ముచ్చిలించే, తనువు పులక 
రింప చేసే _ ప్రతి సన్నివేశాన్నీ కవికావేళశంతో 


౬.9 


చిత్రించ గలడు | “వెలుగు.చీకొటి” “చాయ”, వంటి 
ఖండకృతులు ఈ సంపుటిలో కవితా పరాకొష్టనందు 
కుంటూన్నవి. ఏమైనా 

“నవ్య దీప శథాతోరణమ్ము 

దివ్య దీధితీ పసారణమ్ము” 
గా భాసిస్తూన్న ఆధునిక కవితా (స్రవంతిలో యీ 
“కి ర్మీర* మొక ఉత్తుంగ తరంగం | 

ఈ కవితా సంపుటిలో వైన పేర్కొన్న కాంతి 
రేఖలతోపాటు పరిహరించుకో వలసిన చీకటి నీడలు 
సైతం సహృదయ పఠితకు గోచరమవడం చింత 
నీయమే: పదచిత్రములపై గల మోజు......భావనా 
శదిలతను కుంటుపరుస్తూన్నది. సమాస ఘటన 
యెడలగల ఆప్యాయత... ఆర్థస్ఫూర్తికి నేత కుసు 
మంగా తయారవుతూన్నది. పదాడంబరపు పటా 


టోపం (ప్రసన్నతా గుణాన్ని అవరోధిస్తూన్నది.. 


దూరాన్వయాలు.-_క ఏతా భావనాస్ఫూ రికీ, వ్యంజెనకూ 
శృంఖలా లవుతూన్నవి. కొన్నిచోట్ల గల అన్వయా 


భావమూ, అన్వయ క్లీష్టతలవంటివి._పఠిత్భ హృద 
యానికి కలిగే ముద్రలను కలిపివేస్తున్నాయి. 'ఆంశే. 


గాక ఒకే గేయ ఖండికలోని (ప్రతి నాల్లు పాదోము 
లకూ ఛందోరీతులు..కవితో నిమిత్తం లేకుండా 
స్వేచ్చగా మారిపోవడం__ఛందస్పాందర్యానికి (పతి 
బంధక మవుతూన్నది. దీర్చ సమాపాల తర్వాత ; 
“లాగ, ఊని, లా” వంటి తేలిక (ప్రయోగాలను 
చేయడం గాంధీర్యతను చెరుస్తున్నాయి. 

మన మెంతటి ఆధునాతన కవితా సమయాలు 
సృష్టి ౦ చుదా మనుకొన్నా _ సాంప్రదాయికంగా 
వస్తూన్న కవితా సమయాలకు భిన్నమైన వాటినే 
కేవలం సృష్టించుకోగల మనుకోవడం వట్టి భ్రమ 
మాత్రమే ! మన కవితా మహీరుహం, అనుస్యూత 
మైన సంప్రదాయంలో లోతుగా వేళ్లూనాలి. వర్త 
మానంలోని పుష్టితో మ్రానుచేవతేరాలి. భవిష్యదాకాశ 
కాంతిపథాలకు కిసలయ కుసుమాదులను వ్యాపింప 
చేసుకోవాలి.... ఇట్టి సంప్రదాయ జ్లానం మన 
కున్నట్లయితే - “వృక్షపు నీడలను ఎడారి" గా భావిం 


జయంతి 


చడం (పు, 5) శోచనీయం కాదా? ఆలాగే మందార 
సుమవృక్షొలనటం తెలుగుతనం కాదు. 
అంతేగాక 

“*మతిచెడి లోకం, చీకటినే 

గాఢంగా వాంఛిస్తూన్నది 

తెల్లని మబ్బులకోనమై 

జగమంతా తపిస్తూంది."” 

అని కవి చిత్రించినపుడు ఈ 'లోక, జగత్‌” పదా 
లకు కవి వూహించిన వైరుద్ధ్యం = పఠిత కెలా 
స్ఫురిస్తుంది ? పైగా సర్వత్రా ఈ రెంటినీ పర్యాయ 
పదాలుగామాశత్రమే స్వీకరించడం మన సంప్రదాయం, 
పోనీఉ త్తమమైనడిగా కవిభావించిన ఆజగతి' తెల్లని 
మబ్బులకోనం' ఎందుకు తపించాలి ? మబ్బులను 


. కౌంత్తికి సంకేతాలుగా వాడటం ఎక్కడి సంప 


దాయమో మి. ? “జలధారలు హైమశైలీరూప 
మె తి నవ్వుచుండ్తె” నట | ఏమిటీ శై లి? ఎవ్వరికీ 
అర్థమందని (కవితోసహా) పదాలను (ప్రయోగించడం 
“4  త్రముకవితే” కు లక్షణమా ??? 

ఇలాంటి లోపాలు కవి చిత్రించదలచిన భావా 
లను పఠిత “బుద్ధికి అందీ ఆందక, అప్పుడప్పుడు 
మెరసిపోవు వూహాజగత్తు” స్వరూపాలుగా మాత్రమే 
మృగతృష్ణలుగా మాత్రమే కదలిపోతూంటాయి | 

ముందుముందు ఈకవి ఉత్తమ కవితా సృజనకు 
పూనుకొని, ఈ తరం కవులకు ఆగ్రేసరు డవుతా 
డని విశ్వసిస్తున్నాను. ఈ సోదర కవితోపాటు = 
ఈర్ప్యా(గసితమైన ఈలోకం మారి తీరుతుందని విశ్వ 
సిస్తూ, అతనితోపాటు ఏకగీవంగా ఆమారే లోకా 
నికి ఆహ్వాన గీత మిలా వినిపిస్తాను. 

“కాలచక్ర భమణంలో 

పూర్వరంగ మంతరించె 

బుతువుమారె, వీచే 

గాలుల దిక్కు. మారె॥" 


(శ్రీనాల్‌ నూరి 


వతం భతాలము బక పలా పోరా లోలా రకత దాపరికం 
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వచ్చే సంచికలో 


మునిమాణిక్యం నరసింహారావు 
నాయని సుబ్బారావు 

వేటూరి ఆనందమూ ర్తి 

బొమ్మ రెడ్డీపల్లి సూర్యారావు 
అనుముల కృష్ణమూర్తి 
దిగుమర్తి సీతోరొముస్వామి 
కుందుర్తి 

శండిల 

రమణా రెడ్డి 

పొట్లపల్లి సీతారామరావు 


విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 


అడలాలవటో 


౫౧౬, ముల్తాన్‌ జళణోర్‌, 'స్టాదరాబాదునుండి జువ్వాడి గొతమరొవుచే (ప్రకటితము. లోన్‌ 2 ౪౬౧% 
, ఆంకా ్రీంటర్పు, నిశీంద్రాబాదు. 


